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I ВЪ ПБРЕВОДАХЪ РУССКИХЪ ПИСАТЕЛЕЙ 



яахАвныхъ подъ ркдакцтвю 

ник. ВАС. ГЕРБЕЛЯ 



Т<ягл IV 



ЖЗДАШЕ ВТОРОВ 



С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
аючатвя В. Головина, у Вдадим1рской церкви, д. N 15 
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Дозволено ценсурою. С. Петербургъ, 23 сентября 1864 года. 
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Тридош Шидлера <!сВадденштбйнъ», состоя- 
щая изъ «Продога», одно-актнаго драматическаго 
представленья «Лагерь Вадленштейна», рухъ пяти- 
актныхъ трагедШ «Пикколомини» и «Смерть Вад- 
, денштейна» , предлагаемая нын'Ь вниманью нашихъ 
читателей въ теыхъ переводахъ Л. А. Иея и 
В. А. Лядина и старомъ А. А. Шишкова 2-го, 
уже изв'Ьстна русской читающей публике по пере- 
водамъ Шевырева и Шишкова, за исключешемъ 
«Пролога }>, ^который до-сихъ-поръ не былъ пе- 
реводинъ на русстй языкъ и является 8д1^сь въ 
первый разъ. Вотъ списокъ прежнихъ переводовъ 
этихъ пьесъ: 

I. 
1. Валдвнштейновъ Лагерь. Сочиненге 
Шиллера. Переводъ въ сшиошхь С. Ше- 
вырева. Москва. 1859. 
Переводъ этотъ сд'Ьланъ еще въ 1827 году, 
I ра отрывка изъ него помещены были въ 
«Московскомъ В'Ьстник^Ь» за 1828 годъ (ч. УП. 
стр. 137 и ч. IX. стр. 341). 



Кром^ того, есть еще отрывокъ изъ этой 
пьесы: 

2. Военная пъснь въ Валлеештейно- 
вомъ Лагеръ. Переводъ А. Глинки. («Би; 
блштека для Чтешя», 1834, т. II. отд. I. 
. стр. 107). Пер15печатайо въ «Стихотвореш- 
яхъ Шиллера, переводъ А. Глинки» (1859, 
стр. 34). 

П. 

1. Пикколомини. Драматическая поэма 
Шиллера. Переводъ А. Шишкова 2-го. 
(«Избранный Н*мецк1И Театръ», 1831^ !■. I. 
стр. 3). 

Ером'Ё 'названнаго мною полнаго перевода 
«Пикколомини», мы им^емъ еще четыре отрывка 
из1 этой трагед1и (не считая отрывка, пом']^щен- 
наго Шишковымъ, до напечатан1я полнаго своего 
перевода, во II части «Атенея» за 1830 годтк), 
въ переводахъ Шевырева и неизв'^стнаго. Вотъ 
они : 

2. Отрывокъ изд Шиллеровой трагёсИй: 
«Пикколомини». (Девятое явленье третьяго 
д*йств1я). Переводъ С, Шевырева, («Мос- 
ковски В*стникъ», 1830, ч. I, стр. 331). 

3. Отрывокъ изъ Шиллеровой трагедги: 
«Пикколомини». (Первйя три явлешя 
пятаго д*йстВ1я). Переводъ С. Шевырева. 
(«МосковскШ В*стникъ» , 1830 , ч. П. 
стр. 95). 
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А, Сцена изъ Шиллероеой трагедш: «Пик- 
I колонией». (Четвертое явлеше перваго 
д'Ьйств1я). Инени переводчика не означено. 
(«Эю», адьманахъ на 1830 годъ, стр. 227). 
Б. Сг^епа изъ перваго дтьйствгя «Пикколо- 
мини». Переводъ С. Шевирева, («Ден- 
ница» на 1834 годъ, стр. 207). 

I III. 

1. Смерть Вадлбнштейна. Трагедгя Шил- 
лера. Переводъ А. Шишкова. («Избранный 
МмецкШ Театръ», 1831, т. I. стр. 125). 

Бром^ того, мы им'Ьемъ еще три отрывка изъ 
Ш трагбД1и, не считая отрывка, наиечатаннаго 
[ишовымъ, до иадан1я поднаго своего перевода, 
ь I части «Атенея» за 1830 годъ. Вотъ они: 

2. Ошрывокг изъ Шиллероеой трагедги: 
«Смерть Ваддвнштейнл». (Первый пять 
явденШ перваго дМств1я). Переводъ N. N. 
(«Московсмй В*стникъ», 1828, ч. XI. стр. 
209 и ч. XII, стр. 6). 

3. Отрывокъизътрагедги Шиллера: ^СшЕ?ть 
Валденштейнл». (Восемнадцатое явдеше 
третьяго д*йств1я). Переводъ Н, Берга. 
(«Москвктянинъ», 1845, ч. VI, № 12, 
отд. I, стр. 213). 

4. Смерть Валленштейна. ТрагедгяФрид- 
риха Шиллера. ДМствхе трет1е, явленхя 
ХШ, XIX, XX, XXI, ХХП и ХХШ. Пере- 
водъ Ж. Семперверо (Четверикова). («Пе- 
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реводы въ стихахъ Иихаяда Сенпе^рверо» 

1860, стр. 35). 
Считаю долгонъ обратить внимаше чита'Геи 
на новые переводы («Прологъ», «Лагерь Ви 
ленштейна» и «Пикколомини»), поморщенные и 
этомъ том'Ь. Зам'Ьчательная добросов'Ьстность этш 
трудовъ, ви'Ьст'Ь съ прекрасною поэтическою фо]н 
мою, д'Ёлаютъ ихъ дорогимъ пр1обр'Ьтешеиъ л« 
тературы. «Лагерь Валленштейна», какъ иав'Ьстш, 
написанъ простонародныиъ разговорнымъ языкокъ, 
исполненнымъ дикой веселости, прерываемой п« 
вреиенамъ грубыми остротами и насм'ЬшкаЛ 
надъ скитальческимъ образомъ жизни солдата, й 
потому представлялъ до-сихъ-поръ неодолимы! 
трудности для перевода. Мей преодол-^лъ ихъ би- 
стательно и даже знаменитую р'Ьчь Капуцина, 
наполненную едва-переводимыми каламбурами, пе- 
редалъ такъ близко, что она производитъ на ч!* 
тателя едва-ли не одинаковое впечатл'Ьнье съ 
подлинникомъ. 



Н. ГЁРББЛЪ. 



24-ГО сентября 1864 года. 
С. Петербургъ. 
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ЛАГЕРЬ ВАЛЛЕНШТЕЙНА 



ДРА11АТ1ЧВСК0В СТНХ0ТВ0РКН1В 



Переводъ Д. А. Иед. 
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ДЪЙСТ&УЮЩ1Я ЛИЦА: 

Вахммстръ,) ^ _ 

т ' > изъ карабинернаго полка Терцкаго. 

констабль. 

Стрелки. 

Два Юнныв егеря Годыл. 

Драгуны Буттлкра. 

ПищАльники изъ полка Тифенбаха. 

К ИР АС ИР ъ ваионскаго полка. 

КирАсиръ домбардскаго полка. 

Ероаты. 

Уланы. 

Рекрутъ. 

горожанинъ. 

Крестьянинъ. 

Парень, его сынъ. 

Капуцинъ. 

Учитель солдатской школы. 

Маркитантка. 

Служанка. 

солдатвнки. 

Гобоисты. 



Д«йств1е — передъ городомъ Пильмномъ, въ БогеЫв- 
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Троизнесень при возобновлети и открытш вей- 
марнскаго театра^ въ ектябрп 1798 года. 



Шутлво! мае» важная мгра, 
Къ которой мы и взоръ 1 сдухъ и сердце 
Такъ часто и охотно пр^иммяп, 
Вновь въ этощъ за11к наеъ соеднняетъ... 
И вотъ — старинный залъ помодод1Уъ: 
Его во храмъ искусство превратило, 
И слышится намъ голосъ благозвуиый 
За благородной втой колоннадой, — <« 
И вновь въ душЪ торжественныя чувства. 

А нежду т^^мъ не равъ аомостъ старинный 

Бьиъ колыбелью юношеенмхъ снлъ 

И поприщемъ возросшаго таланта. 

Ны т1^ же все, которые когда-то 

Та1ъ ревностно нредъ вами развмвалксь. 

На втомъ м1кст1к пламенный художникъ 

П^еноенлъ васъ творчествомъ свошъ 
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Въ обпедь лучезарную искусства. 
0^ есл-бы ведичье ново! сцены 
ДостойнМшихъ въ среду насъ привлекло, 
И столько л'1^тъ лел'1^янной надежды 
Исполнилась зав'1^тная мечта! 
Въ цшЪ высокой образецъ высок1Й 
Хоревнованье долженъ пробудить 
И творчеству дать высш1е законы. 
Да будетъ же возщеккцУ.вн^)^ уеатръ 
Свнд'1^телемъ содр1&вшаго таланта! 
И гд1^ же можно испытать тацъ силы, 
Помолодить маститый обликъ славы, 
Какъ не предъ кр^гомь, зрителей мзбркннымъ? 
На первый же волшебный зовъ искусства, 
Они летучей мыслш и чувствомъ 
Уловятъ образъ мимолеошый духа. 

Да! скоро и безсл1^джо передъ мыслью 
Скользить мскуоство пламенш)в мцма; 
А образцы р1^зца и п1^снь поэта 
Тысячел1&тья могутъ пережить. 
Да? обаянье гибиетъ вж^стЪ съ нимомъ 
И заиираетъ ^тдаленнымъ звукомъ, 
И в1^ковАчной славы за собою — 
Мгновенное созданье — не оставить. 
Искусство мима строго, но потомство 
Не для него сплететъ в1^Я|0Къ лавровый: 
За т1^мъ-то онъ скупится цастоящим'ь 
И жадно каждымъ миго|1Ъ дорожить, 
Чтобъ имъ зажеиь, въ ехянш и блеок^^, 
Сердца люд^ доетойн^йшихъ и лучшихъ, 
Себ1^ поставить памд1'никъ.]|ри здизнд,. 
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И слнть безснертье съ «м^це!!^ своммъ: 
[Кто хумшимъ современниканъ прнноситъ 
|Б1агую пользу — не умретъ во в1;щ1. 

Теперь, когда для Тад1и настала 
' На этой сцен']^ новая эпоха, 
Становится сн1и'Ье стихотворецъ: 
Онъ покидаетъ наторенный путь — 
И васъ, за тесный кругъ м^&щанской «нзан, 
Выводжтъ на позорище иное, 
Достойное великаго момента 
Нанъ современной и тревожной жизни. 
Потрясть всвл^ной твердый основы 
Могли однж велиш событьн; 
Какъ Т1&СНЫЙ круп» т^спштъ мысль челов']&ка, 
Такъ эта жь мысль ростетъ съ высокой ц1иьш. 

Такъ и теперь, на самомъ склон1& в1^ва, 
Когда вся жизнь — по931я, когда 
Кепитъ борьба межь ярыми бойцами, 
I все стремится къ неуклонной ц1ии, 
И подняты велик1е вопросы 
О власти самобытной и свобод1&, — 
ТаЕъ и теперь, додъ с^^нио театра, 
Искусство выше воспарить должно, 
Не устыдясь житейской сцены всуе. 

Мы видимъ — распадается во-прахъ 
Та старая, у^той^нвая форма, 
Что, полтораста л1тъ тому, Европе 
Икръ благостный дала, — та форма, 
Безц1^нный плодъ войны трндцатвл1^тней. 
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Но ваеъ опять фанта81я поата 

В<ь ту мрачную эпоху переносить — 

И веселМ гдядЪть на наше время, 

И св1Ьтитъ шпЪ надежды хучъ въ грядущенъ. 

Война въ разгар^^. Въ самый пы1ъ ваеъ вводить 

П1^вецъ. Шестнадцать 1%тъ опустошенья, 

Разбоя и невзгоды пронес1ися; 

М1ръ все еще бурлвой массой бродить 

И не бюстить надежды лучъ вдаш; 

Все царство обратилось въ поде битвы; 

Ве1^ города и сеха запуст1Уи; 

Легъ грудой щебня Магдебургъ; торговля, 

Промышюность — о ннхь н1^тъ и помину; 

Везд1^ и все — солдать, а горожанинъ — 

Ничто; и безнаказанная наглость 

Надь нравами безстыдно поругалась; 

И шайки, одичалый въ войн'Ь, 

Разбили стань въ стране опустошенной. 

На этомъ мрачномъ и кровавомъ пол1^ 
Выходить ярко горделивый образъ — 
Сь неувротимымь яравомь челов']^къ. 
Вы знаете творца отважныхъ шаекъ, 
Кумира ихъ, бича страны, опору 
Для цесаря, страшилище его 
И перваго любимца — полководца. 
Онъ, счастья баловень, достигнулъ быстро 
Вс^хъ почестей, но все стремился дальше •— 
И паль безумной жертвой честолюбья. 
Духъ парт1й, благосклонность и вражда, 
Какь историческШ характерь, намь не ясно 
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Представил его: теперь исхусетм 
Должно его приблизить къ вашжмъ взораиъ 
И къ сердцу. Находя всему пред1^ы 
И связь, искусство все наружное опять 
Приводить въ первый прирожденный образъ: 
Оно сл1^дитъ за челов1&комъ въ жизни 
И инопя вины его относить 
Еъ вл1яшю несч^стдивыхъ созв'1^д]й. 

Не онъ сегодня появиться долженъ 
На сцен']^. Но средь шаекъ удадыхъ, 
Ему покорныхъ, ииъ одушевленныхъ, 
Предстанетъ передъ вами т']&нь его, 
Покам^^стъ муза робкая р1^шится 
Облечь его въ живую плоть и т'^ео: 
Зат1^мъ, что власть ему прельстила сердце, 
А лагерь будетъ только- обличитель 
Его высоком1&рнаго проступка. 

Простите же поэту, если онъ 

Не поведетъ теперь васъ прямо къ ц*ли, 

А развернуть посм']^етъ ^передъ вами 

Лишь рядъ картинъ великаго событья. 

Пусть это представлеше успешно 

Преионитъ слухъ вашъ къ необычнымъ звукамъ. 

Современемъ я скоро васъ опять 

На дикую, воинственную сцену, 

На И1&СТ0 дМств1Й нашего героя 

Перенесу. 

Но если бы сегодня 
Богиня п1^шя и пляски, муза, 
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По старому герканскоиу занону, 

Потребовала рюны — ничего! 

Благодарящей, мрачный обливъ правды 

Въ обител мскуества озаренъ 

И НЗМ1&Н11СЯ, но поддогъ невинный 

Исчезнетъ самъ собою, а синье 

Горнтъ зат'1^мъ, что не гореть не мояетъ: 

Жизнь сг/М]шчна^ но свгьтъ искусства ясень. 
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ПЕРВЫЙ ВЫХОДЪ. 

Маркитантская палатка я п«редъ неИ мелочная я ветош- 
ная лавочкя. У входа тЪевятся сояда^уы раввы^ь 1ПГ>№<- 
ровъ и вяамевъ^ всФ етояы заняты. Вроаты я уяаны что- 
то варятъ на яоровнЪ. Маркятавтка надяваетъ вяяо, 
Соядатёнфд играютъ въ кости на барабанф. Въ палатке 
слышны пЪсня. 

Ерестьянинъ е1,в1д Сынъ. 

ПАРЕНЬ. 

Батька, смотри — не случилось бы худа: 
Видишь — ихъ сколько! — Уйти бы отсюда. 
Къ 9тимъ ходить неповадно и въ гости: 
Какъ-бы они ^е помяли намъ кости! 

КРВСТЬЯНИНЪ. 

Э, ни11его! Не съфдяхъ... А солдату 
Надо жь гульнуть на наемную плату. 
Видишь ли, все собрались новички — 
Прямо съ Заалы, да съ Майны полки: 
Чай, понаграбили вдоволь, злодеи! 
Только бы Д&10 повесть ио-умн'Ье — 
Все будетъ наше. Царнюга, смотри — 
Съ 9тимъ народомъ хитри да хитри! 
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Ротный — зар'1^за1и б^^днаго черти — 

Пару костей подариъ мн*)^ прж смерти: 

Ну, ужь н кости! — какъ хочешь нхъ кинь, 

Деньги бери со стода — и аиинь! 

Знаешь, прикинуться, парень, намъ надо: 

А ужь какое соддатикъ нашъ чадо — 

Д&10 изв'Ьстное: только польсти — 

И, какъ угодно, его оплети. 

Пусть нашу брагу онъ ц'1^дитъ ковшани, — 

Всю перечерпаенъ ложками сами; 

Пусть онъ и рубить, и колетъ съ плеча — 

Хитрость крестьянину вм^то меча. 

(Въ палаткл пле$м и авохотъ.) 
Экъ расшум'Ьлися! — видно въ охотку! 
Если бъ попались — заткнулъ бы имъ глотку. 
Т1Ьшатся съ нашего все же добра. 
Не сбережешь ни кола, ни двора: 
Еакъ побываютъ любезные гости 
Въ ц*ломъ сел* — не найдешь ни пера — 
Хоть голодай, хоть гложи себ* кости. 
И при саксонц* — нельзя не сказать — 
Было не лише; а эти-то псарни 
Надо имперскими, вишь, величать... 

ПАРЕНЬ. 

Батька! вонъ двое идутъ изъ поварни: 
Кажется, съ этихъ ужь нечего взять? 

КРЕСТЬЯНИНЪ. 

Нечего! Это, голубчикъ, не н*ицы, — 
Просто и непросто, видишь, — богемцы, 
Карабинеры у Терцкаго... Ой! 
Вотъ-такъ на славу пришли на постой! 
Вотъ-такъ ужь сказано: дик1е зв1^ри 
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— 13 — 

С1иж-ееб^ на те]и1^ и квартер1^, 
Да ужь н рюика-то станетъ коюмъ 
Ежел1 вьшить пршиобь еъ мужпонъ. 
Къ юрту 1хъ!... Смазана: всЬ одноподьцы, 
Стадо-быть, вс^ — ж стр1^н к тирольцы. 
В^^рио, хоть руку ееб^ отрубить, 
Этакпъ намъ бы добыть да добыть: 
Пташкн веселый, ну, ж болтлвы, 
Баато шъ много добра ж пояшвы. 

(Входить въ ^млат^.) 



ВТОРОЙ выходъ. 

ПрВЖН1Е. ВлХМИСТРЪ. ТрУВАЧЪ. У1АНЪ. 
ТРУБАЧЪ. 

Чтб теб1&, своючь? Проваливай что 1ь! 

КРЕСТЬЯНИНЪ. 

Вошъ чеетн&й, жолвить слово дозвол!^: 
Крошк! не съ1иъ я вотъ ц1&лыя сутки. 

ТРУБАЧЪ, 

Да, ваиъ бы только-что пичкать желудки. 

улАнъ (со стаканомъ.) 
Ну, коль не завтракалъ — вотъ теб'Ь, пёсъ! 
(Ведетъ крестьянина въ псматку; прочк выходятъ на 
авансцену.) 

ВАХЖИСТРЪ. 

С1уйа1-ка, братецъ! такой теб1^ спросъ: 
Дуиаешь какъ ты, что дарожъ двойное 
Выдали иаиъ на харчи и хж&ЕЬНое? 

ТРУВАЧЪ. 

Выдадутъ дарожъ! Не дарожъ, иогда, 
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Бдехъ сама герцогиня сюда 
Вн1^ст^^ съ С1яте1ьв0& дочко!... 

ВАХМИСТРЪ. 

Бра и! 
Сказки-то эти мы саки сшхин: 
Тутъ герцогиня твоя ни при чешъ. 
Тутъ не ее, а вотъ припиыя во1еки 
Надобно наиъ приголубять по свойски 
Добрыиъ глоткоиъ, да хорошииъ кусконъ, 
Чтобы не только ^етадиеь друзьями, 
А побраталися нйкр^^пко съ наин. 

ТРУБАЧЪ. 

Да... Знать, идти на друпя квартиры... 

ВАХМИСТРЪ. 

Все генералы, з'1^дь, все коиандиры... 

ТРУБАЧЪ. 

Да... Ну, опаснаго очень-то н'1^тъ? 

ВАХНИСТРЪ. 

Н1^ту: посладъ Богъ любовь и сов^тъ. 

ТРУБАЧЪ. 

Что же слет%1Ись-то? Али для си%ны? 

ВАХМИСТРЪ. 

Шепчутся... Видно: въ чесотк^^ языкъ... 

ТРУБАЧЪ. 

Разв1^! 

ВАХМИСТРЪ. 

А этотъ-то старый №|ъ В'1^иы? — 
Видно по волосу чтд за парикъ! 
Коль на груди золотая цепочка, 
Значитъ — не даромъ, голубчикъ... и 1Н>чк«. 
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ТРУВАЧЪ. 

Правда! охотжться, знать, нороввтъ, 

Вотъ и пос1а1И такую шцейку, 

Что хоть и герцога выс11^д1тъ, брать! 

ВАХШСТРЪ. 

Вы(м1^дитъ, если узнаетъ дааейку... 
Намъ-то н-^тъ вфры; Фрнддаядецъ-то гаъ 
Кажется то1ько не чортонъ самшъ — 
Выросъ — такъ вжддшь »: дай опрокнненъ! 

ТР7ВАЧЪ. 

Еакъ же! А иы его нёшто покжвемъ? 
Нешто не всЬ мы ему не рука? 

"ВАХМИСТРЪ. 

Полъ нашъ и прочихъ четыре полка 
ТерцкШ управитъ — онъ герцогу шурннъ; 
Ну н полки — нн который не дуренъ; 
Да^н подъ каждыиъ нундиронъ щт^ 
Бьются за герцога, чтД за отца: 
Только бы выбралъ, да дадъ бы нанъ ходу -^ 
Ъс% за него, и въ огонь иы н въ воду! 



ТРЕТ1й выходъ. 

КроАтъ съ ажервльемъ; за нимъ стрфюкъ. 

" ПРКЖН1В. 

СТР^ЮКЪ. 

Гд^ ожерелье п<чтбртиъ, кроатъ? 
Вотъ-тажъ нахояп! Песлуотй-м, (|рап, , 
Разв1^ съ тобой пополняться мнб, что як? 
Хочешь, возьнп за него терцероли:, 
ЦЪлую пару, голубчикъ, берм. 

I 
I 
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КРОАТЪ. 

Н^^тъ, братъ, надуешь. 

СТРЪЮКЪ. 

Хитр! ты, хитря! 
Маю? Такъ трону тебя я за струнку: 
Вотъ посмотрн-ка ка1па|(ъ-то какой? 
Сншй, дворяншй: достался въ фортунку. 

КРОАТЪ (игр1хетб ожерельемъ на солнцть). 
Ну, да I МОЙ-ТО товаръ не простой; 
Купннъ, такъ будемъ съ тобою богаты: 
Это в1^дь женчугъ, а это гранаты — 
И настоящ1я: видишь ли — какъ 
Блещутъ на солнц*!^? 

стрълокъ (беретъ ожерелье). 
Ты — просто дуракъ! 
Вотъ теб1^, только ужь такъ, для подарку, 
Данъ я, пожалуй, походную чарку. 

(Глядитъ на ожереме.) 
Такъ-только — будто игра не дурна... 

ТРУВАЧЪ. 

Правда, что лМо мое сторона, 

А надуваетъ голубчикъ кроата... 

Чуръ — пополамъ, такъ, пожалуй, смолчу. 

КРОАТЪ (над1ьль колпакъ). 
Точно, колпакъ твой съ дворянчика-хвата — 
Я потому и купить-то хочу. 

стр^локъ (кивскетъ трубачу). 
Стало быть, мы мом1^мялмеь съ тобою — 
Будьте св1д1^телм вс1^, господа! 
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ЧЕТВЕРТЫЙ ВЫХОДЪ. 

ПРЕЖН1Е. К0НСТАБ1Ь. 

констАБ1Ь (подходить къ вахмистру). 
Какъ хюживается карабинераиъ? 
До1го лж этакнмъ, братцы, кадерокъ 
Окою печекъ-то руки нанъ т^Ътъ! 
В1^дь непр1ятедю скучно сщ,Ътъ\ 

ВАХННСТРЪ. 

Скучно? Зудятъ у него, видно, нори; 
Тоако го1убчикъ не сыщетъ дороги^ 

К0ИСТАВ1Ь. 

Мн1^ -- такъ наверно ее не еыскать! 
А вотъ на н^ст1^ пржшдоея узнать, 
Что Регенсбургъ удалося ииъ взять. 

ТРУБАЧЪ« 

Что же, что взял! Назадъ кы отниненъ. 

вАхмиетръ. 
Да I съ баварценъ унвомъ пораскинеиъ, 
Какъ онъ на князя ни злись! Ничего! 

КОНСТАБЛЬ. 

Будто-бы? Знать, не сдыхали всего. 



ПЯТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Првжн1Е. Двое ЕТЕ?ш1к, Потомь Маркитант* 
КА. СолдАТЕНКи. Школьны! УЧИТЕЛЬ. Слу- 
жанка. 

первый егерь. 
Вотъ-такъ конпашя! Вотъ — удалад! 
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ТРУВАЧЪ. 

Чтб за шаояГ.*, яви т (Ыщт 1МШ 

ВАХНЖСТРЪ. 

Г6л»ковцы: .С10В0 ты ио1виъ не зря — 
Вс1^ на подборъ, какъ одинъ, егеря. 

МАРКИТАНТКА (входить и приносишь вино). 
Здравствуйте! Съ праздниконъ! 

ПЕРВЫЙ ЕГЁРЪ. 

Вотъ-такъ находка: 
Изъ Б1изевица попалась красотка! 

МАРКИТАНТКА. 

Прямо оттуда... Здорово, мусьё, 
Петеръ въ дв1& саженм нзъ Ицейо! 
Какъ ты, припомнм-ва, чуть не сорочку 
Пропидъ въ Глюкштадт1^, въ веоедую ночку, 
Съ нашимъ полкомъ?... 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Видно знаетъ сноровку — 
Какъ на перо мы жЪт%ыъ шштовку? 

МАРКИТАНТКА. 

Охъ1 вЪ]1ь мы изста]^ съ нимъ знакомй. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Вотъ и сошлися въ Богемш мы. 

МАРКИТАНТКА. 

Точно, въ Богемш ныньче сошлися. 
Только вотъ завтра-то и% шуринову, 
Гд* бы сойтися? Война, что потокъ: ' 
Мчятъ тебя вдаль и, какъ знаешь, деркнся... 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

В^^рю: понятно саио-по-себ1^. 

МАРКИТАНТКА. 

В*ришь? — такъ рлушЛ — <жару я 
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Отъ Танесвара прииии я е*» обовфмъ. 

Тамъ кы травин Манефелмора... Да, 

Тахъ-то травили, что 1рост(К Ф)(Д«! 

Ну, не лов1^ри1а я и угрозажъ; 

Зн1^ст% съ Фридландценъ я в% Штр«1ьзундъ попиа 

Ш обобрал голубку до тла! 

Въ Манту1^ вн']&ст1^ оъ рев(9В0нъ шиа 

I воротилася, съ Ферхе! рядонъ, 

ЪжЪстЪ съ поибщнынъ испанскимъ отряд^иъ. 

Вотъ и пришла маркитанткой я въ Гентъ, 

А изъ него въ эти страны: быть ножетъ, 

Зд^^сь получу за долги хоть процентъ, 

Ежели добрый нашъ герцогъ поножетъ. 

Вишь, маркитантскую ставку разбила... 

ПЕРВЫЙ ВГВРЬ. 

Такъ-то все такъ! Что тужить о грош1&! 
Ты — вотъ мн* лучше" скажи по душ* — 
Гд1& ТВОЙ шотландецъ? 

МАРКИТАНТКА. 

А ну его къ чорту! 
Просто мошенникъ былъ перваго сорту. 

солдАтвнокъ (вб1Ыаеть вг припрыжку). 
Мама! да ты про кого такъ? про тятю? 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

[Ну, этихъ цесарь кормить не усталъ: 
'Войско ему годъ отъ года нужн-Ье. 

школьный УЧИТЕЛЬ (входить). 
Эй ребятишки! маршъ въ школу скорее! 

.'^ &&^В»Й* Б;^РКРЬ. - 

Тоже в*дь внаютъ, что ^%етъ ихъ кдасеъ. 
; Тётушка, гости уходят*. 
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МАРВЖТАНТМА. 

Сейчасъ. 

ПВРВЫЙ КГВРЬ. I 

Это какая такая иутовкя? 

НАРВЖТАНТКА. I 

Это племянница. I 

пврвы! вгврь. I 

Ак-да гоювка! . 

Будь я е1 дядей?!.. I 

ВТОРОЙ «ГЕРЬ (удерживая д^ьеуиису). 
Куда ТЫ? АЛ| тутъ 
Скучно? 

С1ГЖАНКА. 

Не скучно, д|1 гоетн-то ждутъ. | 

(Вывез^лась у, ушла^) I 

ПВРВЫЙ ВГВРЬ. 

Да!... На охотнвка эта красотка! 
Только-бъ поспорила прежде съ ней тётка... 
Вс1& передрались въ полку за нее. 
Ну, не такое и было житье: ! 

Нонече разв')^ на прежде похоже? 
Нонече разв*!^, какъ прежде, все то же? | 

Право — не то; да и дни-то летятъ г— 
Хочешь — лови, а поймаешь наврядъ! 
(Вахмистр и трубачу.). 
Аль, на здоровье вамъ, вспрыснуть сердечко? 
Только дадите ль намъ, гр'1&шнымъ, м1^стечко? 



ШЕСТОЙ ВЫХОДЪ. 



ВГЕРЯ. ВАХМИСТРЪ. ТРГВАЧЪ. 
ВАХМИСТРЪ. 

Милости просимъ! Садитесь сюда. 
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Ждал ю Б«геяш ис1», гомюда, 
Ми у№ давкщцло*.. 

ПВРВНЙ ВГЖРЬ. 

Да вшъ тем! 
Вы бы спросша: воп жшшъ ижово? 

ТРУВАЧЪ. 

Вавъ-то... Да щеголей атаввхъ надо! 

ВАХВКСТРЪ. 

Точно, что съ Мейсеева, да в съ Заады — 
В1Ьст1, покуда, худыя про васъ. 

ВТОРОЙ ВГВРЬ. 

. Пошоте! Лучше послушайте насъ: 
Мы передъ Богомъ и правы, в святы; 
Еел шадвдъ кто, такъ разв1^ кроаты. 

ТРГБАЧЪ. 

01! воротввкъ-то у васъ въ кружевахъ, 
Да I франтите вы въ внатныхъ штанахъ; 
Ну и 6&1ье, и перо на берет1& — 
Все это стовтъ в1^дь денегъ на св1&т'Ь. 
Буршъ будетъ радъ, кол такъ наряди, 
А ужь на васъ, гореиыкъ, не пяди. 

ВАХНИСТРЪ. 

Тряпки-то^! Бабавъ вхъ разв'Ь? А съ вами 
Честь в почотъ, в Фрнддандское знавя. 

ВВРВЫЙ ВГВРЬ. 

Что-жь ты Фрвддавдценъ-то тычешь васъ «ря? 
Будто-бы вы не его егеря! , 

ВАХКМСТРЪ. 

1*0480, в вы въ коеякЪ мк1^шадн». 

ПВРВЫЙ ВГВРЬ, 

Мы-то?.. А вы-то что боддо завваоеь? 
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Ра8Н1ца только въ шукщмхф ^ 1«к' м(о№ '- • 
Въ сво1 я, пожалуй, уЛду съ голом!. 

Вы, господжнъ т^]^Ь', въ х&ю не внжкли, 
Вы къ деревенщ1я1к тол^ю 1фхв11клк; 
Ну, а манеры хороши^ тонъ — 
Ихъ надо вид№ь въ переонф-перооп, 
То-есть въ фельдмаршал 1^! 

ПКРВЫЙ ВГВРЬ. 

Экая штука! 
Вотъ ужь наука, такъ точнр — наука: 
Плюнетъ онъ что-ли, аль высморкцетъ носъ, 
Вы за нимъ то же... Да вотъ в'Ьдь вопросъ: 
Умъ-то его, глубдну его взгляда 
Вынесъ ли кто за собой съ вахтпарада? 

ВТОРОЙ ВГВРЬ. 

Чортъ побери! Поспросили бъ о насъ, 

Такъ и узнали-бы правду вакъ разъ — 

Скажутъ всЬ въ голосъ вамъ <у самого-то 

Вотъ-такъ охотники, вотъ-такъ охота!» 

Вражье ли поле, аль нивы друзей — 

Слышны повсюду рога егерей! 

Мигъ — мы вотъ зд-Ьсь, а другой — н*тъ и сл4ду; 

Дальше ищите, гд*; трубятъ поб-Ьду... ' 

Какъ бы сказать-то?.. Да вотъ-какъ, тйчь-в^-точь: 

Пламя охватить •де]р<№^ю въ пшл^чь; 

Спятъ в1?оро««1; '-«суматоха; задаромъ 

Мечется сонный, испугантй* лшдъ: 

Гд^ ему сладить съ- лукавымъ ножаромъ! 

Такъ-то и мы: ^КШ^ъ м тамъ^ да К тутъ ^ * 

Пламенемъ вспыхйемъ, 'потопомъ «ахлынемъ, 

Сзади насъ я^уъ'йм кол41 ни д^ора: '■ ^ 
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Все истребнъ, раз^^рпгь, опрмпшегь, 

А потону, что такая пора, 

Д1Уо военное — бахяетъ добыче!. 

Тутъ не до жалоетж, яе до пржлчШ: 

Каждая д^^вушка — наша сестра, 

Ну, я брат&1ясь... бывала пора!.. 

Не въ похвальбу... а вы т6 разумейте: 

Если въ Вестфа11Я, яля въ Ва1ре1т11, 

Ил въ Фо1хтлаяд^^ разспроснте вы: 

Знаете Годьковцевъ? Что? Каковы? * 

11Ьтъ черезъ триста — а меньше ниекольяо — ' 

Можетъ, вабудуть 1фО насъ я про Голька! 

ВАХЯЯСТРЪ. 

Вотъ оно что! Ваяъ бы въ рыло, да въ угь, 
Да на разводе прикрякнуть въ прядачу, ^ 
Вы ужь того... разр^^шяля задачу: 
Можетъ солдатояъ быть даже хоть трусъ, 
А что до см^^ткя, приглядки, принесу — 
Н1Ьтъ вамъ и д1Ма! 

ПЕРВЫЙ ВГВРЬ. 

Да ну тебя къ б^ксу! 
Что ты поешь мн%! По-моему, братъ. 
Всякая школа ~ пряная докука, 
|ш — кормилица, мать и наука: 
Ежели воленъ, такъ вотъ и оолдатъ! 
Н^што за т1кмъ я со школьной-то лавки 
Къ вамъ уб']кжалъ, чтобъ, какъ мальчикъ, опять 
Пр1^ть надъ указкой, читать и писать 
Въ душной иаморк^^, да въ каторжной давк1^?' 
Н1Ьтъ, извините! я воли хочу: 
Я, на простор1к, какъ вАтеръ, лечу 
Встр1Ьчу всего, что и св%«е, и ново, 
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Въ чемъ я заешшйдъ «аронаое слово!... 
Продадъ я цесарю шкуру за т1^нъ, 
Чтобъ не тревожяться ки& уяь нщч^^нъ 
Ни въ настоященъ, ин въ будущемъ. Скажетъ 
Старппй нн<к слово — истдбю въ огн1^, 
Вянуея въ бродъ хоть бы въ Рейнъ до весн^^, 
Танъ, гд-Ь яе трое, тавъ третЦ ужь ляжетъ, 
Сювояъ, н бровью каврядъ шевельну; 
Ну, а конецъ — не взыщите: гульну! 

ВЛХИИСТРЪ. 

Ну, если ТОЛЬКО н надобно ванъ, 
Милости просикъ подъ крылышко къ намъ. 

ПЕРВЫЙ ВГВРЬ. 

Вотъ «нводёрство-то внд1Уе тоже 

Мы при Густавф, дрн шведЪ... Ахъ, Боже! 

Въ пустынь свой стань обратилъ — почитай: 

Съ первой зарею — вставай и читай... 

А загуляешь — сейчасъ и нагрянетъ, 

Съ клячи читать поучеше станетъ. 

ВАХИИСХРЪ. 

Богобоязненный былъ иолодецъ! 

ПЕРВЫЙ ВГВРЬ. 

Д1^вушка въ лагер* — истое чудо, 
А заяанилъ, такъ веди подъ вЪнецъ... 
Вижу я: плохо!... и драла оттуда! 

ВАХИИСТРЪ. 

Ныньче таяъ иначе все, говорить? * 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Вотъ и нахнулъ я къ лигистаиъ-то, братъ! 
Только-что, только подъ Магдебургъ сбились — 
Танъ ужь иная статья подошла, 
И покутили ны, повеселились: 
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Пьёшь, да жграешь — бша не быда! 

А ненагдядныхъ-то — цЬюе стадо... 

Лио жибся — убей меня Богъ1 

Тип сиекадъ, какъ командовать надо, 

Сажъ-то къ себЪ ужь куда онъ бьиъ строгъ! 

А ддя соддата съ ннмъ дьгота пряная... 

То1ько его сундуковъ не замай, 

А у него поговорка такая: 

<Санъ поживай и другимъ жить давай!» 

Эхъ! сорвадося у насъ, ускодьзнудо- 

Прежнее счастье, чтб рыба съ крючка. 

Съ саиаго Лейпцига намъ не рука: 

Сунешься — гдядь: на рожонъ и наткнуло. 

Гд1& ни покажешься, щЪ ни стучишь — 

Заперто, братецъ, и пбдъ носъ-те шишъ. 

Шдшнсь мы Ш1ядись такъ съ м1&ста на М'Ьсто- 

Н№ намъ почета нигд^ и никакъ... 

Я поскор'Ье съ такого нас1^ста 

Пряно къ саксонцамъ — и деньги въ кулакъ. 

ВАХМИСТРЪ. 

Ми!... разум1^ется: васъ раздразнил 
Чешской добычей. 

ПЕРВЫЙ ВГВРЬ. 

Дери ихъ горой! 
Просто, припии на казенный постой... 
Насъ ДИСЦИП1ИН0Й въ конецъ заморил: 
З^кки имперсие, вишь, караул», 
Честь отдав|й1, снаряжайся въ патрул»... 
А на войну; какъ на шутку, бывало, 
Смотришь... и сердце-то къ ней не лежало... 
Ауиаёшь: право, не лестно и бить — 
Ш ужь тутъ чести воинской добыть? 

# 2 
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Я, вШ» пожалуй, безъ шума-огласки 
Въ школу свою, за перо и указки, 
Мигоиъ опять бы вернулся... Да вотъ 
Вашъ-то Фридлаядецъ подъ знамя зовётъ... 

ВАХМИСТРЪ. 

Ну, и пробудете съ нами вы долго? 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Шутите, что-ли?... Не знаю я долга? 

Вотъ вамъ: покуда начальникомъ онъ, 

Не уб-Ьгу я изъ лагеря вонъ... 

А потому, что, в-Ьдь, нашему брату 

Негд-Ь такую добыть себ1& плату, 

Да и опять же: зд1^сь пахнетъ войной, 

Зд^сь у васъ все на широк1й покрой; 

Вс* за одно, всЬ — чтд вихорь, да вьюга, 

Рейтеръ П0СЛЗД1Й — и тотъ головой 

Ляжетъ тотчасъ .за товарища- друга... 

Какъ же, подумайте, къ вамъ не пристать? 

Знаю, какой вн почтенный народецъ! 

Знаю, что съ вами начну помыкать 

Ц^^ымъ м1&щанстбомъ, какъ нашъ полководецъ 

Герцогствомъ, или такъ княжествомъ что-ль? 

Стало-быть, съ вами: чтд хочешь -— изволь, 

Лишь бы палашъ-то побрякивалъ съ бока... 

Правда: дождешься, пойгалуй, попрёка. 

Да, в1Ьдь, за чтб же?... Особая р-Ьчь: 

Слову начальника ты не перечь; 

Чтб жь не бывало въ полку запрещоно. 

Значить — дозволено... в6 время бно... 

А ужь про то и не спросить никто: ' 

В1Ьришь ли ты? почему? и во что? 

Служба гласитъ намъ простыми словами: 
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«Это вотъ — ваше, а это вотъ — н1^тъ!> 

В1&рь въ нихъ да Щъ въ по1ководца ■ въ знамя. 

ВАХНИСТРЪ. 

Ай, 1010 децъ! чт{» ни слово — прив1^тъ: 
Сдобно родился и роеъ между нами. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Точно: онъ тчвлъ командовать вамъ 

Не по-имперскому, р.е по чинамъ... 

Шшто онъ цезарю служнтъ изъ службы? * 

Разв1^-что-разв1^, пожалуй, изъ дружбы... 

II удружилъ же! Омотри-ка, какой 

Ц1^лой держав!^ сулитъ онъ покой! 

Ч*мъ оградилъ ее? чЬмъ успокоплъ? 

Царство военное въ цар»'тв1& устроилъ. 

Жжотъ да громитъ, ну, и вся не долга: 

Станетъ на верхъ, коль не дрогнетъ нота. 

ТРУБАЧЪ. 

Тише! Мы р']&чи такой не выносимъ. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Вы не выносите? Милости просимъ! 

«Слово свободно!» — онъ саз^ъ намъ сказалъ. 

ВАХМИСТРЪ. 

Точно: не разъ гонорилъ гевералъ 
«Слово свободно И д1^лу закр1^а; 
Д110 безъ словъ; послушаше сл']^по». 
Такъ онъ говаривалъ намъ завсегда. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Онъ-ли, не онъ-ли, а точно — что: да! 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Да!... Къ Н]ему счастье не станетъ спиною: 
Онъ — не другой кто; иного покрою... 
Ти1ли — вонъ пережилъ славу свою, 
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А за Фр1Д1а]цценъ н горя мн^^ маю: 
ЕжелЕ онъ полководецъ ной, стало — 
Будетъ победа — на томъ и стою. 
Прико1довадъ къ себ1^ счастье, сдается... 
Кто у него подъ зяамевани бьется, 
Тотъ завороженъ, того сторожатъ 
Темныя силы: в^^дь вс1^ говорить, 
Что подководецъ нашъ чорта изъ ада 
Нанялъ ^ъ услуги и платитъ, что надо. 

влхнистръ. 
Не безъ гр']&ха тутъ, сдается и щЪ: 
Вотъ хоть подъ Люценоиъ — жарко нанъ стало 
Такъ, что ой-ой же! А онъ-то въ огн^^ 
Рыщетъ себЪ, какъ ни въ чемъ не бывало! 
Пулями весь продырявленъ беретъ; 
Сквозь сапоги у него и колетъ — 
Видимъ мы — пули свистятъ то-и-д1Уо, 
И хоть одна-бъ ему вожу зад^^ла! 
А отчего? Знаетъ чортову мазь. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Вотъ-тавъ доподлинно дивная штука! 
Чай, онъ лосинный колетъ не вчерась 
Ввд^^лъ на плеча? Прошиби его, ну-ка1 

ВАХМИСТРЪ. 

Н^^тъ, это мазь ужь такая: она. 
Слышь, изъ волшебной травы сваренй. 

ТРУБАЧЪ. 

Не сдобровать ему! 

ВАХМИСТРЪ. 

Вотъ в^^дь болтаютъ, 
Будто читаетъ онъ все но зв^^здаиъ, 
Будто оеЪ ему все открываютъ. 
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Все это сказки — пров1^дадъ я еанъ. 
Д1Е0-Т0 В0Т1 оно въ чомъ, чтобъ вы знал: 
П6-Н0ЧН ходитъ къ нему етарпокъ, 
Даронъ-что дверь заперта на крючокъ... 
I часовые пе разъ окдикал... 
Вотъ какъ придетъ этотъ с1^двньк1й — быть 
Ваакнымъ д^Уамъъ зам']&ча1и нарочно. 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Закабалиъ себя чорту онъ, точно... 
Ну, отъ того намъ и весею жнть. 



сцдьмой выходъ. 

Прежн1е. Новобранецъ. Гороханинъ. Дра> 

ГУНЪ. 

новобранецъ 

(выходить пзъ палатки; на головп^ у нею ши%иакъ\ ев 

рук1ь фляжка)* 

Батьк*]^ и иодянъ поклонъ и — кдянуся 
Честью солдата — домой не вернуся! 
ПЕРВЫЙ егерь. 
Вонъ: притащи1и еще новичка! 

горожанинъ. 
Францъ! образумься — не поздно пока. . . 
НОВОБРАНЕЦЪ (поешь), 
Бьютъ барабаны, 
Трубы трубятъ; 
Въ страны и страны 
Борзые мчатъ... 
Въ воду, въ огонь — 
Вихремъ твой конь; 
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Острый нечъ съ бока; 
Гладко — широко... 
Зябшоиъ пой 
Въ шир1^ д'Ьсной! 
То 1и не доля? 
То жж не водя? 
Лугъ и х-Ьса — 
И небеса! 
Эхъ! поступдо подъ знамена къ Фрнддаидцу! 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Парень-то бравый! Мы будемъ свои! 
(Кланяются ему.) 

горожлнинъ. 
Похно! Онъ, право, изъ честной семьи... 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Что же? а мы — не чета новобранцу? 
Нёшто на удиц'Ь подияди насъ? 

ГОРОЖЛНИНЪ. 

Есть у него кое-что про запасъ. 

Вонъ бадахонъ-то — притроньтеся разъ — 

Лтб за сукно-то — ужь, стаю, есть средства.*- 

ТР7БАЧЪ. 

Ежедг цезарь кафтанъ дастъ, ну, да — 
Это вотъ честь! 

ГОРОЖАНИНЪ. 

В1^дь ему, господа, 
Шляпная фабрика будетъ въ насд'Ьдство. 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Деньги безъ води — да чортъ ди жкЪ въ томъ! 

ГОРОЖАНИНЪ. 

Да медочную отъ бабушки давку 
Лриметъ онъ... 
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ДЕРВЫМ ВГВРЬ. 

Фуй! торгов«ть-то тряпьбмъ! 

ГОРОЯАНЖНЪ. 

Ну, да отъ крестнаго — вонъ, на прнбавжу, 
Погребъ достанется знатный такой: 
Бочекъ десятокъ- другой наберется. 

ТРУВАЧЪ. 

Что же? съ друзьям не то разольется! ^ 

ВТОРОЙ втврь (новобранцу). 
Слшь! иы съ тобою въ па1атк11 одной. 

ГОРОЖАНИН Ъ* 

Да безъ него, в1^дь^ нвв1^ст1^ бол1&зно; 
Пдачетъ, б'Ьдняжка, ь^Ъ дни на пролетъ... 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Что жь? ~ иододецъ! значить — сердце яед'Ьвно. 

ГОРОЖАНИН ъ. 

Ну, а какъ бабушка съ горя уиретъ? 

ВТОРОЙ ВГЕРЬ. 

Съ Богомъ! Скор1^е насд1^дство подучить. 

ВАХНИСТРЪ 
(вао/сно подходить кв новобранцу и «ладетъ ему на ши- 

шакъ руку.) 
Слушай! вотъ ты на дорогу попадъ, 
Просто, другимъ чедов-Ьконъ ты стахъ: 
Каска и перевязь сразу научнтъ, 
Какъ иежь достойныхъ товарищей жить... 
Аопенъ ты храбрость въ душ*]^ пробудить... 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Главное. — деньгами додженъ сорить. 

ВАХМИСТРЪ. 

На корабд1^ у Фортуны ты вновЪ, 
А ужь поднять паруск наготов1^; 
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Какъ на хадонж весь шръ предъ тобой: 

Будь ТОАЖО сн^^Алмъ ж — веюду удача. 

Чтб н^щанжнъ съ его пупой башкой? 

Сювно въ жрабжльн1^ д1^нжвая К1яча, 

Ходжтъ въ кругу на воревк'Ь б1^днжкъ... 

Ну, а солдату живется це такъ: 

Онъ можетъ всЬмъ быть, зат^нъ, что на св^^т*!^ 

Въ д1У1^ война, и онъ же въ отв^^Т'Ь. 

Вотъ, попядж на меня: вотъ ^афтанъ 

Съ посохокъ вк^ст^^ ии1^ цеааремъ данъ. 

А почему? по такому, вишь, толку: 

Посохъ — управа всем1рному пбдку; 

Скилетромъ держится наша земля — 

Что же онъ? — посохъ къ рук1^ короля. 

Это ужь в^^даютъ даже ребята... 

Если жь капраломъ ты сталъ изъ солдата, 

Тутъ ужь рукою тебя не достать, 

Тутъ непочомъ ни граница, ни м'1^ра... 

ПЕРВЫЙ ВГЕРЬ. 

Если ум1^^шь читать и писать. 

ВАХМИСТРЪ. 

Вотъ, разскажу я теб'Ь для прим^^ра — 

Это я пёрежилъ самъ на в1^ку. 

Видишь ли, шефъ есть въ драгунскомъ полку, 

Буттлеръ... Ну, съ нимъ постояли довольно 

Мы рядовыми, на Рейн*]^, у Кёльна. 

Л^тъ этакъ съ тридцать прошло съ этихъ* поръ... 

Что же? В-Ьдь онъ — генералъ ужь майоръ! 

Все отъ того: отличился съ оглаской, 

П6 св4ту славу ум*лъ протрубить... 

Я не трубилъ — такъ съ капральской указкой 

Няньчусь... Да что тутъ далёко ходить? 
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Нашъ высок6пова1ите1ьный санъ-отъ: 

Чтб у него и титуловъ, и грамотъ! 

Есть ди на комъ- нибудь этакой чннъ! 

Чт5 жь онъ бы1ъ прежде? да такъ — дворянинъ... 

Ну, а къ войн1^ прид']^пи1ся душою, 

Экую добьиъ и славу, и честь: 

Сд^^ладея цезарю правой рукою! 

Да — еще тоди съ нимъ будетъ?... Богъ в-Ьсть! 

(Жунаво.) 
Вечера утро всегда мудренее... 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Да! — начадъ мадыиъ, а кончидъ бодьшймъ. 

Доиню его я студентомъ простымъ 

Въ Адьтдорф^: яшдъ, какъ ул^дъ, весед^^е; 

В^треннымъ буршемъ былъ — право не лгу. 

Разъ уходилъ-было нк-смерть слугу. 

Вотъ господа нюренбергцм за это 

Приговорили къ темниц^^ его, 

Просто — вотъ такъ — ни съ того, ни съ сего. 

А и гн1^ддо-то, какъ насм^^хъ, пригр1^то 

Не было пташкой еще ни одной: 

Только-что свили, и не было клички — 

Назвали бъ именемъ первой жилички, 

Чтб хь молодецъ-то нашъ? Передъ собой 

Пуделя въ двери пустилъ на забаву! 

Такъ и зовется собачьей тюрьмой 

До сихъ поръ... вотъ одурачилъ на славу! 

Больше вс1^хъ громкихъ и доблестныхъ %%зъ 

Эта нн']^ штучка пришлася по нраву. 

(Въ 9то время входить служанка и начинаетъ прислу' 
он>1мать; второй егерь заигрываетъ съ нею.) 

2** 
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дрАГ7НЪ (становится между ними). 
Похно, не трогай! 

ВТОРОЙ ЕРЕРЬ. 
А ты что ПОСП'ЬЛЪ? 
ДРАГУНЪ. 

Сказано тодкомъ: д^^вчонки не трогай. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Хочетъ одинъ прогуляться дорогой — 
Проч1е въ сторону! Что ты? Проснись! 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Хочетъ особо м^^сить тоюконце?- 
Въ 1агер1^ нашенъ красотка, кажись, 
Вс1^хъ достоянье, какъ красное солнце. 
(Цалуешъ д1ьвушку.) 
ДРАГУНЪ (вырываешь ее у него изъ рукъ). 
Слушай: пока до гр1^ха, не замай! 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Тише вы! Экой народъ сумасбродный! 
Праговцы идутъ... 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ (драгуну). 
Ты драться? Давай! 

ВАХМИСТРЪ. 

Полно же вамъ! Поцалуи свободны! 



ВОСЬМОЙ выходъ. 

Входятъ Рудокопы и начинаютъ наигрывать рлжьсл^ 
сначала медленно, потомъ быстр^Ье и быстрФе. Пврвы! 

ЕГЕРЬ ПЛЯШеТЪ ,СЪ СЛУШАННОЙ; МАРКИТАНТКА СВ 

повоБРАнцЕмъ. Слушанка отскакиваетъ въ сторону, 
егерь гонится за ней и ловитъ только-что вошедшаго ка- 
пуцина. 
КАПУЦИНЪ. 

Гдй вы! раз-гэй вы! Ну, какъ васъ — и какъ?.. 
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Сразу попадъ я на пиръ и въ просакъ. 
Это 1ь блоститеди бошей води? 
Антибаптиеты, И1ь туркж мы, что ли? 
В1ДН0 Всевышн1й лицо отвратидъ, 
Вщо отринудъ Онъ васъ и забьиъ, 
Что не ударитъ въ ваеъ громомъ небеснынъ? 
Шутите, что ли, вы днемъ-то воскреснынъ? 
Разв1^ теперь ванъ настала пора 
Пиь-пировать отъ утра до утра? 

^ПМ ЫС 81аи8 011081? 

Что шл еюжиди и руц1^ и нози? 
Ужь нодъ Дунаенъ Ьъиъ трахъ-тарарахъ; 
Пал окопы Баварш въ прахъ; 
Регенсбургъ также во вражьихъ кдещахъ; 
А вы — въ Богеши... близко отъ д']Уа! 
Что же — утроба за то потолстела! 
Не о войне ведь здесь речь — о вине; 
Лучше точить себе зубы — не сабли; 
Лучше девчоновъ захватывать въ грабли! 
Что Оксенштирнъ вамъ? — бычачШ-то лобъ? 
Лучше, коль целую тушу загрёбъ!.. 
Все христ1ане, во вретице, въ пепле, 
Еле отъ слезъ пролитыхъ не ослепли, 
А у солдата карманы полни. 
Въ небе явлешя, знаменья, дива; 
Въ облацехъ ризой кровавой во]|1ны 
Богъ потрясаетъ надъ м1ромъ Правдиво, 
И съ многозвездной выси голубой 
1|>дямъ кометой грозитъ, чт5 лозой. 
Светъ обратился въ юдолю печали^ 
Церквм ковчегъ утопаетъ въ крови; 
Римской импергей прежде мы звали — 
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Ремской остергей ныньче зовж; 

Рейнск1Я В01НЫ погибеи по1ны; 

Монастыри вс4 теперь — пустыри; 

Вс^^-то аббатства и пустыни нын*!^ 

Стал не братства — прямыя пустыни; 

Еаждый маститый епископства склепъ 

Преобразился въ позорный вертепъ; 

И представляетъ весь край благодатный 

Край безобраз1Я... Все отъ чего? 

Все отъ того, что вы гр1&шны, развратны, 

Не признаёте святымъ ничего; 

Идолочтен1е — вотъ ваша в-Ьра 

Отъ рядоваго и до офицера. 

Гр1&хъ в^^дь магнитъ неотклонный, и вотъ 

Въ нашу страну онъ жел^^зо влечотъ. 

А за неправдой жди кару да муку, 

Словно слезы посхЪ горькаго луку. 

Посл^Ь онъ сл-Ьдуетъ тотчасъ покой: 

Въ азбук* нашей порядокъ такой. 

ИЫ егй У1с1ог1ае врез, 

81 о№пШиг Оеиз? Какая поб^^да, 

Если лукавый смущаетъ насъ бЪсъ^ 

Еслк вы пьяны еще до об-Ьда, 

Если вамъ пр6пов1&дь — скука одна? 

Правда, что в6 время бно, жена 

Н'Ькая лепту ввою отыскала; 

Вотъ и Саулъ заблудился сначала. 

Да отыекалъ же ослицъ онъ отцу; 

Братьевъ 1осифъ нашелъ же къ концу — 

Все это правда; но кто у солдата 

Будетъ искать божШ страхъ и почотъ, 

Скромность и стыдъ, тотъ не много найдётъ, 

« 

/ 
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Если хоть сто фонарей онъ зажжотъ. 

Такъ-то въ пустыню пророка когда-то, 

Н1&еко1ько воиновъ слушать сошлось: 

Каясь, крестились, во имя закона, 

И вопрошали: йиИ Гасхешиз по8? 

Какъ наиъ достичь Авраамова лона? 

Е1 аН Шз, и сталъ имъ в'1&щать: 

Кетшеш сопсииа118 — щ 

Це живодёрничать и не терзать; 

Nе^ие сакшшат йс1аи8 — 

Не клеветать никогда и не лгать; 

Соп1епй е81о1е — а будьте вы рады, 

ЗйрепШв уе81г18 — коль дали оклады... 

Будь въ васъ привычка ко злу проклята. 

Слышали запов1&дь: Имени Бога 

Всуе твои не глаголятъ уста? 

Ну, разсудите вы: гд* же такъ много 

Божатся и цроклйнаютъ подчасъ, 

Какъ на фридландскихъ .постояхъ у васъ? 

Есл1-бъ за каждую клятвою вашей — 

Только ее изрыгнёте вы зря — 

Въ Еолоколъ бить, скоро бъ въ области нашей 

Ни одного не нашлось звонаря; 

Если бы съ каждой молитвы лукавой, 

Сродной нечистому лишь языку, 

Брать изъ хохла у васъ п6 волоску — 

За ночь бы вы опл1&шив1^ли, право, 

Буд1^ вашъ загривокъ такой же густой, 

Какъ у Давидова Авессалома. 

У 1исусу Навина съ войной 

Тоже была, в^^дь, десница знакома, 

И Гол1аба низвергнулъ Давидъ: 



уСоо§1е 



Бто же про нихъ, какъ про васъ говорить? 
Гд1^ про нихъ шсано слово: ругатель? 
То-то не очень-то глотку дери, 
Чаще молися: «помилуй, Создатель!» 
Нежели вскрикивай: «чортъ подери! > 
Но у кого ужь сосудъ въ недогляд*]^ 
И переполненъ — всегда потечотъ... 
Запов^^дь есть и еще: «не укради!» 
Этой вы держитесь — честный народъ! — 
Явно утащите чтд ни попало... 
Да для такихъ ястребиныхъ когтей 
И для крючковъ никогда не бывало 
Да и не будетъ надежныхъ ларей; 
Вы и въ коров1^ теленка найдете; 
Курицу вм']^ст'1> сь яичконъ въ м^^шокъ... 
Это говорить вамъ? СопкпЦ е81;о1е, 
Спрячь: «вотъ, -Ьшьте артельный кусокъ». 
Впрочемъ, въ какомъ же.тутъ слуги разсчетЬ, 
Ежели сверху — соблазнъ и порокъ? 
Ужь голова для такого народца! 
Онъ ни во что и не в-Ёруеть, чай? 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Отче! солдать ты, пожалуй, ругай, 
Но не моги оскорблять полководца. 

КЛПУЦИНЪ. 

Ке си81о^а8 рте^еш ше^ш! 
Это — Ахавъ, или Тёровоамъ! 
Правую вЬру съ лица земли сгонитъ, 
Бъ идоламъ сердце народа преклонить. 

ТРУБАЧЪ и НОВОБРАНЕЦЪ. 

Не говори ты еще такъ при нась! 
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КАПУЦИНЪ. 

Вотъ шпаго1^дъ-то, ужь — вотъ Бранарбасъ! 
Хочетъ вс^ зёмки разрушить за разъ, 
Хвалится нагю, въ безбожной гордын1^, 
Что овдад'1^етъ штральзундекой твердыней — 
Съ неба держись она сотней ц1^пей. 

ТРУВАЧЪ. 

Гютки никто не заткнетъ ему в*рно? 

КАПУЦИНЪ. • 

Этакой онъ заклинатель чертей, 
Хуже 1ёгуа и Олоферна! 
Вздумалъ отречься, исчадье гр1Ьха:, — 
Вотъ ему страшенъ и крикъ петуха. 

ОБА ЕГЕРЯ. 

Ну, берегись — не спасетъ власяница! 

КАПУЦИНЪ. 

Вотъ ужь лукавый-то Иродъ-лисица! 

ТРУВАЧЪ и ОБА ЕГЕРЯ (^росаются кг нему). 
Эй, замолчи ты! иль чешется лобъ?... 

кроАТы (загораживаютъ капуцина). 
Батюшка, полно, не трусь: раЗскажи-ка 
Лучше намъ притчу какую, аль что-бъ? 

КАПУЦИНЪ (кричишь громче *). 
Вотъ Вавилона надм1^нный владыка! 
Вотъ прародитель вс1^хъ золъ, еретикъ! 
И Балленштеиномъ в'Ьдь зваться привыкъ: 
Я, дескать, камень — какой вамъ опоры? 



*) Вся рФчь капуцина исполнена у Шиллера едва-ли 
переводиною игрою словъ, а переводъ заключительныхъ 
I строкъ р1Ьшительно не возноженъ, по крайней. и1^р'Ь, для 
I меня. I. Мей. 
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Подджнно — камень соблазна н ссоры! 
Дондеже войско въ вргтяхъ сатаны, 
Мира не будетъ Д1я ц1^ой страны. 
(При поелпднихъ ^словахъ^ про%13несенныхъ чромлимъ и>ло- 
сомъ, капуцинъ нанинаетъ понемногу отступать; кроаяш 
охраняютъ его отъ остальныхъ солдатъ.) 



ДЕВЯТЫЙ выходъ. 

9 ■ 

Прежн1е, кромгь Бапуцина. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ (^вахмистру). 
Что за нед^^пость про крикъ п']^тушнный 
И полководца несла эта дрянь? 
Такъ что лн брякнулъ, въ насн']^шку и брань? 

ВАХМИСТРЪ. 

Н^^тъ! онъ сказалъ не совсёнъ безъ причины. 

Нашъ полководецъ рожденъ мудрено. 

Ухо его черезчуръ п^екотливо: 

Еошки мяуканье, а особливо 

Крнкъ п-Ьтуха для него — все равно 

Ножъ. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬч 

у него это общее съ львами. 

ВАХМИСТРЪ. 

Вкругъ его ставки не пикни никто, 
И часовые ужь знаютъ про то. 
Правда, что занятъ такими. д^^лами... 

ГОЛОСА (въ палаткть, гдть суматоха). 
Такъ его, шельму! — скрути его! — бей! 

ГОЛОСЪ КРЕСТЬЯНИНА. 

Ай, помогите! уходятъ до смерти! 
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НЪСК01ЬК0 гоюсовъ. 
Полно ванъ! смирно! 

ПЕРВЫЙ ЕГВРЬ. 

Коютятъ, е1-е1! 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Кажъ, безъ меня-то? 

(СМа бплутз въ палапису,') 
МАРКИТАНТКА (выходить изъ палатки). 
Безд1^ьники! черти! 

ТРГБАЧЪ. 

Что вы, хозяйка, въ такнхъ попыхахъ? 

МАРКИТАНТКА. 

Воръ! побродяга! безстыднымъ мане^омъ 
См^^ть плутовать у меня на пазахъ! 
Что я скажу господамъ офицерамъ? 

ВАХМИСТРЪ. 

Чтб тамъ, сестрица? 

МАРКИТАНТКА. 

А то, господа: 
Шельма-крестьянинъ забрался къ намъ въ гости — 
Вздумалъ подд^^ть на фальшивый кости! 

ТРУБАЧЪ. 

Вонъ, его тащатъ съ сынишкой сюда. 



ДЕСЯТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Солдаты (волочать по землчь крестьянина). 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Этому петля! 

СТРЪЛКИ и ДРАГУНЫ. 

Къ профосу! къ профосу! 
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ВАХМИСТР Ъ. 

Да, и првказъ есть на дто. 

МАРКИТАНТКА. 

А тотъ 
Мигомъ повЪсжиъ его, безь допросу. 

в А X М и с Т Р Ъ. 

Подлинно: худо къ доОру не кедетъ. 

ПЕРВЫЙ пищА1ьннкъ (друюму). 
Это съ отчаянья онъ и еъ недол. 
Видишь: ихъ прежде вь ионецъ разорять — 
Ну, къ воровству м пр1учатъ. 

ТРУБАЧЪ. 

Что, брать? 
Ты за него заступаешься, что ля? 
Чорть ли во пс1^? 

ПЕРВЫЙ ПИЩАЛЬНИКЪ. 

Да возьмите въ домекъ: 
Хоть и крестьянинь, а все чедов'1^къ! 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ (трубачу). 
Полно, оставь ихь! Изъ Брига нев^яи: 
Всё гарнизонные; смотришь — портнымъ 
Или бишмачникамъ сваты — • такъ тцЪ же 
Знать и обычай военный танимь? 



ОДИННАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

ПРЕЖН1Е. Кирасиры. 

ПЕРВЫЙ КИРАСГИРЪ. 

Смирно! Зач^мь зд1&сь крестьянское рыло? 

ПЕРВЫЙ стр-клонъ. 
Шельма!... въ игр1& плутовать вахот']^ъ! 

ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ. 

Что жь, не тебяль и подд1^лъ-то онь-было? 
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ПЕРВЫЙ етр'^юкъ. 
Щ, в1&дь, н какъ еще юнко подд'Ьлъ! 

ПЕРВЫЙ КИРАСИР Ъ. 

1то?... Ты — фрид1андск1й соддатъ — и не стыдно, 

I незазорно теб'Ь, необидно 

Счастья съ крестьянскою швалью пытать? 

(Крестьянину .) 
Э1! удирай, чтобы пятки сверкали! 
(Крестмнинъ убгыаетъ; прочге сходятся ег кружо^съ.) 

ПЕРВЫЙ ПИЩАДЬНИКЪ. 

Сразу покончилъ — его ли видали! 
Этотъ нододчикъ и намъ-бы подъ стать... 
Сто онъ такой? Не богемецъ. 

МАРКИТАНТКА. 

Ваддонецъ. 
Этому НИЗК1Й, да низк1Й покдонецъ: 
Онъ паппенгеймовск1Й быдъ кирасиръ! 
ПЕРВЫЙ дрАГУНЪ (вмтиивается въ разговорь). 
Да... Молодой Пиккодомини ими 
Ныньче начальству етъ: какъ командиръ, 
Бшъ онъ подъ Люценомъ ими самими 
Выбранъ, когда Паппенгеймъ быдъ убитъ. 

ПЕРВЫЙ ПМШАДЬНИКЪ. 

Видно, что очень мхъ подкъ знаменитъ? 

ПЕРВЫЙ ДРАГУНЪ. 

I не задаромъ: дерутся чертовски; 
ВсЬхъ впереди они въ каждомъ бою; 
Ну, и управу им1^ютъ свою. 
Да и Фрмдландецъ ихъ 1юбитъ отцовски. 

ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ (второму), 
ЪЦжо 1и зто? Кто в'Ьсти принесъ? 
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ВТОРОЙ ЖИРЛСИРЪ. 

Санъ я сейчасъ отъ половника сдыша1г . 

ПЕРВЫЙ КИР ЛСИРЪ. 

Катъ подери ихъ! Да нёшто я пёсъ? 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Чтб у нихъ тамъ? Ади споръ какой вышедъ? 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Н^тъ 1и чего, господа, и до насъ? 

ПЕРВЫЙ КИРАСИР Ъ. 

Да въ Нидерланды идти есть приказъ... 
Врядъ 1И ут1^шатъ кого эти в1Ёсти! 

(Солдаты подходятъ къ нему,) 
Съ конныхъ стр1^ковъ, съ кирасиръ, съ егерей 
Выставить восемь что-л> тысячъ людей. 

МАРКИТАНТКА. 

Вотъ теб1^ разъ! Не сидится на м']^ст'Ь... 
Только вчера я изъ Фландрхи — на! 

второй КИРАСИРЪ (драгунамъ), 
Буттлерцы! съ нами и вы въ стремена! 

ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ. 

Пуще всего имъ — валлонцевъ въ разгоны. 

МАРКИТАНТКА. 

Чтб ни-на-лучш1е все эскадроны! 

ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ. 

Чтб же! в1^дь служ&а должна быть сл1^па: 
Цамъ провожать- приказали миланца. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Какъ-такъ? Инфанта? забавно!... 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Попк? — 
Лопни самъ чортъ! 
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ПЕРВЫЙ ЖНРАСМРЪ. 

Мы оставнхъ Фридландца, 

|| распрощаемся съ нашнмъ отцонъ? 
Въ по1е съ кащеемъ-испанцемъ мы вы1демъ, 
Съ тФмъ, что издавна душой ненавидимъ? 
Шть\... Подождутъ: мы — над1^во кругомъ. 

ТРУБАЧ.Ъ. 

Чорта 1ь тамъ додать? Мы продам кровь 
Цезарю, — но ужь не шапк1^ испанской. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

1ы нзъ дов1^р1я къ сюву Фрнддандца 
|Въ рейтары шл, и когда бъ не любовь 
Наша къ Фридлавдцу, конечно бъ, подъ знамя 
Насъ Фердмнандъ не собралъ никогда. 

ПЕРВЫЙ ДРАГУН ъ. 

Насъ, в1^дь, Фридландецъ сбирадъ — такъ надъ намм 
Пусть н С1яетъ Фридландца зв^^зда! 

ВАХМНСТРЪ. 

Сл^^дуетъ прежде подумать. Словами 
Д1^ла не двинешь впередъ, господа! 
ВЪрьте, я вижу васъ дал1^е вдвое: 
Кроется въ зтомъ поход1^ дурное. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

С1ушай приказа, и смирно народъ! 

ВАХМНСТРЪ. 

Ну-ка, сестрица Густаль! Наперёдъ 
Чарку мельнёккерца мн1&, для желудка, 
Ка к за рЪчи... 

МАРКИТАНТКА (налив€^етг вино). 
Вотъ вамъ, господинъ 
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Вахиистръ. Ахъ, Господи, страхъ-то одинъ!... 
Видно, иохая сыграется штука! 

ч 

ВАХМИСТРЪ. 

Видите: точно что надо ступать 

Каждый шагъ въ жизни весьма осторожно; 

Но подководецъ насъ учитъ недожно: 

Главное — надо все д1^о понять. 

ЪсЪ мы фриддандск1е носимъ мундиры; 

Намъ горожанииъ готовить квартиры, -~ 

Долженъ похлёбку варить для стода; 

Додженъ крестьянинъ — во сколько ни стадо бъ 

Впрячь намъ въ обозъ и коня и вода, 

Да еще канъ — безо всякихъ безъ жадобъ. 

Что тутъ! Ефрейторъ, да семь мододцовъ, 

Чуть появидись — деревня и наша: 

ВсЁмъ и командуй! И каждый готовъ 

Лучше на черта взглянуть — воля ваша — 

Ч1Ьмъ на фриддандск1Й нашъ жедтый кодетъ. 

А отчего у нихъ см1&лости н1^тъ 

Выгнать насъ вонъ — п съ руками пустыми? 

Ихъ, в-Ьдь, гораздо ц^съ больше числомъ; 

Машутъ дубьемъ, чт5 и мы палашомъ; 

Такъ отчего жь мы см1Ьемся надъ ними? 

Вотъ что: сплошною ст1Ьно«) идёмъ! 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Именно, именно! Въ этомъ вся сила! 

Это Фриддандецъ и самъ разгададъ, 

Вотъ — какъ для цезаря войско сбиралъ, 

Л-Ьтъ тому девять... Они-то в1Ьдь, было, :' 

Тысячъ дв-Ьнадцать задумали сбить: 

«Ихъ», говорить, «будетъ неч-Ьмь кормить; 
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ротъ шестьдесятъ тысячъ — дЬю иное: 
1т1 не будутъ со мной голодать!» 
Съ-т-Ёхъ-порь и началъ онъ насъ собирать. 

ВАХМИСТРЪ. 

|зять для лрим']&ра... ну, чтб бы такое? 
^у — хоть, поюжимъ: такой-то отсЬкъ 
1Вравый хизинецъ мн']^... В&к и р1^шиди: 
[Только, молъ, палецъ оТсбкъ! А забыли, 
[Что онъ мн* руку испортилъ на в'Ькъ. 
Все, чтб увечно, куда оно гоже?... 
|Да... Вотъ и восемь-то тысячъ коней, 
Чтб отряжаютъ во Фландрш, тоже — 
|Только мизинецъ у арм1и всей; 
1А отпусти ихъ, небойсь насъ убудетъ 
I Только что пятая часть? Какъ не такъ! 
|Все распадется! И всякой забудетъ 
!Страхъ и почтенье къ намъ: каждый батракъ 
Гребень заломить, чтб твой п-Ьтушина, 
|Да еще въ В1Ьну отпишетъ иной: 
[Мн*, молъ, давно за прокормъ и постой 
Сл*дуетъ вотъ чГ5, съ тякого-то чина.... 
|Ну, и начнемъ мы опять б-Ьдовать; 
|Все и пойдётъ, что подъ кручу колёса; 
|Н полководца замыелят^ъ отнять: 
Таиъ, при двор*, на него смоЧ'рятъ косо... 
'Тутъ и придетъ намъ погибель сама. 
I Кто намъ вклады отдастъ по разсчету? 
|11то о контрйктахъ приложить заботгу 
|И у кого из*^ Йихъ столько ума 
I И прозорливой Ё0инс1(0й наук1Г? 
Столько значенья?... Чьи кр*пк1Я руки 
Сплбтятъ въ одно составные кусни 
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Нашего войска — съ доехн до доси? 
Вотъ, я прш^^ръ пркведу ванъ покуда... 
Слушай, драгуиъ: ты запнсанъ откуда? 

ПЕРВ ЫЙ ДРЛГУНЪ. 

Нзъ самода1ьней губернш знать. 

вАхмнстръ (обоамъ кирасирамь). 
Вы, в1^дь — вахюнецъ: узнать мкмоходощъ; 
Вы — нтальяиецъ: по р1^чи сдыхать. 

ПЕРВЫЙ КНРАСКРЪ. 

Кто я?... не знаю — откуда я родолъ? 
Знаю, что крадеиъ съ шаденческнхъ 11&тъ. 

ВАХМНСТРЪ. 

Чай, в^дь и ты не изъ-бдизка, поди*ка? 
Первый пнщадьникъ. 
Я нзъ Бухйу. 

ВАХМНСТРЪ. 

А вы-то сос1^дъ? 

ВТОРОЙ ПИЩАДЬННКЪ. 

Прямо нзъ Швнца. 

ВАХМНСТРЪ (второму ег^ю). 
Ну, егерь, екажи-ка: 
Ты-то отко11^ забрёдъ къ намъ въ подкн? 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Да за Висм&ронъ янвутъ «тарнкн. 

ВАХМНСТРЪ (указывая на трубача). 
Этотъ и я — мы НЗЪ Эгера оба. 
Внднте — вотъ оно чтб? — Ну, а кто*бы, 
Гдядя на вс^^хъ иасъ, ну, кто бы такой 
Ногъ догадаться, что съ с1^вера, съ юга 
В1^теръ насъ сдудъ н насн1^яиа вьюга? 
Будто бы мы не нзъ щепкн одной? 
Будто бы, вражьи встречая коюнны. 
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к ие стошъ, иовно спты-сыеёны? 
пто, детуч1&е жеАшчныхъ крьиъ, 
ры ие стремимся одмнъ за другова — 
!ъ перваго знака и съ перваго слова? 
^ же насъ вн1^ст1^ такъ кр1Ьпко свютиъ, 
1то отлчнть насъ нельзя носемейно? 
|ее это д1^о его -г Ваиенштейна!^ 

ПЕРВЫЙ БТВРЬ. 

|у, прнзнаюся, что нн'!^ ниюгда 

|1е пркходию н въ голову даже, 

^дто мы пригнаны такъ, господа! 

кн'Ь бы лишь ВОЛЯ, а жизнь всё одна же... 

ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ. 

|ахмистра ьс^ мы одДбрить должны: 
|(ворспе точно не любятъ войны, 
к'отчасъ солдата унизить готовы, 
Только бы ВЪ руки всю власть захватить. . 
9то — ихъ зйговоръ, это — ихъ ковы! 

МАРКИТАНТКА. 

Заговсфъ! Господи! Бакъ же тЪ быть? 
ВШ господе перестанутъ платить! 

ВАХМИСТРЪ. 

Да! Тутъ банкротства бываютъ не малы... 
Жногхе шефы у насъ, генералы 
Войску платили изъ собствеииыхъ кассъ: 
Сильно хотелось имъ стать напоказъ — 
I зарвались выше средствъ, поджидая, 
Что ниспадетъ къ нимъ роса золотая. 
Ну, а когда полководецъ упалъ — 
Нечего д^ать: прости, капиталъ! 

МАРКИТАНТКА. 

Ахъ, ной Спаситель! на мн1& какъ вериги! 
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Чуть не <1<а-во1ека вапжсано въ Ж111г11! 
Графъ Нводанк — ужь вотъ господжнъ! — 
ДвФетн ни1^ талеровъ до1хенъ оджиъ. 

ПЕРВЫЙ ЖКРЛСВРЪ. 

Какъ ке, товарпци? надо р1&ш1тьея! 

Нанъ остается спасеям одно: *! 

Сд^&дуетъ слиться въ такое звено, 

Чтобъ побоялся къ наиъ подступиться. 

За одного погоювио стоинъ, ^ 

И — хоть приказаии бъ насъ завалил — .| 

Мы зд^^сь, въ Богемл, корни пустил 

И не иденъ никуда — не хотинъ, | 

А остаеися спокойно на м1^ст%: 

Ныньче соддатъ, в1&дь, дерется нзъ чести. 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Мы не позволиъ собой поиыкать: 
Сунься-ка къ намъ — мы дадихъ себя знать! 

ПЕРВЫЙ ПИЩАЛЬНИКЪ. 

Эхъ, поспода! да поймите вы сразу: 

Тутъ, в*дь, кто? — цезарь!.. Съ его же приказу. 

ТРУБАЧЪ. 

Очень наиъ нужно! — пожалуй — скажи!^ 

ПЕРВЫЙ ПИЩАЛЬНИКЪ. 

Слышишь — языкъ за зубами держи! 

ТРЖВАЧЪ. 

Какже! сказалось — пускай и сказалось! 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Да вотъ и мн^^ ато' слышать случалось, 
Что голова намъ Фридландецъ одинъ. 

ВАХМИСТРЪ. 

Точно! на немъ и урядъ весь и чинъ. 
Знайте, что властенъ онъ бёзпрекоеловно 

01д1{|2ес1 Ьу Ч^ОО^ 1С 
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Ектъ наиъ войну, иль иокончять любввна, 
астенъ И111^Н1Я кбнфисковать, 
астенъ онъ вешать и вдастенъ прощать; 
Можетъ въ подковникн онъ рядового 
Жаловать, есди заючетъ какого: 
Все это цезарь дов'1ри1ъ ему. 

ПЕРВЫЙ ПИЩАДЬНИКЪ. 

Терцогъ св^тлЪ1кт1к велкъ по всему, 

Но, какъ и вс1& мы — не самъ онъ собою - 

Цезарскимъ долженъ почтёнъ быть схугою. 

ВАХМИСТРЪ. 

№тъ! не какъ вс1^ мы! ума не спросясь, 
Сказано. Онъ — независимый, вольный, 
Еакъ и Баварецъ, имперш князь. 
Былъ на часахъ я въ падат1^ престольной, 
Сшшадъ, какъ цезарь его убФждалъ, 
Чтобъ онъ берета предъ нимъ не снимадъ. 

ПЕРВЫЙ ПИЩАЛЬНИКЪ. 

Въ тЪ поры цёзарь, мц1^ помнится это, 
Иёк1енбургъ бтдалъ Фриддандцу, какъ есть. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ (вахмистру). 
/Какъ, передъ нимъ не снимаетъ берета? 
[Вотъ ужь такъ подлинно р-^^дкая честь! 

ВАХМИСТРЪ (ишритъ вг карманп»), 
Бжехи васъ не ув^ишь словами, 
; Вотъ — доглядите, ув-брьтеся сами. 
(Локазываетъ монету.) 
Чья зд-Ьсь фигура и чья зд1Ьсь печать? 

МАРКИТАНТКА. 

Ну, Валленштейна-то намъ не узнать! 

ВАХМИСТРЪ. 

Вотъ вамъ! Ну чтб жь еще? князь онъ, аль н'бту? 

3» 
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Ал чекавмть не жожетъ монету, 
Кавъ Фердннандъ, да и вс1^ корол? 
Адь н1^тъ людей у него и зешн? 
Ес1н св'Ьтд'1^1шинъ Фрнддандца пршзнади, 
Стало, онъ можетъ солдатъ вербовать. 

ПЕРВЫЙ П^ЩАЛЬНИКЪ. 

Спору н*тъ, точно; но — правду сказать — 
НасЪ; в1^дь, въ цез&рск1Я войски сбирали: 
Цезарь за ^то и платитъ теперь. 

ТРУБАЧЪ. 

Цезарь-то нашъ и не платнтъ, пов1^рь! 
Хочешь, присягу дадутъ вс^ солдаты? 
На об1^щанья-то всЬ тороваты, 
А на оклады-вотъ — туги куда! 

ПЕРВЫЙ ПИЩАЛЬНИКЪ. 

Не пропадетъ нашъ окладъ никогда: 
Въ в^^рныхъ рукахъ онъ теперь... 

ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ. 

Господа, 
Полно вамъ! этакъ дойдетъ и до ссоры... 
Чтб за сомн-Ьтя, чтб тутъ за споры: 
Цезарь властитель надъ нами, иль н1^тъ? 
Именно въ томъ-то у насъ и сов^тъ, 
Что, ратовйвъ подъ его знамёнами, 
Намъ не пригоже пастися стадами, 
И не пригоже рев']^ть табуномъ 
Нодъ шутовскимъ, иль испанскимъ бичомъ! 
Ну, в^дь и цезарю прибыли мало... 
Надо, чтобъ войско его поддержало. 
Надо, чтобъ цезарь нашъ былъ поттентатъ 
Бупною силою в']^рныхъ солдатъ. 
Да и кому ЖЬ; коль не намъ, его слово 
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Ставить закономъ, во имя Христово? 

Ужь не ярённжхаиъ ]^о6ки]гь его, 

И не ватаг1& Астецовъ безтолковыхъ, 

Чтб съ нинъ пируетъ въ чертогахъ дворцовыхъ? 

Что же нанъ цезарь даетъ? Ничего, 

Кром1^ труда и заботы вседневной... 

Вотъ и дюби его тутъ задушевно! 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Даже и въ Рим1^ тирань и злодМ 
Велъ себя въ этомъ гораздо умн'Ьй: 
Мучили прочихъ они и казнили, 
Но ужь куда какъ солдата честили! 

ПЕРВЮЙ КИРАСИРЪ. 

Такъ! И поэтому каждый солдатъ 

Долженъ быть честенъ въ душ'Ь, благороденъ, 

Или солдатомъ онъ быть не пригоденъ. 

Ежели ставлю я жизнь на угадъ, 

Долженъ же быть я другого достойн'Ьй 

Въ чемъ-нибудь, — или не битвой, а бойней 

Станетъ борьба, и солдатъ, какъ кроатъ. 

Шею подставить. 

ОБА ЕГЕРЯ. 

Честь жизни дороже! 

ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ. 

Мечъ — не соха и не заступъ, в4дь, тоже; 
Глуиъ, кто захочетъ имъ землю пахать: 
Всходовъ зеленыхъ ему не видать... 
Н1^тъ у солдата родимаго крова, 
Н4тъ у него своего очага; 
Быстро его проб^^гаетъ нога 
Миио приманокъ жилья городского 
И деревенскихъ зеленыхъ луговъ; 
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Н^^тъ Д1Я него колоснстыхъ вйнковъ, 
Ц1^тъ ддя него вннограднаго сбора, 
Чтб же, скажите, солдату опора? 
Чтб же онъ долженъ хранить и беречь? — 
Честь! Надо собственность дать чеюв^^ку, 
Иначе станетъ онъ р']^зать и жечь. 

ПЕРВЫЙ ПИЩАЛЬНИВЪ. 

Пюхо житье намъ! 

ПЕРВЫЙ КИРАСНРЪ. 

А лучше отъ в1^ку 
Не было людяиъ. Помыкался я, 
Понаснотр1^лся житья да бытья, 
Вс']^мъ послужилъ: и корон1^ испанской, 
Ну, и республик']^ Венещянской, 
Ну, и Неаполю... Чтб жь? вакъ на зло. 
Просто нигд1^ ин^, нигд*]^ не везло! 
Вид'Ьлъ я рыцарей, знался съ купцами, 
Съ мастеровыми, — подумайте сами — 
Вотъ ни одинъ мн1^ нарядъ не пришолъ 
Такъ по душ'Ь, какъ вотъ этотъ камзолъ. 

ПЕРВЫЙ пищлльникъ. 
Ни!.. Не могу съ вами я согласиться. 

ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ. 

Ежели въ съЪч^ кто хочетъ нажиться. 
Долженъ работать и долженъ трудиться. 
Кто за почетомъ сановнымъ пойдетъ, 
Пусть себ-Ь спину предъ золотомъ. гнетъ; 
*Кто съ юныхъ л-Ётъ ос^ненъ благодатью, 
Бдагословенъ отъ родителей, радъ 
Жить посреди н дЬтей, и внучатъ. 
Мирному пусть предается занятью..: 
Все — это такъ, только мн* не рука: 
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Хиъ я на ъол.Ъ^ умру я на ъщхЪ; 
Грабить чужое, насл1^довать что 1и — 
Я не хочу и за иною пока 
Н^ту расд1^детва, опрнчь чаправа. 

ПЕРВЫЙ ЕГВРЪ. 

Браво! И самъ я такнхъ же вотъ правн1ъ. 

ПЕРВЫЙ ПИЩА1ЬН1КЪ. 

Правила просты: конемъ жакъ управндъ, 
Такъ н рыщи по чужими головамъ! 

ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ. 

Н1^тъ! тяжелы времена, и мечамъ 

Столько не в'Ьсить, какъ прежде... Конечно, 

Не упрекнуть меня, если сердечно — 

Такъ сказать — я прим']&нился къ мечу: 

Значить, что быть челов1Ькомъ хочу 

И не позволю себя оболванить, 

Иль на спин1^ у себя барабанить. 

ПЕРВЫЙ ПИЩАЛЬНИКЪ. 

Ну, а кому, коль не вс']^мъ намъ укоръ, 
Что горожаниномъ зваться — позоръ? 
Штука! Шестнадцатый годъ, безъ отдышки, 
Дятся война, и р^^зня, и нуждй! 

ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ. 

Братецъ! и Богъ — вонь съ лазоревой вышки, 

Разомъ вс^хъ просьбъ-то не выполнить. Да! 

Просить одинъ, чтобы солнце св']&тило, 

А Д1Я другого, вишь, больно СВ1&ТЛ0; 

Этому надо, чтобъ сухо все было, 

А вонь тому, чтобъ побольше дождило; 

Что для тебя на подъемъ тяжело. 

То для меня, можетъ, кладь, а не ноша... 

Спору н^тъ: если коснется чтб гроша, ^ 
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Ил» горожанъ, Ы1 тахъ посешъ, — 
Жалко мн1^ будетъ за ихиШ карманъ; 
Да пособить я не въ сыахъ. Сравненье: 
Вотъ начадося, поюжнмъ, сраженье... 
Кони зафыркали — только держи, 
Взвились — и кто на пути ни лежи — 
Братъ ли родимый твой, сынъ ли любезный, 
Какъ ни терзай тебя стонъ ихъ бол'&зиый. 
Скачешь на нихъ и нельзя своротить 
Даже съ дороги... 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Куда тутъ! 

ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ. 

Вываетъ — 
Счастье солдата порой приласкаетъ: 
Кажется, такъ бы руками схватить, 
Да и держать! Анъ схватилъ неудачу: 
Вечеромъ — бой, къ ночи — миръ .заключонъ, 
Ну, и конецъ!— и разнуздывай клячу... 
А у крестьянина конь зяпряжонъ. 
Значить, что старые будутъ порядки. 
Но, в1^дь, покам']^стъ мы вс*)^ за-одно. 
Не выпускаемъ изъ пальцевъ тетрадки 
И другъ на друга пока безъ оглядки 
Мы в-Ьдь не скачемъ... а то, неравно — 
Съ хл']^бомъ м'Ьшокъ и повыше поднимутъ. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Ну, ужь куска-то у насъ не отнимутъ: 
Вс* мы — одинъ челов1Ькъ. 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

пушено! 
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ПЕРВЫ! ПЦЦАДЬНИКЪ 
(вынижем кожаный ноилелекъу маркитанткп) . 
Сколько, кума? 

МАРКИТАНТ*КА. 

Ахъ, не стоить и счета! 
(Считаются.) 
ТРУБАЧЬ (птцальникамь), 
И хорошо, что пршпда вамъ охота 
Взяться за шапки: вы намъ не лодъ стат1>, 

(Пищальники ^ходятъ,^ 
ПЕРВЫЙ КИРАСИРЪ. 

Жалэ ихъ: ребята на что ужь честн1^е! 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Честны, за то — мыловаровъ глуп-Ье. 

ВТОРОЙ ЕГЕРЬ. 

Благо свои все, пора-бъ етолковать, 
Ешъ намъ разрушить-то замыселъ новый? 

ТРУВАЧ.Ъ. 

Чтб же? какъ-будто не всЬ мы готовы? 

ПЕРВЫЙ КНРАСНРЪ. 

Отъ дисциплины, друзья, ни на пядь! 

Каждый въ свой корпусъ иди, да толково . ,, 

Дай сослуживцамъ разумный сов']^тъ 

И докажи имъ отъ слова до слова, 

Что разбрестися намъ порознь — не сл1^дъ. 

Я за валлонцевъ ручаюся см'1^ло: 

Если мое — такъ и ихнее д'^ю. 

В.АХМИСТРЪ, 

Терцки полки, на конЪ и п1^шкомъ, 
Вс1& за-одно, и одна у 9И1ъ доля. 
.ВТОРОЙ КИРАСИРЪ (становится рядомъ съ н^рвыяг)* 
Вотъ и ломбардецъ съ валлонцемъ рядкощъ! 

3** 
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пврвы! вгврь. 
Во1я для егеря — ^ воздугь. 

второ! ВГВРЬ. 

А В01Я 

С11&до]1Ъ за СВ10Ю ходвтъ всегда: 

Жвзвь ВДВ смерть — прв одвомъ Ва4девште1в1^! 

пврвы! СТРФЮВ'Ь. 

Мы, дотарввгцы, что водвы на Ре1н1^, 
Дюбвмъ просторъ в стремимся туда, 
Гд1^ намъ приводьв1&е. 

ДРАГУВЪ, 

Счастья зв1^зда 
Водвтъ врдандца. 

ВТОРОЙ стр-вдовь. 
Тяродецъ отъ в%ву 
Сдужбу несетъ одвому чедов1^ку. 

пврвы! кирасиръ. 
Ладво! Теперь по подкамъ отъ соддатъ 
Взять Рго Метопа: пусть ихъ напншутъ 
Что расходиться они не хотятъ: 
Что про походъ .хоть и сдышатъ — не сдышатъ, 
И не идутъ; что ни сида, ни десть 
Не загрозитъ ииъ, фриддандскимъ ребятамъ: 
Тавъ-какъ Фриддандецъ отцомъ быдъ соддатаиъ... 
А какъ напишется, — чинно отнесть 
Все къ Пивкодомини — ведомо къ сыну: 
Тотъ разберетъ всему д%ду првчвну, 
И у Фриддандца все сд^^даетъ онъ... 
И прв рор1&-то вуда-вавъ свденъ! 
Жадуетъ цезарь его безприм1^рно... 
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вто!ро1 егерь. 
Кончено! ВсЬ по руканъ! — I ужь в'Ьрно, 
Что отстонтъ Пеккодомини насъ. 
трувАчъ, драгуны, нервы! егерь, ова 

КИРАСИРА и СТРФДКИ (вМЛСШ^ь). 

Пусть отстоитъ Пикходомини насъ! 
(Хотятъ уйти.) 
ВАХИИСТРЪ. 

Стой: но стакану!... В4дь насъ не убудетъ... 

За Пиккодомини! 

МАРКИТАНТКА (приносить бутылку). 
Рада всегда! * 

Это1 бутыдки на бирк1& не будетъ. 
Счастдиво кончить д1^а, господа! 

КИРАСИРЫ. 

Вс1^ пы и всякой да здравствуеиъ въ етан1^1 

ОВА ЕГЕРЯ. 

и да прокормять нашъ станъ горожане! 

ДРАГУНЫ и СТР-ЬДКИ. 

Да процв^^таетъ весед1е въ войск'Ь! 

ТРУВАЧЪ и ВАХМИСТРЪ. 

и да царитъ въ неиъ Фриддандецъ — геройски! 

ВТОРОЙ киРАСиръ (поешь), 
Хкв1^е, друзья! На коня, на коня! 

На поде! на водю честную! 
На под* — на вод* ждетъ додя меня, 

И сердце подъ грудью я чую! 
Мв1^ въ под1^ защитнивомъ н^тъ нидого: 
Одинъ я стою — за себя одного! 
(На мьсню изъ глубины сцены подходятъ н1Ы!коль9со сол' 
датъ и состаеляютъ хорь.) 
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ХОРЪ. 

Мн1^ въ под1^ залщтннконъ н'Ьтъ нпого: 
Одинъ я стою — за себя одного! 

ДРАГУНЪ. 

Н1^тъ води на св'Ьт'1^!... Вдадыка казнить 

Рабовъ безотв^^тно-посдушныхъ; 
Притворство, обманъ и коварство царить 

Надъ сонмомъ 1юдей мадодушныхъ... 
Ето смерти безтрепетно выдержитъ взглядъ - 
Одинъ толко во1енъ... А кто онъ? -— соддатъ! 

ХОРЪ. 

Бто смерти безтрепетно выдержитъ взгдядъ — 
Одинъ только воденъ... А кто онъ? — соддатъ! 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

Житейск1я дрязги — съ души онъ додой, 

Н1^тъ страха, ему и заботы; 
Онъ т^о судьбу вызываетъ на бой: 

Не ныиьче, такъ завтра съ ней счоты! . 
А завтра — такъ чтб же? В-Ьдь чаша поина: 
Сегодня жь ее мы осушимъ до дна! 

ХОРЪ. 

А завтра — такъ чтб же? В'1дь чаша подна: 
Сегодня жь ее мы осушимъ до дна! 

(Стаканы налиты снова; тьвцы чокаются и иьютъ,) 
ВАХМИСТРЪ. 

Соддату вееедье хоть съ неба сошди. 

А самъ онъ труда и не знаетъ! 
Поденьщикъ копаетъ утробу земди 

И думаетъ — кдадъ откопаетъ. 
И заступомъ роетъ, всю жизнь удручонъ, 
Покам^^стъ могиды не выроетъ онъ. 
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ХОРЪ. 

и застуломъ роетъ, всю кизнь удручонъ, 
Покаи^^сть Н0ГИ1Ы не выроетъ онъ. 

ПЕРВЫ! ВГВРЬ. 

I къ з^мку 1^здокъ поддет1^ъ на хон'Ь — 
Нечаянный гость н нежданный; 

А въ свадебномъ з^окъ ныдаетъ отп^, 
И въ зйнокъ онъ входитъ незваный: 

Не Д01Г0 онъ ядадъ, серебромъ не бренчадъ — 

Съ налёту награду 1юбвк онъ сорвадъ! 

ХОРЪ. 

Не дол'о ОНЪ ждадъ, серебромъ не бренчадъ 
Съ налету награду любви онъ сорвалъ! 

ВТОРОЙ КИРЛСИРЪ. 

Чт5 плачетъ красотка? Тоскуетъ о чомъ? 

Пусти! не собьешь в1^дь съ. дороги. 
Съ семейною кровлей солдатъ незнакдмъ — 

Не в'Ьдалъ сердечной тревоги... 
Влечотъ его быстро судьба за собой, 
I словъ онъ не знаетъ: пргють и покой. 

ХОРЪ. 

Влечотъ «го быстро судьба за собой, 

И словъ онъ не знаетъ: пргюшъ и покой. 

ПЕРВЫЙ ЕГЕРЬ. 

ХжвЪй же, друзья! вороного седлай: 
Бой жаркую грудь расхолддитъ... 

1 юность, и жизнь такъ и бьетъ черезъ край: 
Пей си^^ло, пока еще бродитъ... 

I жизни своей на игру не жалМ: 

Не выиграть иначе ставки, ей-ей! 
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ХОРЪ. 

в Ш8Н1 свое! на кгру не.1ццШ:«.^. 
^(Г выиграть иначе ставки, е1-е1! 

(Занав1ьсь опускается при пппш хора.) 
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ШШБОЛОМИИИ 

Перевода Вдад. Алев. Ллдина 
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ДЪЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА: 

Вад1вншейнъ, герцогъ фриддандшй, генерадис- 
симусъ императорскихъ войскъ въ эпоху трид- 
цатилетней войны. 

ОктАвю Пнккодон1НН,4генерадъ-дейтенантъ. 

Максъ Пнккодоминн, его сынъ, подвовникъ ки- 
расирскаго подка. 

Графъ Терцк1й^' зять Вадденштейна, шефъ мно- 
гнхъ ооджовъ. 

Иддо, федьдмаршадъ. 

И 30 ДАН и, начадьннкъ кроатовъ. . 

Буттдвръ, лефъ драгуяскаго пмм. 

тнфвнвахъ, ^ 

Гецъ, г 

Донъ-Марадасъ, [ ^^^Р"" Ва44в11ЩТ€Йна. 

Кодядьто, * 

НвймАНъ, ротмнстръ, адъютантъ Терцкаго. 

БввствнБВРГъ, чденъ военнаго сов']^та, посоп 
императора. 

Баптист ъ Сени, астродогъ. 

Герцогиня фриндАНдскАя,супругаВадденштейна. 

Так ДА, принцесса фриддандская, ея дочь. 

Графиня Тврцкая, сестра Вадденштейна. 

КОРНЕТЪ. 

КРАВЧ1Й графа Терцкаго. 
Пажи и сдуги Вадденштейна. 
С дуги и музыканты Терцкаго. 
Подковники и генерады. 
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ПЕРВОЕ ЦЪШШ. 



Старинная готическая аала въ ПильаенскоЙ ратуш-Ь, уб- 
ранная знаменами и другими военными аттрибутами 



ПЕРВЫЙ ВЫХОДЪ. 

ИНО. БуТТЛЕРЪ. Из01АНИ. 

Хоть поздно, графъ, да зд1&съ вы наконецъ. 
А да1ьшй путь дегко васъ извиняетъ. 

ИЗОДАНИ. 

Спросите-ка, съ пустыми ди руками 
11р11^хадъ я? ии% дади знать, что къ шведамъ 
Отъ Донуаверта тянется обозъ: 
Мои кроаты кончиди съ нимъ скоро; 
Теперь у васъ онъ въ дагер*. 
иддо. 

И кстати 
Попотчуемъ гостей мы дорогихъ. 

БУТТДЕРЪ. 

^д^, дагерь нашъ теперь зам']^тно ожилъ. 

ИЗОДАНИ. 

Вс1& церкви даже заняты войсками. 

(Осматриваясь кругомъ.) ^ 
Вы, господа, и въ ратушу нашди 
Себ* дорогу! Ну, нашъ братъ военный, 
ГдЬ только можетъ, путь себ* пробьетъ. 
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1Д40. 

На съ'Ьздъ сюда изъ тридцати подховъ 
Начадьникж собрАдися: графъ Терцк1й, 
Гёцъ^ Тифенбахъ, Кодядьто, Гиннерзаиъ, 
Отецъ и сынъ Ппкедохяни. Много 
Товарищей старинныхъ зд1&сь найдете. 
Адырннгера и Гкиаса дишь н1&тъ. 

БУТТДВРЪ. 

Вы ГАддаса не ждите. 

ид до (съ удивленгемь). 
Чтб вы!... Разв-Ь?... 
и 3 о д А н и (перебив(1€тг его) . 
Зд1^сь, вы сказади, Мавсъ Пиккодоиини? 
СкорМ къ нему! Теперь я будто виху 
Его— тоиу ужь скоро десять лЪтъ, 
Бакъ при Дессау съ Мансфедьдомъ мы бидись. 
Онъ съ моста впдавь пустидся черезъ Эдьбу 
Къ Октавш на помощь. Десять д1^тъ! 
Храбрецъ тогда быдъ мадьчикъ безбородый, . 
Теперь, я сдышадъ, воинъ онъ вподн')^. • 

иддо. 
Сегодня вы увидите его. 
Въ Каринт1Ю за герцогскимъ семействомъ 
Онъ посданъ; скоро будетъ онъ назадъ. 

БУТТДВРЪ. 

Семью свою сюда сзываетъ герцогъ? 
Задоговъ ц']^нныхъ много зд^^сь! 

ИЗОДАНИ. 

Т^^мъ дучше. 
Я думадъ, зд^^сь усдышу объ однихъ 
Д1^адъ военныхъ, битвахъ да атакахъ; 
И мирный кругъ семейный вдругъ встречаю. 
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НПО 
(который долю что-то обдумывалъ, отводить Буттлера 
еъ сторону). 
I Кто вамъ сказалъ, что Г^лласъ не прИ^детъ? 

Буттдвръ (выразительно). 
Онъ и меня стараюя удержать. 

И1де (съ жаромъ). 
И вы остались тверды? ч 

(Жметъ ему руку.) 

Честный Буттлеръ! 

БУТТДВРЪ. 

Какъ? посд^ ТОЙ награды, что недавно 
Мн1& герцогъ дадъ... 

иддо. 

Ахъ, я забыдъ совс1^мъ! 
ИжЪю честь васъ, генерадъ, поздравить! 

И301АНИ. 

Онъ дадъ вамъ подкъ, въ которомъ, какъ я слышадь, 
Вы сами прежде рейтароиъ сдужиди? 
Да! герцогъ правъ: прим']^ръ и честь ддя войска, 
Когда засдуги ц1^нятъ стариковъ. 

БУТТДЕРЪ. 

Не знаю саиъ могу дн поздравденье 
Еще принять: до-сихъ-поръ императоръ 
Не присыдадъ согдасья своего. 

•ИЗОДАНИ. 

Къ чему ОНО ддя герцогскихъ наградъ? 
Въ рук*]^ его на стодько станетъ сиды, 
Чтобъ удержать то твердо, что дада. 

иддо. 
Э! Ш зач'1&мъ тутъ вов4;е сомн1^ваться! 
Что ножетъ дать безсидьиый императоръ? 
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А герцога могучая рука 

Властн{1 во всемъ по праву и по сидЪ. 

изодАни (Илло). 
Еще теб1& скажу я новость, другъ! 
Федьдиаршадъ самъ — пусть знаетъ это каждый 
Мои Д01ГИ берется заплатить. 
Онъ хочетъ самъ вести мои расходы. 
Меня отъ прежней жизни оторвать, 
И сд1^ать путнымъ чедов'Ькомъ. Это 
Не въ первый разъ, что Вадденштейнъ меня 
Своей рукой спасаетъ отъ безчестья! 

иддо. 
Быда бы водя — то « бы онъ сд1^дадъ! 
Онъ рбздадъ бы соддатамъ всЪ им'бнья, 
Да въ Ше'^ все идутъ наперекоръ. 
Узду над*ть старадись — не съум11и: 
Теперь хотятъ хоть крыдья подвязать. 
Вотъ, наприм^^ръ, хоть эти повед']^нья, 
Что къ намъ привезъ дисица Евестенбергъ. 

БУТТДЕРЪ. 

О нихъ я много сдышадъ; да, пов']^рьте, 
Что не уступитъ герцогъ ни на шагъ. 

иддо. 
Правй свЬи онъ отстоять съум'Ьетъ... 
А м-Ьсто? 

БУТТДЕРЪ (пораженный этими словами). 
Вы пугаете меня! 
изодАни (въ одно время). 
Тогда мы вс% погибди! 

, иддо. 
Замодчите! 
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кдетъ сюда, я вижу, Квестенбвргъ, 
1Съ ншъ Пиккодбшнк. 

БУТТДЕРЪ (въ раздумьи качаешь головой). 
Боюсь, что мы 
Ие такъ уйденъ отсюда, кахъ пркшди. 



ВТОРОЙ выходъ. 

Прехн1б. Октавю Пиккоюиини. Квбстен- 

БЕРГЪ. 

ОКТАВЮ (издали), 
1Еще гостей даетъ намъ Богъ! Сознайтесь, 
'Что тяжкая, кровавая война 
Свела сюда б1естящШ кругъ героевъ. 

БВЕСТЕНБЕРГЪ. 

!Да! КТО врагомъ войны остаться хочетъ, 
Тотъ не входи въ военный дагерь вашъ. 
1Я самъ готовъ быдъ б'Ьдств1я ея 
Забыть при вид*! стройнаго порядка, 
Который зд*сь господствуетъ у васъ, 
Н, ц1^ый мгръ кроваво разрушая, 
Ун1^етъ зд']^сь поддерживать себя. 

ОКТАВЮ. 

1Вотъ двое храбрецовъ! они достойно 

Собой заикиуди нашъ бдестящШ кругъ. 

(Представляя ему йволани и Вуттлера.) 

Графъ Изолани и половникъ Буттдеръ! 

Вы видите зд']^сь предъ собой, мой другъ, 

Честь армш: и быстроту и силу. 
I кввстЕНБВРГъ (Октавю), 

А между ними опыт1> м совЪтъ. 
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октАвю (представляя ила Кеестенберю), 
Жш%т честь вить, господа, предстппь: 
Высоп! гость м другь нашъ Квестенбергь, 
Мшпстръ ж иенъ военнаго сов1^та. 
(Вел яолтатл.) 

ндю (подходить кь Квестеябергу), 
Не въ первый разъ зд'Ьеь, господвнъ пнжстръ, 
111^емъ честь мы, кажется, васъ ввд^кть? 

КВВСТВНБВРГЪ. 

Да, покню я, что вижу ужь теперь 
Въ другой разъ ваши С1авныя знанена. 

шло. 
А помнвте дь — гдть вид1Уи вы ихъ? 
Въ Морав1н, подъ Цнаймонъ это быю: 
Вы пр11^зжадн герцога просить 
Начадьствовать надъ войскомъ. 

ЕВВСТВНБЕРГЪ. 

Вы ошиблись! 
Просить его не могъ я, генерадъ, 
И не хот']^дъ: такого порученья 
МнЪ государемъ не было дано, 
идло. 
Ну, тавъ принудить, есди ванъ угодно. 
На Лех1^, помню, Тиддж бьиъ разбитъ, 
Бавар1я осталась безъ защиты 
И путь врагу въ столицу былъ открытъ: 
Все — погибало... и тогда явились 
Вы къ герцогу и съ ваш Верденбергъ... 
Склоняли къ жалости, немилостью грозили... 
изо л АНИ (подходишь къ нимъ,) 
Понять не трудно, господинъ министръ, 

01д1{|2ес1 Ьу Ч^ОО^ 1С 




уСоо§1е 



7й 






I \ ' . »■ |1 • ^ V I Ь. 
• ... п. :« ;1.'и;..чь. 

^■и^' Ь' \ ' II»»' М Ь ПГ г •■ '• :■.•• 1:'. 

и 3 п л А Н и {\'<(и1г<>('Ы '/' л Ко Н ' ГМ '. . > 
Понять Нь ^^УД11'.», КЮ1Ь,:»|К'Ь 5\т11;1С11»Ь, 



?{•. .... . 



уСоо§1е 




ОЖТАВЮ иммкедт^мжнМо 



уСоо§1е 



* • • • • • 



уСоо§1е 



— 71 — 

кто вамъ теоерь о препемъ поручены 
Ркювхо вспошть. 

КВВСТВНВВРГЪ. 

То же и теперь, 
Нт5 прежде было. Мы тогда стараись 
|9тъ рукъ враговъ Богешю епаетв; 
Теперь пришла пора ее избавить 
^ тягости защитниковъ, друзей. 

ило. 
91рекрасное дано вамъ порученье! 
|1зъ той страны, что дббыли мы кровью, 
1асъ выгнать, въ благодарность... 

КВВСТЕНБЕРГЪ. 

Чт5 же д&1ать! 
!Одна б^да см^нилася другою. 
Такъ не должнб быть: б1^дная страна 
Пуеть отдохнетъ отъ тягости* военной. 

нлло. 
!9то жь, этотъ годъ былъ легокъ поселянанъ! 

КВВСТЕНБЕРГЪ. 

Не о стадахъ и пажитнхъ ли вы 

Еанъ говорите, господинъ фельдмаршалъ? 

ИЗОЛАНИ. 

Чтожь? Такъ всегда! Бойца сама въ себ*]^ 
Находитъ пищу. Тяжко для крестьянъ, 
Такъ государь солдатами богаче. 

КВЕСТЕПБЕРГЪ. 

и подданныхъ лишается за то. 

ИЗОЛАНИ. 

А разв^^ мы не подданные? 
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КВВСТЕНВЕГГЪ. 

Только 
Есть разница: однж трудомъ подезнымъ 
-Страну боЬатой д1^аютъ« друг1е 
Ее ум']^ютъ только разорять. 
Бакъ отъ меча сталъ б'1^денъ инператоръ, 
Такъ снова плутъ его обогатнтъ. 

БУТТЛВРЪ. 

Богатъ онъ былъ бы, если бъ не пхявки 
Посл'1^дш1 сокъ сосали изъ страны. 

изоллни. 
Д1^а еще въ порядк^^, какъ я вижу. 
(Становится пративъ Квестеиберш и разсматриваешъ 

ею богатый мундиръ.) 
Осталось много золота безъ д'1^ла. 

КВЕСТВББРГЪ. 

Да, слава Богу! кое что усп11и 
Еще спасти отъ жадности кроа'товъ. 

илло. 
Пускай война безъ жалости разнтъ 
Такихъ людей, какъ Картиницъ, Слава1^а, 
Боторыхъ вы, на зло богемцамъ вс']^мъ, 
Наградами осыпали такъ щедро; 
Которые безъ чести, безъ стыда 
Отъ б-Ьдности согражданъ богат'Ьютъ, 
Отъ общей порчи ждутъ себ'Ь плода, 
Гордиться царской пышностш см']^ютъ. 
Бакъ бы см']^ясь надъ общей нищетой. 
Они войну кровавую зажгли — 
Такъ пуст* она безъ жалости ихъ губитъ! 

БУТТЛЕРЪ. 

Нахлебники у царскаго стола! 
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Гоюдные нехател шо^ахнг! ^ г 1> - 

Завнд1кнъ нмъ нашъ 1жШ> стд1% — I «го -^ '-^ 
1зъ рукъ сомит ждшф вырыШаАкгьг 

Хотятъ хусокъ иоаЪцА», усчлать! '•' 

Всю жизнь я буду 9«1|1а1!Ь|» хакъ' однажды, 

1'^тъ сень тш[у, щршадось шяЪ съ1&зднть въ В']^ну, 

Куда быхъ поехав» аа ранонт«ш>«: «г: 

Какъ тамъ пеня нзъ кац^н одной 

Въ другую, Богъ в&схь дм чего» водшш^ к <' 

Ждать застаыялн д^^е «асы, 

Какъ-будто я у нихъ,изъ состраданья, ; •> - 

Какъ ННЩ1Й, Х11^ба выносить цришехъ. 

Потонъ ко ин1^ присдади капуцина — . ,.* 

Кхя врачеванья, думахъ я, души — , 

Не тутъ-то быю! — долженъ былъ съ нонахомъ 

Объ юшадяхъ я нашихъ толковать... 

Такъ и у1&ха1ъ, ^^Ъ^д^ не дождался. 

А посд^ князь достави1ъ ин*]^ въ три дня, 

Чего бъ я въ В1^н1& въ тридцать не дождался. 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Да, эту сунну въ счет* мы нашли; 
Я знаю: нанъ платить ее придется! 

илло. 
Да, ренесло суровое война! 
Неприложииы кротшя къ ней м^ры, 
Всему нельзя пощады зд^сь давать... 
Пожалуй жди, пока вы въ вашей В^н** 
Глубокомысленно начнете разсуждать, 
Еакъ зло поправить. Вашихъ разсужденШ 
Пришлось бы намъ довольно долго ждать. 
Схватилъ — и правъ, а поел* будь чтб будешь! 

4 
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В1ра11е пп1 3«1*чв1о, «т» лтт 
УшЛюп саш, въ ед|тс« нуады, 

Оп шЛх^ия жгпа» ш сюр«(|, 
Ч1шъ въ не11р11ТН01ъ шибц^. 

«В«€ТВ1БВРГЪ, 

Да, врав!*! 
От» выбора насъ гврщап вабавиап. 

В110. 

Ю вашеяъ шЛ^, вавъ отецъ печотея 
Нашъ добрый герцогъ; Ьвдвмъ очень ясно, 
Вавъ государь заботится о насъ. 

КВВСТЕНБВРГЪ. 

Въ его пааахъ д01яны быть вс'1& равны; 
Однихъ другшъ онъ жертвовать не можетъ. 

И301АНИ. 

Не отъ того мм гонитъ инператоръ 
Въ пустынна насъ стеречь своихъ овечекъ? 
КВВСТЕНБЕРГЪ (н(1Смтш1иво)^ 
Сравненье это сд'Ь.Еади вы, графъ, 
Не я. 

жлло, 
о насъ дворъ судитъ очень яостко; 
Но есдн вравъ онъ въ мн']^н1Я1ъ своихъ, 
Опасно наиъ давать тогда свободу. 

КВВСТЕНБВРГЪ (гнгьвно). 
И не дана свобода вамъ, а вами 
Присвоена; и вр']&пкою уздою 
Ее смирить нрипиа теперь пора. 

Смирять придется дихаго коня!... 
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1сжус]Ш§ жеа^ршсь таищкъ ег<к 

1юяшв№ врежнЯ юоявп аш накъ штъ. 

Съ жовехъ руиывъ ребенокъ соваадаетъ. 

К110. 

Ви ■ ребевжа, ввжетея, каша. 

КВВСТЕВВВРГЪ. , 

Не о лцф заботьтесь, а о додг*]^. 

Б7ТТ1ЕРЪ 
(«омормй досихш поръ, емпстл еь Ликколомипт, етояль 
п еш^юран», по сь еидш1ымъ участгемг еллдилъ аа разю- 

во^яьг ло^одпть ближе) ^ 
Гц»кав1Я ваводвева войевавв: 
Зд1Ьеь в» жмщЪ «айхатея тыоячъ трвдцать, 
Въ Сваеив ва вавташфъ^ввартврах'Ь 
Отрвдъ въ шеетяадцать тыоячъ раав11щввъ, 
Иа Везер1&, ва Рейвй в ва Майпф 
ПолЕОвъ съ десяток^, въ Швабк вхъ шесть, 
Въ Бавар1в— ^В1> «тряд1^ яротввъ шведовъ — 
П(ажовъ дв^^вадцать в1Ьрно ваберется; 
Я ве счвтаю войскъ во гарвязовавъ. 
Дов<цьво вхъ, кавъ ввдвте! А кто 
Начаонввв вадъ ативъ войеконъ? 

Кто дадъ в'1^ста иМъ? — герцогъ Ваиенштейвъ! 

Овж одной восвтаввввв шко1Ы, 

Одна вхъ грудь ]^орви1а моюковъ, 

Один:^ въ ввжъ духъ, одно въ вввъ сердце бьется! 

Ивъ служба — все: в родвна и довъ; 

Сюда сош1веь, вавъ чуждые првшел»ды; 

Ихъ не ведетъ лобовь къ отчвзвК въ бой. 
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Тажпъ, какъ я^ вы тшга шйквп: 

Мы едужшъ зд1&сь, дъ схрмк д^ шш ч§тЛ1 ' '« 

Въ во|скахъ нмперскихъ.Фиьше поювнны 

Изъ войекъ Ч1Г*П> наЩпе Ыимщквъл . '^* 

Яхъ прнвею не знамя» а /^быяа» — 

И все равно — сдужн^и бы очл 

Подъ шведсхинъ 1ьвомъ, подъ знаменемъ трехъ диИ^ 

Идк подъ сенью римскаго орда. ^ ., ^^ 

И вс1& они одной рук^^ покорны, 

Одна дюбовь ЕЪ вождю ихъ уравняла, 

Въ одинъ народъ спютила ихъ она. 

Его сдова — святой законъ Д1я вс']^хъ. 

Багь иодшя, по туч1& изгибаясь,, . , .. 

Летитъ по небу съ "{удной бысхротйй^ 

Такъ иысдь его повсюду пров11«втк 

И внемдютъ ей вЪ; страна2;ъ еур^вшъ Сдота^ 

На св^^тдой Эчи чудныхъ б^е1?ах1^ 

И даже тамъ — среди столицы вашей-* 

Въ почетной страж1^ ^кодо дворца! 

ВВВОТВЦВВРГЪ. 

Какой же снысдъ цространвой вашей р^чн? 

А вотъ какой, что общее до»Ьр&в 

Не такъ дегко къ другому п^ейдетъ. 

Что первый тотъ, вотораго изъ В1№ы 

Захочетъ дворъ Нд91ъ мидостиво дать — 

Онъ не зам1^нитъ войску Вадде^штейна. 

Еще св^^жо на памяти у вс&1ъ, ' 

Еавъ герцогъ стадъ начадьнмкомъ дадъ войсвомъ^ 

Чтб императоръ? Новаго вождя 

Онъ дадъ войск^ъ давно уже готовнкъ-- 

Ле такъ-ди? Вдйсва не быдо у васъ; 
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Создать его бьщ^ ВарещтеСць о%ишъ. 
1е шлераторъ аадг ему войска, * 
1 отъ него.санъ прыяяль нхъ т ШКарокъ! 
|Не инъ въ ттмл (ыдъ дашь вшъ Вацеояиейнъ, 
\1 швераторъ дэв'ь втъЬплмтттЛймпЛ: 
I онъ одннъ прнвязнваетъ шшп 
Къ знамешшъ эт1ш;ь -^ оеъ кашъ аопов^двцъ? 
ОКТАВ 10 (с9памоам19К»( между ними). 
Его сюва Д01ЯНЫ вцп^мцнть вахъ, 
Что въ 1агер1^ и^яь вонцами Ш1. . 
€о1даты км; свобода намъ нужва; 
У насъ сювк, какъ в воступки^ емЪш... 

(Укалылам на Буштлера.) 
Нашъ храбрый Буттюръ — лучопй вавъ яфввфръ! 
Что ва словахъ онъ высказадъ предъ вахв 
Теперь, то доказать съу]г1^ъ онъ и на д1^^&: 
Онъ спасъ вавъ Прагу вужествовъ свошЪ) 
Когда въ войекахъ вятежъ кровавый ведыхнуш. 
(Слышна 9ъ дали ваеннан музьша.) 

НЛО. 

Она! опа! — Вы слышите салюты?. — 
Енягввя, зна^штъ, нрнбыла въ цашъ дагерь! 

о к т АВ I о (Квестецбергу). 
I съ нивн Макеъ вой: онъ вхъ провожаехъ» 

взолАВи (Илло). 
Л хъ вивъ вду! Де хо11е111Ь дв ср дной? 

вдло. 
Готовь идтв! и Буттдеръ в1^рво съ вахв? 

(Обещаясь кь Окпщф.) 
Ие позабудьте: встр'1^титься доджны 
Сегодня вы у герцога съ вйнвстровъ. 
(Уходятъ,) 
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тлвпй выходъ. 

ОВТАНО. Кввотвнвггъ. 
квжствнБВ^гъ (сь ызумлетемь). 
Чтб до1жен% бы» я шхелушать 8Д%еь ег впн. 
Мой другъ? хаж1Я шея! чтб м духъ! 

Ну, бел МЪ ТШОВЪ Яе ВЪ Ц1У011Ъ войск%? 
ОВТАВЮ. 

Трв четверти тажъ дунав^п у васъ. 

КВВСТВНВКРГЪ. 

Чтб д1Уать лаиъ? гд1^ ваять другое войево, 
Чтобы въ дорядвФ это удержать? 
Боюсь я Их1о: дуваетъ онъ хуже, 
Ч^жь говорить; а Бутт1еръ н скрывать 
Не въ си1ахъ даже здыхъ свовхъ желанШ. 

ОКТАВЮ. 

За Буттлера ручаться я готовь. 

Въ яенъ говоритъ обиженная гордость — 

Не больше! Верьте: Буттлеръ будетъ нашъ! 

ЕВЕСТЕНБЕРГЪ 
(ходишь въ волпенги ввадъ и впередъ). 
Я вижу, другь, вы горько ошибались! 
Н^тъ, въ В^^н^^ иы не знали вашихъ д1Мъ! 
Они ужасны! Въ страшновъ осл1^пленьи 
Мы были вс^. Всемощнаго вождя 
Средь войскъ еву покорныхъ не видали; 
Судили вы о неиъ издалека. 
СовсЬвъ другое зд*сь я зав*чаю: 
Не Фердинандъ для войска императоръ, 
Зд-Ьсь инператоръ — герцогъ Валленштейнъ! 
Я съ вави шолъ по лагерю и вид'^1ъ, 
Что больше пЪгъ надежды никакой. 
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01ТАВ10. 

Я ЭТО миъ! — м шцпе вы ышж, 

Кшъ твшшт овшашмсь моя, 

Какъ с101Ь8окъ щрк^ упмшша! шА ваш, 

1а^ рол» моя опасна м щмажа. 

Еамекъ одянъ, нуетое подо^р1кам -^ 

I все тогда погибло для мявя — 

I честь я жизнь... И герцогь раз^яюяш! 

СкорЫ мсполиятъ заяысд! своя. 

КВВСТВНБВРГЪ. 

Какъ мы могли тажъ страшно монбмГься? 

Кажъ мы могли дов1^рчивы тпъ быть? 

Тажую власть — такймъ руиамъ вручить, 

Иа честь бевуяи слМо яолежятъся? 

I лучпи! зд1^сь не могь бы устоять; 

А для его души властояй(иво1 

Соблазиъ тажой быА слянпомъ сяленъ. От 

Отвергиетъ дврпо> ншяи повеленья; 

Оя% можетъ ммъ протиптвся — м будегь. 

О! иепожфность явная его 

Безсилье наше явно обваружятъ. 

ОЖТАВЮ. 

Когда въ походъ намъ мыстунить пора, 
Когда къ войн^^ готово все, вунругу 
И дочь къ себ1^ онъ п лагерь свой нриввал». 
Такой поступокъ сд1^анъ не бевъ ц1ип1! 
Онъ связи в^^рности иослИдшя портишь; 
Сюда залогъ посл1^дм1й ц^^яный вызвалъ. 
Онъ сд1^алъ вое! тен^ свобохенъ онъ, 
Н близохъ часъ р1&шительный вовствнья. 

КВЕСТВНБЕРГЪ. 

Со вс1^хъ с^Горонъ ебликается гроза, 
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и отняты вб1^ средства дли 1«ц|ты. 

Давно враги прндв91|41 шЛет 

Къ граннцамъ нашннъ; ШШсщъ -^ Л Дум1к; 

Внутри гремтъ »ь в»101^1Ш|» прмцвъ; - 

Везд'Ь народъ берется за оружие. 

Повсюду ропотъ сдьшюъ, а войоня «^ 

Пос11^дняя защита и надащ|в *- 

Ото всего давно оетуядены, 

Подкушены, оторваны офъ додса, 

I грабежу и буйству нреданй: 

Въ рук1^ коварнИ! ст|шш«в орудье, 

Въ безум1и готово!е ва все. 

ОЕТАВЮ. ' . 

Зач^^н'Б сп'1^шить печ^шшшъ дшиючешьлжъ? 

Сюва всегда сжЪ^ д1^ъ. И тотъ 

Кто, кажется, на все уже гофошн'Ь, 

Бросаетъ вдруи» в«А . за||ые||ы «во«, 

Какъ скоро ихъ у9мднтъ въ яояопъ ев^т')^. 

Пусть вспы](нетъ буитъ, не вовее жь безъ защщтц 

Его ны встр'1^тимъ гибельный надор'ь. 

Вы знаете, что Гадает» и Адьтрингеръ 

Бонандуютъ послушныки войещани. 

Не много ихъ, за то они сидьн^е 

День-ото-дня стан#вяФея. Враешмъ 

Напасть на яасъ. я& можетъ онъ. СФтяшс 

Со вс1^хъ сторофъ одухалъ я его; 

Ма1']^йшее движ^щ^ ]|в1& извфстно, 

Мал^йшШ шагъ.я бднтфльяо €11^«у. 

И герцогъ самъ швА шшго отирнвретъ* . 

КВЕОТВВБЕРГЪ, 

Уже-4и онъ сиертед»наго врага 
Вблизи себя не могъ еще зам^Ьтить? 
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ОКТАВЮ. 

Не думайте, чтобъ льстивыми сювами 
Я 11р1обр*1ъ доверенность его, 
Что низкая угодливость снискала 
У герцога мн1^ милость и любовь. 
Велитъ жв^ голосъ долга и разсудка 
Облечь глубокой тайной передъ нимъ 
Ъе% помыслы, но не хитрить лукаво! 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Зд^сь видимая воля Провид^^нья! 

ОКТАВЮ. 

Не знаю самъ, чт5 къ сыну и ко мн*]^ 

Влечотъ его съ такою чудной силой. 

Всегда друзья и братья по оружью 

Ны были съ цимъ; привычка насъ сроднила 

Уже давно; но помню я тотъ день, 

Который насъ еще т^сяЪе сблизилъ 

И сердце жя^ его открылъ. 

То было утромъ въ самый день сраженья 

Подъ Люценомъ. Какой-то странный сонъ 

Меня встревожилъ смутно. Безотчетно 

Ношелъ просить я герцога, чтобъ онъ 

Другую лошадь взялъ съ собою въ битву. 

Подъ деревомъ, отъ лагеря вдали, 

Его нашелъ я спящимъ. Пробудившись, 

Онъ выслушалъ внимательно меня, 

Потомъ, въ какомъ-то странномъ изумленьи, 

Въ глаза смотр^лъ жп^ долго и на шею, 

Растроганный, мн^ бросился. Заслуга 

Ничтожная была такъ велика 

Въ глазахъ его. И съ этихъ поръ, я вижу, 
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Растетъ ко мн* доверенность его — 
И я его т1^мъ больше ненавижу. 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Над'1&юсь, сынъ вашъ знаетъ тайну? 

ОКТАВЮ. 

Мтъ! 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Уже-ли вы открыть ему боитесь, 

Въ какихъ дурныхъ — опасныхъ онъ рукахъ? 

♦ ОКТАВЮ. 

Пусть будетъ онъ въ яев^л^Ънъп невинномъ! 

Открытая душа чужд^ притворства! 

Моё другъ, одно нев1^>д']^нье способно 

Его души свободу охранить, 

И герцога оставить въ заблужденьи. 

КВЕСТЕНБЕРГЪ (съ учасшгвмъ). 
Достойный другъ! я самъ того же мн1&нья 
О вашемъ сын1& — в']^рьте въ этомъ мн1^! 
Но если онъ... Обдумайте... 

ОКТАВЮ. 

Я долженъ 
Оставить такъ. Но, тише — онъ идетъ!... 



ЧЕТВЕРТЬШ ВЫХОДЪ. 

Наксъ Пикколомини. Оетавю Пиееоломини 
квестенбергъ. 

МАКСЪ. 

Ну, вотъ и самъ онъ зд*сь! Отецъ, здорово! 
. (Обнинаетъ его. Оборотясь, видитъ Евестенберга и от- 

ступаетъ съ замтьтной холодностью.) 
Ты занятъ съ нимъ? не стану вамъ м*Ьшать. 

ОКТАВЮ. 

Уже ль его ты не узналъ? вниманья, 
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5акъ старый другъ, заслуживаетъ онъ, 
А какъ посолъ — прнв1^та и почтенья. 

МАКСъ (холодно). 
"Фон-Квестенбергъ, ирЕмнте мой повдонъ! 
Над'^^юсь, къ намъ вы съ добрыми вестями 
Ор11^хали. 

квЕСТЕНБЕРгъ (берешъ его за руку). 
Не отнимайте, графъ, 
€воей руки! не знавъ пустой придичья, 
Яов^^рьте, этимъ выказать хочу. 

(Беретъ обоихъ за руки.) 
Октавю и Мавсъ Пикколомини! 
Еакъ много славы въ этихъ именахъ! 
Кавимъ велич1емъ звучатъ они! Я в1^рю, 
Пребудетъ Австр1Я могуча и сильна, 
Пока блестятъ спасительно надъ нею, 
Еакъ дв1^ звезды, таЕ1я имена! 
Максъ. 
Вы роль свою, жиЪ кажется, забыли. 
Вы не хвалить пр1']^хали сюда, 
А порицать. Такъ я одинъ не стану . 
Отъ васъ похвал ъ и лести принимать. 

ОКТАВ 10. (СЬШу). 

Нияистръ сюда прИ^халъ отъ двора, 
Гд1& герцогомъ довольны не совс^^мъ. 

МАКСЪ. 

Чего еще отъ герцога хотятъ? • 

За что его опять тамъ обвиняютъ? 

Что онъ одинъ р']^шается на т6, 

Чтд, можетъ быть, одинъ онъ понимаетъ? 

Что безотчетнымъ въ мн1Ьшяхъ своихъ 

Онъ хочетъ быть? Не такъ онъ созданъ, 
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Чтобы друпмъ укдончиво внниать, 
Передъ другими робко изгибаться — 
Н^тъ, не таковъ онъ! Духомъ В1асте1инъ, 
Онъ 1 стойтъ на ][1^ст^ властелина! 
И благо намъ, что дМствуетъ онъ тавъ! 
Наука власти :— тидная наука! 

е вс*мъ она равно въудйъ дана: 
Она не ыногииъ избраннымъ доступна. 
И благо вс1^нъ, когда въ средин"]^ ихъ 
Стоить одинъ — и мощно овлад']&етъ 
Толпой, покорной гешю его; 
И ^се къ нему, какъ къ центру, тягот*етъ; 
Для вс']^хъ надежнымъ служить онъ щйтомъ. 
И съ радостнымъ дов']^рьвмъ вс^ находятъ 
Себ-Ь опору твердую въ одномъ. 
Такимъ для насъ лишь Валленштейнъ быть можетъ. 
Пускай себ1Ь другого ищетъ дворъ, 
Пускай сеШ... не нужно намъ другого. 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Да, в^рю я: для войска нуженъонъ. 

МАКСЪ. 

Кккъ духъ во всЬхъ онъ пробудить ум-Ьетъ, 

Всему и жизнь и силу сообщить! 

Еакимъ искусствомъ дивнымъ онъ влад^^етъ 

Свободный путь для каждаго открыть! 

При немъ себя все чувствуетъ сильн1Ье, 

И духъ себя свободнымъ сознаетъ; 

При немъ талантъ не глохнетъ, а ростетъ; 

Всему при не1^ъ и шире и вольн']^е. 

Да, Валленштейнъ какой-то чудной силой 

Ум^етъ вс^хъ привязывать къ себ^. 
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КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Сопасенъ я, что знаетъ онъ людей, 
Какъ средство, ихъ употреблять у]11&етъ; 
Но онъ въ своемъ гобподств1^ позабьиъ, 
Что онъ служить обязанъ, что рожденьемъ 
Ему права господства не даны. 
Навсъ. 
Какъ, не даны? Онъ вс^ права ин1&етъ: 
Вполне достоинъ сана властелина, 
Кто такъ ущ*етъ властвовать, какъ онъ. 
Таковъ законъ природы неизм^^нный — 
И онъ назначенъ выполнить его. 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Такъ, стало быть, отъ милости его 
Достоинства завис']^ть будутъ наши? 

МАКСЪ. 

Великому — великое дов'Ьрье. 

Ему пространство дайте вы, а ц1^ 

Онъ самъ сеШ отыщетъ. 

КВЕСТЕНБЕРГД>. 

Это видно 
На опыт1^. 

МАКСЪ. 

Вы таковы всегда: 
Все, чтб глубоко, васъ страшитъ; вамъ нужно 
Джшь только т6, чтб мелко и ничтожно. 
октАВЮ (Квестенбергу). 
Оставьте, другъ! Не сладите вы съ нимъ. 

МАКСЪ. 

Б1^да грозила — вызванъ вами гешй! 
Явился онъ — и, стало страшно вамъ! 
Хотите вы, чтобъ дивное свершалось. 
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Бакъ ежедневное. Таиъ, на войн1^, 
Гд1& губить насъ одна минута, долженъ 
Одинъ все знать, господствовать надъ вс1&ни. 
Законъ вождя — его великШ духъ! 
Такъ пусть его одинъ онъ рувов()дитъ. 
Его гдаголу додженъ онъ внимать, 
Его живому сюву, а не мертвымъ, 
Рнилымъ, давно истл^вшимъ письменамъ, 
Или законамъ, дряхлымъ и отжившимъ. 

0КТА910. 

Законы эти дороги, мой сынъ, 

Для человека. Страшно угнетенный, 

Смирилъ онъ ими буйный произволъ 

Своихъ тирановъ. Всюду своеволье 

Губительно и страшно для людей. 

А путь закона, вакъ онъ не извилистъ, 

Всегда прямой и безопасный путь. 

Бакъ страшно-прямъ полетъ ядра ужасный, 

Лучъ молши,— какъ прямо онъ летитъ 

И на пути все рушитъ, разрушаясь 

Самъ въ то же время! Путь людей, мой сынъ, 

Идетъ спокойно по теченью р1&къ, 

Змеится посреди долинъ, минуя 

Поля, покрытый пшеницей и сады. 

Чужое уважая. Такъ при1^одитъ 

Она. хоть позже, но в1&рн1^е, къ д1^и. 

КВБСТЕНБЕРГЪ. 

О! слушайте вы мудрыя слова 
Отца: герой и челов^къ онъ вм1^ст1^! 

ОКТ АВЮ. 

Дитя ВОЙНЫ въ теб1^, Максъ, говорить. 
Пятнадцать лЪтъ дышалъ ты ей одною, 
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I съ д'1&тскихъ 11&тъ ты мира не видадъ. 
Вов^^рь жеЪ^ Максъ, есть высш1я зас1уги, 
Ксть доблести и не въ одной войн1&. 
Не подвиги кроваваго насилья, 
11нутной славы громк1Я д&1а, 
Вокойный быть и мирный созидаютъ. 
На время свой холстинный городовъ, 
Надолгов1&чный, строитъ торопливо 
Соцатъ себ^; — и завипаетъ тамъ 
На время жизнь: торговля и движенье 
На улицахъ, на рынкахъ, олощадяхъ; 
Суда съ товаромъ р1^ки покрываютъ. 
Но поданъ знакъ — и исчезаетъ все! — 
Непрочный снимаются палатки, 
Ь дальше тянутся нестройный ^толпы... 
Ихъ н1^тъ! А ^амъ, гд*]^ мирный поселанинъ 
За ТЯЖВ1Й трудъ награды ждалъ — лежать, 
1акъ тершемъ поросшее кладбище, 
Одни пустыя, мертвый поля! 

МАКСЪ. 

О, пусть дадутъ намъ миръ давно желанный! 
Оютно я кровавый лавръ войны 
Отдать готовъ за майскую фхалку, 
Пушистый даръ воскресшей вновь земли ( 

ОКТАВ 10. 

Въ волненьи ты! Чтб сд^^алось съ тобой? 

МАКСЪ. 

Ты говоришь: я мира не видалъ? 
Е1^тъ, мой отецъ, я мироиъ наслаждался: 
Я вид1^ъ тотъ счастливый край, куда 
Еще война проникнуть не усп^а. 
О! въ жизни есть таюя наслажденья. 
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Которыхъ мы изв1^дать не могл. 

Вподн']^ прекрасной жизни иы не знали: 

Однихъ ея пустынныхъ береговъ 

Касались иы. Какъ племя кочевое 

Грабителей на душномъ корабл1& 

По океану бурному блуждаетъ, 

И въ отчужденьи дикомъ отъ людей, 

Въ странахъ большнхъ одни заливы знаетъ, 

Притонъ своихъ злод^^йствъ и грабежей, 

Такъ чужды мы въ суровой жизни нашей 

Всего, чтб есть святого на зежлЪ. 

о Е т А в I о (становится внимательнгье) . 
Твоя поездка многое открыла, 
Мой сынъ, теб1^. 

МАКСЪ. 

То въ жизни первый отдыхъ 
Былъ для меня. Скажи мн1^, гд1& награда, 
ТцЪ цЪль была тяжелаго труда — 
Того труда, которому на жертву 
Л съ д']^тскихъ л1^тъ былъ жизнью обречонъ? 
Тотъ ТЯЖК1Й трудъ мн1^ сердца не наполнилъ, 
Душ1^ моей онъ радостей не далъ. 
Весь дтотъ шумъ военный, вся тревога 
И трубный звукъ и ржаше коней, 
И по часамъ разм1&ренное время, 
Одни и тЪ же в1^чныя слова 
Команды: зд1&сь для сердца п^тъ отрады! 
Въ пустых'ь занятьяхъ пищи для души 
Не иожетъ быть! Н1^тъ, въ жизни существуютъ 
Иныя радости, иное счастье! 
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коротокъ 6шъ!«9ФД ПТ'Ь» а муамж. 
|к погону -^ я вшцг >^ шшо. 

ирасныК хеш» мтъ ек<^ дж шшшвеп» 

тда вернется вонв^ тковвщь, 
|о1ой къ себ^^ к мом шъ шя/шоН^жштл, 
1ъ кругу €МЫ1 войну «абудвП'.м^? 

1ъ цос11^дн1к рюгь раввуатятев ианеНа 
I об$ввсь жевамы! дуть въ оттазву, 
I Т1Х1Й наршъ въ честь мвра ваавуитъ* 
Въ послЪдшй раз% аохвтятоя съ птЛ 
Цв1Ьты, чтобъ оиеш вмшовъ увравять. , 
Савж собой, безъ пушшк&, бавь яетццъ, 
|Отворятся ворота городавЁя. 
1ругонъ народъ толпвтса на'ввау...; 
Вражды н1&тъ больше: шсА ((рузья т браввя! 
Звучжтъ весели гуль коаовоювъ 
На встр^&чу днямъ отрадашяъ я счмашшышь; 
Шуяя, снАовкъ яв» ссяъ я дерввеяь 
Иародъ веселый воиваяъ яа встр^у; , 
I въ нетерц1&нья раяавтаоя'ь войсвейяъ 
Вроходу н-^^тъ отъ сваетлявшъ согршвдвяъ. 
Старижъ-отець 7 ^вша руяу жяётъ: 
Опять онъ съ яякь — я теплая кояятва . 
1етвтъ яъ Творцу за яудшйй втотъ дещь! 
1акъ бы чужой, мп ю^льшйю вохода 
Вервется воинъ въ брввкеяяый яяъ яви». 
Кву все ново. Юношзй адъ яояяят^ 
Росло тогда у дона деревцв^ 
Теперь оно яогучяня в1&твяш1 
Его ооя|шло. Съ 1равво1 на ляцА 
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1деп ещу жршеапща м М1(1«у, 
А овъ ее грудршшт р«ббнжеп в1х*1ь. 
О! е1кетлюъ топ, мге е1тлн Ш1(И1 
€ъ добовью то! жропе об«вьютъ! 

квветв1вж?гъ (трт уттв) . -к 

О! время то дипо, явт дшгево, 
Что ни о вм№ ве еМешъ ж мчтт! 4 

вАксъ (абртпмеь т нещ еь штр рм^). «1 
А жто ввно1? 1е вн л въ ввв«1 ВМА? I 

Да, Квеетевбергъ -^ я 1фв1ва»еь вшп — Щ№е *< 
Негодовавьев% екмоев во вв1^, 
Когда я ваеъ уввд%1Ъ предъ ооФо»! 
Давно въ Д7ш1к мметъ в#вв% мвра; 
А вы одни вЫЩа жотнте! Вк, 
Бы жизнь вождя безбожно отравжли, 
Ему преграды ставжлж во вс^гв , 
И низко пи елажное «фнждж! 
За что? За то 1Ь, что М1фъ ж тлпмвв 
Европы ЯВОЙ дупйЬ е]н> дормве 
Какжхъ-инбудь двухъ-трекъ жшчжовъ вежа? 
Мятежнивожъ его вы оглаеждж 
За то, 470 онг Сжвеожш жтюВ) 
За то, что ючетъ выиц^атв довйрве } 

бнъ у враговъ. Оджвъ лщь этет дуть 
Остадся намъ* Врядетъ жж миръ, жоца 
Одна война ^ф7туж> внзыввзтъ?... 
Вакъ я въ душ11 1фекроеш1е жшбат, 
Такъ васъ отж^гго, прямо нжжевижу! 
Зд1^сь передъ ваяв клятку я даю, 
Что прежде за него, за ВаяюшЕтейна, 
По кат']^ кровь изъ сердца я ]фОУ№Ю, 
Ч1^жъ васъ порадуетъ его паденье! (Уходить). 
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пятые выжодъ. 

КВЕСТВНВЖРГЪ. 0«ТА«1а Вшвко<)»«н<ш. 
КВВСТЕНБВ?ГЪ. 

1то д1^а1ъ нш«! У*е*Л[ вто такъ? 

{Наалой чш 9 « еш шет щ ртм гемъ.) 
I ш, жЛ дртгъ, въ пояобяоцъ ааб1|щх«1^к 
Па еву отеюда позводверъ? 
1е иоаежъ назадъ? шу теперь «в 
Ь все ве отк^ываевъ павъ? 
1КТАВ10 (выходить изъ глубокой задумчивости). 

Онъ савъ 
Апршъ юЛ все: в горькое узнадъ я! 

! КВВСТВНВЕРГЪ. 

[Скажвте, что? 

ОКТАВЮ. 

Проклятье пусть падетъ 
Ь ту во^&здку! 

КВВСТЕЯБЕРГЪ. 

Что яе это значятъ? 
Откройте МВФ! Повять я ве могу! 

ОКТАВЮ. 

11о1двп! Н|»авФь ва втотъ ежЬ^ь веечяетвнй 
Секасъ я доджевъ«.. все уввдфть самъ!... 
Итакъ — пойдекъ! 

(Хочетъ ею увести.) 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Куда вдтв навъ? 

ОКТАВЮ. 

Въ ней! 

ВВЕСТЕНБЕРГЪ. 

1ъ вей? 
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октАвю (спох^пштть). 

Къ терцогу!^ 'Шйдемъ же!' Я боюеь 

Жфторнп окутал ега: 

Не врежашп Мщсошъ •овврат^ж ом! I 

«вветвн&жггъ. 
СжиЕшто мА въ ченъ д^^о? ' 

• -п 

ОЖТАВЮ. 

И не вогъ я, 
С11^пецъ, того предвнд^^ть? — отвратить? 1 

Зат1&ть колагь я? Правы был вы: ' ; 

Предупредвть я додженъ бы1ъ его ] 

Еще тогда... Теперь ужь поздно стаю! 

КВВСТВНБВРГЪ. 

Что поздно стио? Странно мн1&, кой другъ, 
Отъ васъ одни загадки только едодпать. , 

ОКТАВЮ (спокойн1ье)^ . .| 

€кор1^е къ герцогу! кдекъ скорЪе! 
Ужь бхнзокъ часъ, дл нашего др^едр1 | 

Назначенный. Проклятье пусть, падетъ , ^ 

На ту поездку! вечное проклтье! 
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второе 1ЦШШ1 



ПЕРВЫЙ ВЫХОДЪ. 

!тги разетавляютъ кресда и стелять ковры. Несколько 
ваенж спустя, входить астрологъ Скин, од1^тый н«- 
мыо •автаетяческн: весь въ чорвое, какъ одевались 
|1ынсх1е доктора. Оиъ о^анавхвваетси посредвн'к звжыу 
\ бЪшмъ посохли» въ ррЛу мторымъ обозначаетъ^ 
ст|Ш1и св1Ьта. 

СЛУГА (обходя ещен^ еь курильницей). 
пакте же скор^^е! Часовне * 

строятся, сейчасъ они придуть. 

ВТОРОЙ СЛ7ГА. 

^иш, зач^^мъ шиповую аалу 
ЬхиаН Ъ% ней тт-^екЬтю всегда. 

I ПЕРВЫЙ С1УГА. 

№, спроси, тгб смаееть иатеаатипь? 
й> говорить: не будетъ стаетья в« ней. 

ВТОРОЙ С1УГА. 

|>щае разсказы! Это значите . 

ЧЛ иорокть. Зада — будетъ заюй, 

Ш Н1 хитри. Чтд М1&СТ0 зна1ить иожетъ^ 

СЕНИ (сь ваошнсстью), 
№етъ все значен^е^ на св1^Т'Ь! 
главное, вахиМшее во вс^^хъ 
йшыхъ дйдахъ есть — м^Ьсто, другъ, и вреия. 
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ТРВТ11 С17ГА. 

Оставь его! Ты знаешь, герцогъ сакъ 
Во вев1Ъ ею яедапя желошетъ. 

'СЖ1Н (ечитаетг 1д^еела). 
Одшадцать! Неешастшм пело! 
Поетавьте адЪеь дв1Ьнадцатое креско. 
Въ вругу да1вад|11 впмп — вт ш мнь; 
Сввщевнш Л «ела составляю» 
Двквадцать. 

ВТОРОЙ СЛУГА. 

А одвннадцать ч1&мъ хуже, 
Хот1^ъ бы звать я? 

овнв* 
Запов1Мс1 десять 
Госнодь ванъ даль: 8д1^сь лвшнее число. . 

ВТОРОЙ СЛУГА. 

А почему счжтаете вы пять 
Чвслонъ священнывъ? л 

свив. 
Бог& дахъ челов1«у . 
Пять чувствъ душв; далъ воровву еву 1 

Добра и зла — в въ первый разъ вгь пяти 
Н^Ьтъ равнов^Ьсья до1раго в злого. 

иврвый слуга. 
Глупецъ! 

ТРЕТ1Й СЛУГА. 

Оставь! Нн^. елуо1а'ть весело есо. 
О ИН0Г0В1; тутъ подуваешь вевольво. 

ВТОРОЙ СЛУГА, 

Ступайте въ эту дверь! Они вдуть! 

(Слуги посппшно уходятъ. Секи шиано смьд^^фтв аа нылш 
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ВТОРОЙ выходъ. 

КАадввштж11ъ. Гвгщмввя. 

^ ВА11ВЯШТВ|ЯЪ. 

■ «акоши п Ъ%шу^ герцогввя? 
Мшеь, пп в«герм|а1 верное»» 
р|епвиввь? 

ГВРДОГВВЯ*^ 

I 1шм|иувц1^ тажяге. 

Нив дфвущевы въ рув* 
Ьбшв. 

ВАЛ1ВВВ1ТВ1ВЪ. 

9тД... вявъ вршяяъ двФрш, что я 
воу в дфвь въ €шЛ лагерь вышва» 

Ьо1? 

ГВРЦФГВВЯ. 

Сомвево вашеву яелавью, 
1ступогь вашъ я объяеявда т%шъ^ 
ю дочерв еупруга вы вабрМв 
шзшив вев1кту, чтобъ жеввхъ 
вцедъ во1ной ее уввд1Ьлъ. 

ВАДДВЯШТВЙЯЪ. 

Выберъ,. 
сд1|авный, стара1всь л узвать? 

ГЕРЦОГВВЯ. 

в€1^, чтобъ выб^ вашъ не падь 
^увдаго по ьЪ^^ и роцденью. 

ВАДДВВШТВЙНЪ. 

ты скажи, вого бы ты жешда? 

ГВРЦОГННЯ. 

В01ей только вашу волю 
(ьоиа я, вы знаете, считать. 
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ВАЛДВНШтвйц^ (послгь ммну1]пцщ молчангя)' 
Како! пр1емъ бвиъ ври дворЪ вамъ сдъданъ? 

{Г€§тшнм штшу1кляфть глава и я^кА^м!.^ 
Зач1Ь|1ъ скрывать? С|(а»ЖФе ц^трэ^в^. 

ГВГ1|<»|'ВНЯ^ ..'.-. ч' цЛ 

О, пой супругъ! там все шеуеуфмюсй* > • ''<,| 
Теперь не то, чтб прежде бьио. -* [ 

ВА1|1В1ШГВ1Н{Ь. 

Уже-1и вамъ и прежняго шяота '"^ 

Не оказали? - ' ^•^^ 

..ГЕРЦ011НН* 

гБцм* гаъ с^блщевъ* 

Достоинство, пршм — ме (ыаю. г ^И 

Въ поступкахъ ихъ; но не бьио того -к! 

Открытаго дов']&р1я, какъ прежде. 
Его см1&нндъ холодный: отикетъ. 
И даже въ самой н1^жной ихъ пощад^^ ^ 

Скрывалася не прежняя любовь ' 

Ко мн*, а чувство состраданья. Н^тъ! ' 

Дочь Гкрраса, супруга Ваиенштейна ' 

Совс'1&мъ не такъ должна быть лрияятё. 

ВАЛЛ{ВЯШТЕЙНЪ. 

я думаю, открыто тамъ они 
Посл1&дн1е поступки порицали? 

гврцогмня. '^ 

Ахъ, если-бъ это думали ови! 
Давно ужь я привыкла швинять 
Васъ, убеждать вс1&хъ недовольныхъ вами... 
Н'Ётъ! васъ никто не порицалъ: молчали 
Такъ тажело, такъ грозно всФ они. 
О, в1&рьте мн1^: то не былъ гн^въ мив^тныЙ^ 
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Ьь легкая досада! Что-тб здФеь 
Невыразнно-страпшое таиось. ,- 

Бывало, прежде королева 
Венгерская меня о1ыхноввнио 
Чвоей любезной тётко! навывиа... 
Такъ дружески, прощаясь, обнимала... 

ВАЛЛВИШТВЙНЪ. 

Теперь забыла ато? 

гврцогиня 
• ^от11рал сле9ы, поеть %орешка%о молчатя). 

Обняли 
Она меня... Но такъ лн прежде бьио? ^ 
Умь выходжла, холодно нроотясь, 
Я отъ нея... и долго оставалась 
Она въ раздумьм; быстро подопиа 
Потомъ ко мн'Ь, и такъ тосклнво-груетно 
Къ груди своей пркжала... 

ВАЛлвнштЕЙнъ (береть ее га ррпу). 
О! зачЪмъ 
Васъ ато такъ тревожить? Успокойтесь! 
Ну, чтб мои старинные друзья, 
Графъ Лихтештейнъ и Эгоенбергъ, скажите? 
ГЕРц]огиня (кач<1ешъ головой). 
Что нн1^ сказать? — Я не видала ихъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

А чтб лосолъ испанскШ Заступался 
Онъ за меня такъ горячо всегда. 
гЕРцогкня. 
Теперь за васъ ни слова не сказалъ онъ. 

ВЛЛЛВНШТЕЙПЪ. 

Итакъ, для насъ св1^тила тгь померкли: 
Такъ пусть намъ св^титъ собственный нашъ св^тъ! 

5 
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ГВРЦОГНВЯ. 

01 еем тодыо правда, чтб за тайну 
Передаютъ другъ другу при двор*, 
О чежъ въ народ1^ громко разсуждаисъ, 
О чемъ ужь патеръ Лдмарнмп шшевмъ 
Даетъ вс&мъ знать... 

ВАЛвнштв1нъ (посппшно). 
Чтб? натеръ Дамормшъ? 
Чтб говорить онъ? 

гнрцогиня. 
Тб, что о1виняютъ 
Васъ въ превыщеныс В1асти, данной вамъ; 
Въ уныпиенно-нятежнонъ оодушаньн 
Замоиной во11^ нашего двора. 
ИспанскШ дворъ, баварскШ гордый герцогъ. — 
Отмрыто веЪ возстади противъ васъ, 
Со всЪхъ сторонъ.сндьн1^е прежней буря 
Сбирается надъ вашей гоювой. 
Ужь говорятъ... Я и смазать не см^^ю! 

ВАЛвяштвйнъ (съ нешерппнкмъ)^ 
О чеиъ еще? 

ГВРЦОГИНЯ. 

О новой... 

(Она остаиавл%^а€тся.) 

влллвнштвйнъ. 
Новей?... 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Худшей^ 
41&иъ прежняя, отетавк1^. 

ВАЛЕНШТЕЙНЪ. 

Говорить? 
(Ходить аъ аолкенги по иомнат9Ь,} 



уСоо§1е 



- 99 — 

Пусть будетъ такъ! НаоЕОШО внзываютъ 
Он пеня на «все теперь, на все! 

ГВРЦОГННЯ 
(обнимаешь ею съ умоляющимъ взоромъ). 
О! еел только иожно все поправить 
С]11рен1е]1ъ, покорностью, мой другъ, 
Оока есть время — сделайте вы ато. 
Свой гордый духъ смирите передъ нииъ: 
Вшъ императоръ онъ, вашъ повелитель; 
Нестыдно ванъ склониться передъ нииъ. 
Оусть чистые поступки клеветою 
1юдская злоба больше не чернитъ. 
Заставьте ложь смириться передъ правдой 
!1 со стыдомъ умолкнуть передъ ней! 
[Друзей у насъ, вы зияете, не мн1)го. 
'Завидно счастье наше для людей. 
Догкбли иы совс']&мъ, когда лишитъ насъ 
|1 кмператоръ иилости своей! 



ТРЕТШ ВЫХОДЪ. 

ГрАФИня Терцкая вводишь за руку прин- 
цессу Таклу. Прежнте. 

ГРАФИНЯ. 

тъ не гспЪ1ъ на дочь полюбоваться, 
А ты оп!|ть въ заботахъ ужь, сестра, 
I, кажется, не радостныхъ, какъ вижу? 
Яиута эта радости одной 
Мрннадлежитъ, какъ первая, по праву. 
Сютри, отецъ, вотъ зд^сь твое дитя! 
(Т9кла робко подходить къ отцу и хочетъ поцаловать 
км руку; онъ заключ<1етъ ее в8 объятья и дома смотришь 
на нее, вз какомь^то з^бвенги,) 
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вац[внште1иъ. 
Сбшась моя зав^Ьтная надежда! 
Пусть в1&стнпо11Ъ она иного счастья 
Нн^Ь будетъ! 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Вы оставили ребёнконъ 
Бе, иогда такъ грозно повели 
Свои войска на понощь государю. 
Потбиъ -^ окояченъ славный былъ ноходъ^ 
Но дочери вы больше не видали: 
Въ нонастыр1&, въ тиши он^ жила 
Все ВТО время. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Въ битвахъ и ноходахъ 
Старашсь мы, съ оруж1емъ въ рукахъ, 
Доставить ей велич1е земное 
И блескомъ славы ув1&нчать. А тамъ, 
Въ уединенныхъ кельяхъ монастырскихъ^ 
Природа-матерь д^Уала свое: 
Осыпала небесными дарами 
Она ребенка щедрою рукой; 
Дала ей въ даръ и красоты душевной 
Святой залогъ... И лучш1я сбылись 
Мои надежды: дочь моя достойна 
Вполн1^ высокой участи своей. 

ГЕРЦОГИНЯ (дочери). 
Дитя мое! отца ты не узнала? 
Теб1^ лищь восемь л^тъ былб, когда 
Въ посл']&дшй разъ ты вид1^ла его. 

, ТЭКЛА. 

О, н1Ьтъ, отца узнала я сейчасъ! 
Его такъ мало время изм1^нило: 

01д1{|2ес1 Ьу Ч^ОО^ 1С- 
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Ие^ ве^ т% же — ннгая черты, 
Еахъ я тогда ихъ въ еердц^ сожранша. 

ВАНЕНШТвйнъ (гергтинть). 
Ж какъ умна! — прелестное днтя! 
А я въ душ1^ ровта1ъ на Провид1^нье, 
Зач^^нъ оно нн1^ въ €ын1^ не даю 
Насл']^дника и имени и счастья, 
Чтобъ онъ, по гордой лши князей, 
IIрод^и^ъ мою. погаснувшую жизнь. 
Жесправед1ивъ бьиъ ропотъ мой. Теперь 
Л воздожу в^окъ войны давровый 
Да д'Ьвственно-прекрасное чело! 
Пусть н1&когда короной королевской 
Зан^^нится лавровый мой в^нецъ: 
Тогда съ любовью пышную корону 
На дочь над'&нетъ радостный отецъ! 
{Заключаетъ ее вя объянмя; въ это время входить Лик- 
коломини.) 



ЧЕТВЕРТЫЙ ЭЫХОДЪ. 

Махоъ Пнкколомини, и вскоргь за нцмь гра#ъ 
Тврцк1Й. Прежнее. 

графиня. 
А, вотъ и онъ, нашъ рыцарь и защитникъ! 

ВАЛЛЕЙНШТЕЙНЪ. 

Дай руку, Максъ! всегда ты для меня 
Былъ в^стникоиъ лишь радости и счастья! 
И, какъ зари счастливая звезда, 
Теперь ин1^ вызвалъ солнце жизни. 

ИАКСЪ. 

Герцогъ!.. 
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ВАД1ВНШТВ1НЪ. 

Всегда цЬюиъ заедут я твоя, 
А награядадъ до-сжхъ-по^ жнператорь 
Тебя за нвхъ. Я бшъ еудье» тодько... 
Теперь отецъ за дочь теМ обязажъ, 
И самъ теб1^ запдаптъ додгъ онъ свой. 

МАЖСЪ. 

Наградой вашей, князь, вы посе^^ошди. 
Я вами пристыженъ ж огорченъ. 
Едва усп^&дъ 11р1'6хать я сюда, 
Едва усп&ЕЪ семейство ваше, герцогъ, 
Вамъ передать, кавъ дома ужь награда 
Меня отъ васъ богатая ждад21: 
Охотничьихъ прёкрасныхъ дошадей 
Присдади вы, какъ пдату за труды мн%. 
Да, герцогъ, да, не иначе, какъ пдату! 
Итанъ — что я за мидость ддя себя 
Считадъ тогда, за чт5 теперь съ дюбовью 
БдагоХарить пришедъ васъ отъ души, 
Быдъ тодько додгъ, обязанность — не бодьше! 
Не думадъ я, чтобъ службой вы сочди, 
Что ддя пеня прекраснымъ счастьемъ быдо! 
(Входитъ Т^Р^^ ^ тюдаетъ гергту письма; тотъ бЫ' 
стро развертываешь ихъ и читаетъ.^ 

ГРАФИНЯ (Максу). 
Онъ высказать наградой той хот^дъ, 
Что вамъ обязаиъ счастьемъ. Ваши чувства 
Такъ хороши, такъ бдагородны, графъ! 
Ихъ оценить съум1&етъ братъ. Быть щедрымъ 
Ведитъ ему и санъ его и додгъ. 

ТЭКДА. 

По-вашему, м я бы сомн^^ваться 
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Должна бш« въ жлбт его ю мнй: 
Еще и с^^лца яе успйдъ отжрыт» 1н1^ 
Онъ, кап отецъ, а щедрая рука 
Уже меня богато одарила. 

МАКСЪ. 

Да, в1^рю я — назначено ену 

Довольнынж, ечастанвынн ве1^хъ д11ать! 

(Беретъ гертнтШ 9а руку и ^одолжашъ еъ ФО^раетаю- 

щимг жаромъ,') 
О! высказать не въ сндахъ даже я, 
Какъ дорого ин'Ь иня Вадденштейна! , 

Иакъ много сердцу говорить оно! 
Еиу готовъ принадлежать я в1^чШ).. 
Да, скрыто въ этомъ имени одномъ 
Все для меня: и счастье, н надежда, 
Какъ-будто съ нимъ въ одинъ волшебный кругь 
Судьба меня на в-Ьки заключила! 

ГРАФННЯ 
(забатлиео наблюда&шая все время за братомъ, замп- 

чаетъ, что от, прочитавъ письмо, задумался). 
Покдеите! Брату нужно одному 
Остаться зд^^сь. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ 
(бистро оборачивается^ принимаете спокойный видь и ве- 
село обращается къ герцогинп). 

Еще разъ, герцогиня, 
Примите вы мой радостный прив^^тъ! 
Зд1^сь, въ лагер1&, вы полная хозяйка. 
А ты при прежней должности своей 
Останься, Иаксъ, пока мы зд'1^ь д1Уами 
Зайиемся съ ниМъ. 
(Максъ Ликколомипи подаетъ рум/ гериогпнп; грлфипя 

уводить прпнщесеу*) 
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Тврцкх! (крнчить ему велпдь). 
Прошу, графъ, ие мбыть. 
Что вы Д01ЯНЫ приеутотвоють в^ со(раньж. 



ПЯТЫЙ выходъ. 

Валдвештв1нъ. Терций. 

валвнштейнъ 
(п<пруоюенный въ глубокую задумчивость^ про-себл). 
Да, вижу я, правк она во всекъ: 
Они готовнтъ близкою развязку; 
Давно у нихъ все въ В1&н1^ р1^шено; 
Преекникъ ной давно у нихъ назначенъ, 
И даже кто? — я знаю: Фердинандъ, 
Корохь венгерскШ. Въ неиъ ихъ вся надежда,. 
Для нихъ св1^ти10 новое взошло. 
Со мной хотятъ они окончить разомъ. 
Они пеня отверженнымъ сочли, 
Наследника ин1& выбрали. Т^мъ лучше! 
Терять не станеиъ времени и мы. 
^Оборачив(1€тся, замлчс^етъ Терцкаю и подсьетъ ему одно 

%1зъ писежь,) 
Графъ Альтрингеръ и Галласъ къ намъ не будутъ. 
Не нравится ин^ это! 

ТЕРЦК1Й. 

Если медлить 
Еще ты будешь — вс* поступить такъ. 

в АЛЛВНШТЕЙНЪ. 

Графъ Альтрингеръ проходы, занимаетъ 
Тирольск1е... Послать ему приказъ, 
Чтобъ не пускмъ испаицевъ нзъ Милана. 
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Что намъ привезъ Сезжна, пегрекеФтикъ, 
Отъ графа Турна? 

ТЕРЦК1Й. 

Графъ ув1&до]ияетъ, 
Что канцлера оиъ шведскаго нашелъ 
На общемъ съ^зд1&, въ Гадьберштадт^^. Мало 
Надежды зд1^сь намъ. Канцлеръ говорить, 
Что онъ уста1ъ вести переговоры. 

ВАЛВНШТЕ&НЪ. 

Что это значитъ? 

ТЕРЦК16. 

Т6, что на слова 
Твои не станетъ больше полагаться: 
Что одурачить шведовъ хочешь ты, 
Съ саксонцами въ союзъ вступить, а посл1^ 
Ничтожной суммой думаешь отъ нихъ 
Отд^&латься. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Уже ль они мечтали, 
Что поделиться съ ними думалъ я? 
Прекрасную Германш чтобъ отдалъ 
Инъ на грабежъ! чтобъ на родной землЪ 
Чужая. власть насъ иаконецъ стеснила! 
Н1^тъ, прочь ихъ! прочь! Они зд^сь не должны. 
Не смЪютъ зд1^сь остаться: намъ сос1^дей 
Такихъ не надо! 

ТЕРЦК1Й. 

. Почему жь не дать 
Ел[0чка земли, была бы лишь чужая, 
А не твоя? Когда свою игру 
Ты вьпггралъ, тебе какое д^ло, 
Кто проигрышъ обязанъ заплатить? 
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ВА11ВНШТВЙНЪ. 

№тъ, прочь ихъ! прочь! Ты этого не можешь 

Понять! Не до1женъ падать на меня 

Упрекъ, что я, мзъ вмдовъ личныхъ, низкихъ, 

Герматю на частм равдробмп, 

Врагамъ ее на нюртву предадъ съ ц1еью 

Себ'Ь изм1&но1 часть ея купжть. 

Я долженъ быть жмперги завщтникъ; 

Какъ чденъ, какъ жнязь жмперскИ, я займу 

Въ ряду князей достойное мн1^ м1^с'1'о; 

Не допущу укорениться я 

Въ нмперш ыастителямъ ей чуждымъ! 

А эти готы, эти припиецы 

Гоюдные, которые тавъ жадно, 

Съ такою низкой завистью пядятъ 

На счастье нашей родины великой, 

Они не могутъ, не должны зд1&сь быть. 

Я черезъ нихъ своей достигну ц1^, 

А д1^ежа пускай не я^дутъ они! 

ТВРЦК1Й. 

Я думаю, съ саксонцами честнее, 
Ч1^мъ съ шведами ты хочешь поступить? 
Они давно терп<Ьнье потеряли. 
Скажи, зач^мъ не хочешь ты идти 
ПрямыМъ путемъ? Къ чему всЬ эти маски? 
Въ сердца твоихъ испытанныхъ друзей 
Закралось ужь сомн^^ше. Нн Баннеръ, 
Ни Оксенштирнъ шнять никакъ не могутъ. 
Чего ты ждешь такъ долго, такъ упорно. 
Что жь, наконецъ, я лгалъ имъ? Ве1 д^ла 
Черезъ меня идутъ^ а я ни разу 
Не получал ъ бумаги отъ тебя. 
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ВАИВНШТЕЙНЪ. 

Я икону, ты знаешь, не даю ихъ. 

ТЕРЦК1Й. 

Но какъ узнать намеренья твон, 
Когда д1^а не С11&дуютъ за сювомъ? 
Поюжниъ такъ: удастся все ^%Н, 
I заныселъ, задуманный тобою, 
Исполнишь ты при помощи враговъ, 
Скажи же саиъ, не значить м все ото. 
Что ты въ душ1^ на гибель ихъ обрекъ? 

ВАЛЕНШТВЙНЪ 
(ппекомкО'&ремени молча и ^у^истально смотритъ на 

нею). ^ 

А почему ты знаепи», что на гибель 
Давно въ душ^ враговъ я не обрёкъ? 
Что, иожетъ быть, и вамъ ее готовлю? 
Такъ хорошо не знаешь ты- меня!... 
Души своей теб1& не открывалъ я 
И тайнъ ея не зналъ ты никогда. 
Да, оскорбилъ глубоко императоръ 
Теперь меня, и если бъ я хот'^еъ, 
Я могъ бы много зла ему над'блать. 
Отрадно 1ллЪ почувствовать имъ дать 
Всю мопц> мою; но захочу ли я 
Ее на 1^% выказать — объ этомъ 
И не теб*, и не другимъ судить! 

ТВРЦК1Й. 

Такъ, значитъ, нами ты игралъ ^(Осел1^! 
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ШЕСТОЙ ВЫХОДЪ. * 

ПРЕЖН1В и Ино. 

ВАНЕНШТВЙНЪ. 

Цу, чт5 войска? готовы 1и они? 

И110. 

Войска давно настроены, сопасно 
Желанью твоему. Они узнал 
Про В01Ю государя и — шумятъ. 

ВАНЕНШТВЙНЪ. 

Чью сторону графъ Изолани деркитъ? 

НПО. 

0^ этотъ твой и т']Уомъ и душой 

Съ т^^хъ поръ, какъ ты помогъ его финансамъ. 

ВА1ЛЕНШТЕЙНЪ. 

Что говорятъ Ео1Я1ЬТО, Деодатъ? 
УвФренъ 1и впол*]^ ты въ Тифенбах*]^? 

НПО. 

Что скажутъ Пикколомини, то скажу тъ 
Они?... 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Итакъ, ты думаешь, во всемъ 
На нихъ могу я поюкиться? 

НПО. 

ЕС1И 

Ты въ ПикЕОЮмини ув^^ренъ. 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Эти 
Всегда со мной: имъ в1^рю, какъ себ*]^. 

ТЕРЦК1Й. 

Же1а1ъ бы я, чтобъ ты 1исиц1^ этой, 
Октавш, поменьше дов1^ря1ъ. 
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ВАЛ ЕНШТВЙНЪ. 

1юдей ноихъ ц1^нить ужь предоставь нн-Ь. 
Шестнадцать разъ въ походахъ съ старикомъ 
Я былъ; притоиъ судьбу его я знаю: 
Мы подъ одной зв1^здой съ нить родиись. 

Короче — 

(таинственно) 

тутъ есть собственная польза 
Его. Итакъ, когда ты за другихъ 
Ручаться можешь... 

Въ стан* — общгй гоюсъ, 
Что ты не дрлженъ войска покидать. 
Бъ теб** хотятъ, я слышалъ, депутатовъ 
Прислать они. 

ВАЛ ЛЕНШТЕЙНЪ. 

о, если я приму 
Условья ихъ — Пусть примутъ и мои! 

НПО. 

Конечно такъ. 

/ в АЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Они должны жеЪ клятву 
Безпрекословно дать и подписаться, 
Что мн1Ь служить готовы безусловно. 

илло. 
Они дадутъ охотно. 

ТЕРЦК1Й. 

Безусловно? 
Свой долгъ предъ Австрхей и государемъ 
Они всегда удержатъ за собой. 

вАЛЛЕНШТЕЙнъ (качст головой). 
Н'бтъ, этого МЕ^ мало! Безусловной 
Я в^^рности потребую отъ нихъ. 
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ню. 

Есть у неня одно предпоюженье... 
ЖяЪ помнится, сегодня нанъ даетъ 
Графъ Терцк!! вечерь? 

ТЕРЦК1Й. 

Да, и генералы 
ЕеЪ на него прнпашены. 

НПО (Валленштейнр). 
Скажи, 
Даешь 1И жяЪ ты полную свободу ч 
Такъ д^^йствовать, какъ я хочу? Тогда 
Теб*]^ согласье нашихъ генераловъ 
Сегодня же доставлю, точно такъ/ 
Какъ ты хот'блъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Ихъ подписи доставь мн1^, 
А средства самъ для этого найди. 

илло. 
Ну, если я своей достигну ц1^ли 
(Бакъ я достигну — д^о ужь мое) 
И принесу тотъ актъ неоспоримый. 
Что вс1^ вожди, которых^ сбзвавъ ты, 
Теб* готовы сл-Ьпо подчиниться — 
Скажи, тогда захочешь ли и ты 
Открыто, прямо д^^йствовать? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Доставь мн1^ 
Ихъ подписи... 

илло. 
Обдумай хорошо 
Свои поступки. Волю государя 
Не можешь ты исполнить никогда; 
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Войска свои нельзя теб1& осшбвть — 
Къ нскаяцамъ ихъ на иоувщь отослать: 
Ты этжиъ ыасть слагаешь добровольно, 
Самъ въ руки ихъ ты предаешь себя. 
Обдумай также, можешь ли ты явно 
Пренебрегать приказами двора? 
Стараться время выиграть и медлить 
Нельзя тебЪ, когда не хоюшь ты 
Вступить съ дворомъ въ открытую вражду. 
Одно изъ двухъ осталося теб1^: 
Или идти р^^шительно и см1^о 
На встр1^чу имъ, иль робко вьшидать, 
Чтобы они на все р'&шилиеь сами. 

ВАЛЛЕНШТЕЙИЪ. 

В1&рн1^е медлить, прежде 1'Ьмъ р']^шиться 
На этотъ шагъ. 

илло. 
Настало это время. 
О! не теряй напрасно ты его. 
Такихъ минутъ немного въ жизни нашей 
Дается наиъ, и дороги он1^; 
Глубокое значеше въ нихъ скрыто; 
Гд1^ что-нибудь великое должнб 
Свершиться, таиъ всегда, какъ бы случайно, 
Условья вс^ соединить судьба. 
Разс1&яны на жизненномъ пути 
Случайности счастливый; но р^дко, 
И очень р^дко встр1^ти1ъся ок^ 
Въ таконъ счастливомъ могутъ сочетаньи... 
Смотри, какъ все вокругъ тебя значенья 
Глубокаго исполнено, какъ все 
Усп1&хъ теб1^ и счастье предв1^щаетъ: 
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На твой призывъ сопинся ве% сюда; 
Все, чтб въ войскахъ есть лучшего, собралось 
Бругомъ тебя, накъ павнаго вождя. 
Не допускай ты разойтись пъ снова. 
О! никогда въ другой разъ ужь они 
Въ такой крукокъ бдестящШ не сойдутся 
Вокругъ тебя: изм1^нчивъ ходъ войны. "^ 
Когда ъсЪ вм^^ст'б — муяество ц сила 
Растутъ въ душ4 у иаждаго тогда. 
Такъ нужно въ иор1^ сыьное теченье, 
Чтобы поднять тяжедыя суда. 
Еще теперь ьсЪ зд1^сь они, а' пое!']^ 
По вс^^мъ м1^стамъ разс^^етъ жхъ война; 
Теперь одинъ въ нихъ общШ духъ, а посл'Ь 
Заглохнетъ онъ въ заботахъ нелочныхъ, 
Въ ихъ интересахъ личныхъ онъ исчезнетъ. 
И кто тогда останется одинъ, 
Оторванный отъ общаго потока — 
Ничтожество, безсилхе свое, 
Забытый всЪчп, горько онъ сознаетъ, 
И поневол'6 быстро онъ пойдетъ 
По широкб-проюженной дороге 
^Обычая да будничныхъ заботъ; 
И счастливъ будетъ, если поскорее 
Вернется онъ подъ свой родимый кровъ. 

ВАЛЛЕНШТВЙНЪ. 

Еще теперь не время. 

ТЕРЦКГЙ. 

Говоришь 
Всегда ты такъ. Когда жь оно яаставетъ? 

ВАЛЛВНШТЕЙНЪ. 

Когда скажу. 
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ИЛ10. 

О! будешь ты <упЛт 
Отъ зв1^здъ небесяыхъ акдать, пожа земное, 
I безвозвратно, сагь ты не утратишь! 
Пов^^рь ты ниЪ: въ грудн твое! сокрыта -^ 
Въ тебЪ еанонъ звезда твоей судьбы. 
бренность, р1^ш1тел|>ноеть въ посту пкахъ — 
Ботъ, гд1^ твоя Венера, а злой врагъ 
Есть у тебя одннъ — твое сомппмье! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Въ свокхъ сювахъ ты высказмся весь! 

Кахъ часто, сколько разъ я объяснялъ 

ЫЬ: Юпнтеръ, светозарный богъ, 

Спускался вннвъ, когда родился ты — 

I тайнъ его ты разгадать не иожешь. 

Въ уд1^ теЬ% зеииая тьиа дана. 

I такъ же мрачно, кахъ тотъ богъ подземный, 

Который жизни путь твой озарялъ 

Тогда своимъ свинцово*бл%днымъ свЪтомъ, 

Обшное, земное только ты 

I кожешь видеть; иудростью житейской 

Вопросы жизни бли8К1е решать» 

Вотъ почему теб1^ я доверяю, 

Вотъ почему я слушаюсь тебя. 

Ио чтб въ природе тайнаго сокрыто, 

1то глубокб на щЪ ея лежитъ — 

Ту л^^ствицу, иоторая связуетъ 

Незримой связью съ небомъ дольный М1ръ, 

№ двухъ м1ровъ взаимное снош^внье 

Свершается, при помощи однихъ 

Хуховъ небесныхъ, тайвыхъ и иезримыхъ — 

Тотъ зв1^здный М1ръ, гд*]^ круги безъ числа 
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Въ своемъ двжжены в1^ио11ъ тяготЪютъ 
Къ центральному св^тиу — это все 
Тотъ толыо В1Д1тъ охомъ лроев1^тденны11ъ, 
Кому С1Я1Ъ надъ д1^тево1 колыббшю 
Зв1Ь8дою св1^томфнои Юпмпфъ. 

(Ходитъ по «омкми», потомъ останаем^меш^ел м рсл- 
д^мш ч продолжлтлъ.) 

Небесны я св11тмда не одв1^, 

По времени, свершаютъ перем1^ны 

Обычныя: см1^няютъ мопю день, 

И зиму лФтомъ; могутъ зем1ед1Уьцу 

ПосЬва, жатвы время указать... 

I тодькр? нЪтъ! д1^ямья чеюв^&жа 

Такой же, в^^рь, пес^Ьвъ судьбы всесвльной: 

На темной почв1^ будущаго, тайно 

Пос1^янный, растетъ м зр1Ьетъ онъ. 

И нужно здЪсь знать время Д1я пое^Ьва, 

Но зв^здамъ в'Ьрный срокъ опред^^ять, 

Нзсл'Ьдовать небесныя проетраиства — 

Не скрыть 1и тайной, гдф-нибудь, въ уму, 

Злой ген1Й нашъ, враждебный для растенья» 

Вотъ почему вы время дайте мн1^, 

А сами все путемъ своимъ ндмте. 

Еще теперь н самъ не знаю я 

На чтб р-Ьшусь; но знаю, что смириться 

Я не могу предъ ними никогда! 

Я не смирюсь! лишить меня начальства 

Не могутъ таиже — м за это вамъ 

Ручаюся я честью... 

СЛУГА (входишь). 
Генералы! 
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ВАЛНЯШТЕЙНЪ. 

Просж сюда. 

ТКРЦЖ1Й. 

Ты вс1^хъ ихъ пржпашаешь? 

ВЛ1ЛВНШТЕЙНЪ. 

Н^^тъ, этого не нужно. Пусть прждутъ 
Октав10 м Максъ Пикколоцини, 
Караффа, Буттлеръ, Ф^ргачъ, Деодатъ, * 
Графъ Изохани, Марадасъ — и только. 

СТерцкш' уходить вмгьстть съ слуюю^) 
вх11ЕпттЕ1квъ (Илло), 
СлЪлмшь лж ты за Евествнбергомъ? тайно 
Не говориъ 1ж съ к1&мъ-нн6удь онъ? 
Илло. 

Н*тъ< 
За нимъ довольно зорко ва&иодалъ я: 
При неиъ всегда одянъ Октав1Й ^былъ. 



седьмой выходъ. 

Прбжн1е. Квестбнбергъ, оба Пикколоминн, 
Буттлеръ, Изоланж, Марадасъ и еще три 
генерала входятъ. По знаку Валленитьейна 
Квесшенбергъ садится противъ него; прочге са- 
дятся по чинамъ. Минутное молчанье. 

валленштейнъ. * * 
Ц1^А вашего посольства, Бвестенбергъ, 
Изв^^стна нн-Ё, ж твердое р^^шенье 
Въ душ* моей готово ужь давно. 
Теперь сюда я сбзвалъ генераловъ: 
Изъ вашжхъ устъ услышатъ пусть ога 
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Чего отъ насъ желаетъ кмператоръ. 
И потону, позво1ьте васъ просить 
Зд1^сь высказать нахъ ваше порученье. 

КВКСТВНВЕРГЪ. 

Язво1ьте! только помнить васъ прошу, 
Что В01Я н достоинство монарха, 
Не я, устами говорят^ моими. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Бстунюнье ваше можете оставить. 

КВВОТВНБЕРГЪ. 

Еогда его вешчество войскамъ 

Шво1Е1ъ дать увФнчаннаго славой, 

Къ трудамъ войны привыкшаго вождя 

(Фридландсшй герцогъ былъ тотъ вождь ведикШ), 

Тогда у вс1^хъ ув']^ренность была. 

Что съ нимъ дается счастье и победа. 

И въ самомъ ц^^ чудно оправдалъ 

Сначала онъ всеобщгя иадещы: 

Онъ см'^о встр^^тилъ шведсшя войска, 

Богемш очистилъ отъ саксонцевъ — 

И отдохнула 6%лдш страна, 

Когда враговъ, разс^яниыхъ повсюду, 

Хн^здившихся во вс1^хъ ея углахъ, 

На бой открытый вызвалъ полководецъ. 

Противники, достойные его — 

Рейнграфъ*и Баннеръ, Бёрнгардъ, Оксенштирна 

И самъ король, ник^мъ не поб^^жденный, — 

Бс^^ здпсь сошлись . — и старый Нюренбергъ 

Свид^^тель былъ кровавой этой битвы. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Скор^^е къ д1^у1 
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, ЖВВСТВНВЕРГЪ. 

Новаго вождя 
Узиал вс1^ — н ожин надеждой, 
1 1зЙ%нж1ась самая война. 
Ие 31о6а боАше съ здобою бородась; 
Враювъ другжнъ онъ средствонъ поб1^дыъ: 
Онъ жужествонъ ихъ сзс^ооть уничтожиъ, 
Разечетоиъ мудрынъ храбрость утоиилъ. 
Напрасны- вс1& усвля ихъ вызвать 
Его на битву: въ 1агер1^ своемъ 
Онъ остается грозяо-неподвиженъ. 
Онъ иожетъ ждать; не могутъ ждать враги: 
Бо11^ни, гододъ медленно ихъ губятъ — 
I трупами наводяенъ лагерь ихъ. 
Тогда король въ решительную битву, < 

Въ отчаяньи, ведетъ свои войска... 
Спасетъ ихъ честь одинъ кровавый приступъ! 
Еще герой, ник1^мъ непоб']^ждённый^ 
М% онъ хочетъ грудью проложить 
Черезъ твердыни страшный дорогу, 
Гд1& каждый шагъ имъ гибелью грозитъ. 
О! никогда такого нападенья, 
Такой защиты не было нигде! 
I отступить съ разбитыми войсками 
Онъ вынужденъ, и ни клочка земли 
Не ногъ купить ц^ною жертвъ кровавыхъ! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Увольте насъ тб слушать изъ газетъ, 
%б сами мы такъ страшно пережили. 

КВЕСТВНБЕРГЪ. 

Ддя порицанья присланъ я сюда, 
А сердце хочетъ высказать хвалу! 
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Подъ Нюренбергомъ въ 1агер1^ жероль 

Утрати1ъ славу громкую сво», 

I смерть въ до1инахъ 1юцевскихъ вашелъ... 

I кто въ то время не бы1ъ мзумлеиъ, 

Когда, во аЪцъ за этммъ днемъ великммъ, 

Фридландск1й герцогъ, словжо по6']^денный, 

Въ Богемш П0СП1&ШН0 отступи1ъ, 

Тогда какъ юный веймарск!! герой 

Франконш войсками наводнндъ, 

Нигд1^ враговъ не встр1&твлъ, ж свободно 

Вплоть до Дуная путь се61к открылъ, 

И см']&до сталъ подъ самммъ Регенсбургомъ, 

На страхъ и горе церкви православной. 

БаварскШ герцогъ, въ крайности ужасн(»й. 

Напрасно ищетъ помощи в-^ войскахъ; 

Самъ императоръ проситъ полководца 

Еъ Баварш на помощь посп^^шить; 

Да! проситъ онъ, когда повел1Ьвать бы, 

Какъ государь, какъ властелинъ, онъ могъ — 

Напрасно все! Въ минуту общей нужды, 

Внимаетъ герцогъ голосу вражды 

И помнитъ только лйчныя обжды. . 

Когда все ждетъ спасенья отъ него, 

Онъ месть врагу старинному готовитъ — 

И падаетъ надежный Регенсбургъ! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ: 

Скажи мн1&, Максъ, когда случилось это? 
Мн1^ изм']^нила память. 

МАКСЪ. 

Мы тогда 
Въ Силезш съ войсками были. 
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ВА11К1ШТВЙНЪ. 

Да, 

Т01НО такъ! Теперь I всиопшаю... 
же мы въ Сиеаш пошл? 

МАКСЪ. 

оттуда шведовъ в спеовцевъ. 

ВАИВВШТВЙНЪ. 

топо тавъ! А я вееь ходъ во1вы 
въ его разсва81Ь! * 

(Кеесте$$бергу.) Продо1жа1те1 

КВВСТВНБВРГЪ. 

ОдерЪ могл возваграднть 
я потерж. иа Дуна1^. 

1Н0Г0 было радоствыхъ надеждъ, 
гда самъ герцогъ сн110 вывехъ въ пою 

щ когда встунвть въ неравный сноръ 
[сь Арнгеймъ н ничтожный Лурнъ 

соперннконъ героя-корол! 
п5 жь? врагя сошднся, какъ друзья, 
^ Х1Я борьбы, а для сношенЦ1 ннрныхъ. 
||1ашя страдала отъ враговъ, 
|№ брененемъ войны изненогиа; 

I Ш1С1ажда1ся ннронъ, тншиной 

|ршъ счастливый лагерь Валленштейна. 

ВЛЛЛЕНШТВЙНЪ. 

кана поб1^да юному вожд|Ь: 

кою жертвъ кровавыхъ ловупаетъ 

II едаву. Мужъ, яспытаниый въ бояхъ, 
ь увхечется въ битву безразсудно, 

юбъ тодько М1ръ поб1^дой удивить. 
Цать врага ничтожнаго, какъ Арнгеймъ^ 
к 1Н0Г0 славы было для меня. 
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Гермашя нукдиась не въ поМдахъ: 
Друг1я средства нужны 6ы1и ей. 
Саксонцы тайно съ шведаш снобилсь — 
Я это зна1Ъ и избрахь путь мной: 
ВрагоБЪ хот^1Ъ врагами я. ослабить 
И разорвать ихъ хибельный союзъ. 

КВЕСТЕВБЕРГЪ. 

Не удался вашъ ыаиъ -- и запылала 

Опять война. И зд'бсь-то, нАсонецъ, 

Воскресли внозь дни прежней, старой славы 

Для герцога Фридландскм*о: враги 

Безъ выстр1^ла, безъ боя положили 

Предъ нимъ оружье на поляхъ Штейяау. 

И зд']&сь рукою Промысла правдивой 

Былъ преданъ въ руки мстителямъ графъ Турнъ, 

Зачинщикъ в1^чный бунтовъ и возстанШ, 

Виновникъ этой гибельной войны. 

Но встр']&тилъ онъ враговъ великодушныхъ: 

Гд* казни ждалъ -г- нашелъ себ* награду; 

И государя врагъ закоре||1^лый, 

Осыпанный дарами, получилъ, 

На гибель вс^мъ, отъ герцога свободу. 

ВАллЕнпьтЕЙнъ (смтьешся). 
Да, знаю, знаю!... Вы ужь нанимали 
Заран1^ въ ЪЪпЪ окна и балконы, 
Чтобъ посмотр1&ть, какъ Турна поведутъ 
На эшафотъ. Я очень понимаю. 
Что могъ безславно битву проиграть, 
Но этого мн']^ в'З^нцы не простятъ. 
Что зр1^лища пр1ятнаго лишилъ ихъ. 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Уже давно илезш была 
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Поб1&дою искуплена свобода; 

Бавар1ю пришла теперь пора 
I Изъ рукъ враговъ поб-Ьдой славной вырвать. 

Я въ самоиъ д'^1'1^, герцогъ навонецъ 

Ведетъ туда войска свои; проюдитъ 

Боге«1ю не торопясь, и вдругъ, 

Еще врага въ лицо не видя, быстро 
• Ядетъ назадъ и въ лагер-Ь своемъ 

Покойно ждетъ... И нашими войсками 

Напрасно только бедная страна 

Изнурена безъ пользы и безъ ц-Ьли. 

ВАЛЛКНШТЕЙНЪ. 

Безъ ц-Ьли? Н1^тъ! Вы знаете-ль въ какомъ 

Безвыходно-ужасномъ положеньи 

Нашелъ я войско? Холодъ наступалъ, 

А съ нимъ нужда и тысячи лишен1Й. 

Не стоять разв-Ь жалости войска? 

Зач1^мъ смотр-бть такъ жёстко, такъ сурово? 

И безъ того довольно тяжела 

Судьба солдата: только-что приходитъ 

Куда-нибудь -— и все б-Ьжитъ ужь прочь; 

Уходитъ онъ — и страшный проклятья 

Съ собой уноситъ. Дастъ ли кто-нибудь 

Кроху ему изъ чести, добровольно? 

Все долженъ онъ насильно брать — и вотъ 

Чтб д1^аетъ солдата ненавистнымъ 

Д1Я всякаго. А онъ ли виноватъ? 

Зд-Ьсь генералы всЬ мои: спросите, 

Исправно ли давали мы войскамъ 

Обычную ихъ плату даже? 

6 
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БУТТДВРЪ. 

Зк годъ 
Не выдавал жалованья жмъ. 

ВАЛ1ВНШТВЙНЪ. 

А безъ него со1датъ иужнть не иокетъ. 

КВЕСТВНБЕРГЪ. 

Совс^нъ другое герцогъ говориъ 

Л%тъ 3^ восень, ыь з^ девять — я помню. 

ВА1ЛЕНШТЕ1нЪ. 

Ноя внна, я знаю! — государи 

Къ такому взгляду самъ я пр1учндъ! 

Тому Агь девять, въ датскую войну, 

Я войско, тысячъ въ сорокъ-пятьдесятъ, 

Собрадъ безыатно^ въ помощь государю — 

I грознынъ имя сд'Ьдалъ я его 

На берегахъ бадтИскихъ отдаденныхъ. 

О! не забуду время это я. 

1мпер1я ц1^ннть тогда ум1^а 

Нои д1^а, и 11ьбрехтъ Валенштейнъ^ 

Быть можетъ, быдъ въ корон1^ Фердинанда 

Одннъ мзъ камней самыхъ дорогихъ. 

Но все прошю! На регенсбургскомъ сейм1^ 

Открылась тайна: поняли тогда, 

Кто долженъ былъ огромный издержки 

Взять на себя. Позвольте васъ спросить: 

Какая жь мн^^ готовилась награда 

За т5, что я, какъ в1^рный вашъ слуга, 

Проклят1е и ненависть народовъ 

Навлекъ изъ вашихъ выгодъ на себя? 

За то, что я общественною пользой 

Пожертвовалъ для славы одного? 
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За это я враганъ моииъ былъ вмданъ, 
Отставленъ бьмъ съ позоромъ и стыдомъ! 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Вы, герцогь, сами знаете, какъ маю 
Свободенъ былъ на сейм^ государь. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Н все имгьлъ, чтобъ дать ему свободу! 
Н*тъ, Квестенбергъ, по опыту узналъ я, 
Еакъ дурно ц-Ьнитъ службу нашу дворъ, 
I съ-этихъ-поръ, поверьте мн-Ь, на службу - 
Я научился иначе смотр1^ть. 
Пусть облечонъ я волей государя, 
Его рукой, въ высокШ санъ вождя, 
Но, вм^&ст'Ь съ тЪмъ поетавленъ я главою 
ИнперсЕихъ войсБЪ и д']&йствовать хочу 
Для блага всЬхъ, во имя общей пользы, 
А не для личныхъ выгодъ одного. 
СкорМ же къ д-Ьлу! Прямо говорите, 
Чего отъ насъ желаетъ дворъ? 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Во-первыхъ, 
Его величеству угодно, чтобъ войска 
Немедленно вы вывели отсюда. 

в АЛ ЛЕНШТЕЙНЪ. 

Теперь? Зимой ихъ вывесть? И куда 
Вести МП* ихъ? 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Туда, гд1Ь непр1ятель! 
Еще до пасхи хочетъ императоръ 
Свой Регенсбургъ опять свободнымъ вид-Ьтб; 
Желаетъ онъ, чтобъ въ храм1Ь в-Ьковомъ 
Не раздавался голосъ инов^ца, 

6* 
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Чтобъ въ день великШ святость празднестве 
Не осквернялась ересью презр1^нной. 

вАлдЕНштЕйнъ (обращаясь кь генехуаламь). 
Скажите вы, исполнить этотъ планъ 
Мы иожемъ ли? 

илло. 
, Н^^тъ, это невозможно! 

БУТТЛЕРЪ. 

Нельзя наиъ ато сд1^ать! 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Императоръ 
Ужь далъ приказъ, чтобы полковникъ Сюи 
Къ Бавар1и подвинулъ свой отрядъ. 

ВАЛЛЕНтТЕЁНЪ. 

Что жь сд^лалъ Сюи? 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Т5, что долженъ былъ... 
Онъ выступилъ. 

ВАЛЛЕНШТБЙНЪ. 

Онъ выступилъ? въ то время, 
Когда ему я строг1й далъ приказъ 
Не трогаться съ назначеннаго м1&ста! 
Такъ вотъ какъ чтутъ веленья пол^говодца! 
Вотъ послушанье, должное ему! 
А безъ него чего намъ ждать отъ войска? 
Вы судьями зд1&сь будьте, господа! 
Бто, пр6зр']^вши присягой, самовольно 
Оставилъ постъ, имъ занятый, скажите, 
Чтб заслужилъ по-вашему онъ? 

ЕЛЛО. 

Смерть! 
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ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ 
(видя, что вел молчатъ^ возвышаетъ юлосъ). 
Графъ Пиккоюиини, что заслужиъ онъ? 

ИАксъ (послгь долгаго молчангя), 
Какъ говорить законы наши — смерть! 

ИЗОДАНИ. 

С|ерть! 

БУТТЛЕРЪ. 

Смерть ему! — вотъ приговоръ по праву! 

(Квестенбергъ встаетъ. Всллдъ за пимъ встаешь Валлен- 

штейнъ и вел оетальные.) 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Не я, законъ свой судъ надъ нимъ изрекъ! 
И еслЕ я виновнаго прощаю — 
Изъ уваженья это одного 
Къ 1ицу монарха. 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Вжжу по всему я," 
Что роль моя зд^^сь кончена совс^^мъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

I Не безъ УСД0В1Й принялъ я начальство 

I Надъ арм1ей, и первое изъ нихъ: 
Чтобы никто, ни даже императоръ, 
Не могъ м^^шать мн!^ въ дМств1Яхъ моихъ. 

' Когда и честь и жизнь свою я отдалъ 
Въ залогъ усц1Ьха, долженъ вм*ст1Ь съ т-Ьмъ 
И я одинъ главою войскъ остаться. 
Вы знаете ль, Ч']^мъ былъ непоб']^димъ, 
Ч1Ьмъ такъ великъ Густавъ былъ? Властелиномъ 
И королемъ онъ въ войскгь былъ своемъ. 
И только тотъ могъ въ битвахъ съ нимъ быть равньшъ, 
Кто также власть съ нимъ равную им1Ьлъ. 
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Такъ къ д1^у! Мы не все еще узнал: 
Отъ насъ вы скрыли лучшее. 

КВВСТВНБВРГЪ. 

Весной 
Инфантъ испанск1Й выйдетъ изъ Милана 
И въ Нидерланды войско поведетъ. 
Такъ государь желаетъ восемь конныхъ 
Полвовъ ему на помощь отослать 
Изъ вашихъ войскъ. 

ВАЛЛВНШТКЙНЪ. 

Прекрасно! Понимаю! 
Изъ войскъ моихъ? О, патеръ Ламормэнъ, 
Удачна ваша выдумка! И право, 
Не будь она такъ дьявольскн-хитра, 
Я отъ души надъ ней бы посм'1^ялся. 
Да, восемь тысячъ конницы? Ну, что же? 
Разсчетъ не дуренъ: можно и подумать. 

•КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Объ чемъ тутъ думать? Д-Ьйствовать вамъ такъ 
Велитъ нужда, сов^туеть разсудокъ. 

ВАЛЛБНШТЕЙНЪ. 

Что жь, господинъ посланникъ, разв*]^ я 
Не зам']^чаю, какъ вамъ надоело 
Въ рукахъ моихъ такъ долго оставлять 
Опасный мечъ. Ужс-ли я не вижу, 
Что случая В']^дь только ждали вы, 
Что вамъ войска испанск1Я служили 
Пустымъ преддогомъ войско уменьшить, 
Другую власть со мной поставить рядомъ 
И т1Ьмъ меня ослабить и ст']Ьснить. 
Не такъ легко меня вы отстраните: 
Для этого довольно силенъ я. 
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Вы договоръ нашъ, кажется, забып: 

Мн1& одному жмперск1Я войска 

Въ Гериан1И должны повкноваться, 

Мн1& одному, гд1& бъ ни были они; 

А о войскахъ испанскихъ, да инфантахъ, 

Которые пожалуютъ сюда. 

Не сказано ни слова въ дотовор-Ь. 

Тажъ вы его хотите обойти: 

Сперва меня ослабить понемногу, 

А таиъ ненужнымъ сд^Уать, чтобъ потомъ 

Со иной, какъ съ лишнимъ, вовсе разсчитаться! 

Зач1^иъ же вы такой избрали путь? 

Къ чему вс1^ эти дальн1е обходы? 

Скажите лучше прямо, что для васъ 

Мой договоръ ст'Ьенителенъ, что хочетъ 

Давно иоей отставки императоръ. 

Такъ что жь? его желанье я исполню. 

Еще сюда не пр11^зжали вы, 

А я въ душ1^ на это ужь р1&шился. 

(Меоюду генераламп поднимается волиенге, которое еъ 
ксчждой минутой во.ц>астаетъ.) 

Мн1^ только жаль товарищей моихъ: 

Не знаю я, кто ииъ тогда заплатитъ 

За старую ихъ службу? кто тогда 

Ииъ прежнее ихъ жалованье выдастъ? 

Другое войско явится, а съ нимъ 

Друт1е люди; прежняя же плата 

Забудется, какъ водится всегда. 

Въ моихъ войскахъ довольно чужеземцовъ: 

Я не сиотр1^ъ при выборе людей 

На в'Ьру ихъ, не рылся въ родословныхъ. 

Я храбрости и чести въ нихъ нскалъ. 
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Теперь совс1^нъ другее будетъ! Впр^^ченъ, 
Довольно! Я все, кажется, сказадъ. 
(Садится.) 

ИАКСЪ. 

Не дай Богъ, ес« такь зайдетъ далеко: 

Поднимется вся ари1я тогда 

Въ возстан1и ужасномъ! Императоръ 

Несчастье самъ готовитъ для себя. ' 

Н'Ьтъ, этого не можетъ быть! 

ИЗОЛАНИ. I 

Не можетъ! 
Или тогда все рушиться должно. .1 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Ты угадалъ, мой в^^рный йзолани: 

Все неизб1^жно рушиться должнб, 

Все, чтб такъ долго, прочно созидалъ я! 

Что жь? явится, быть можетъ, новый вождь! 

Вокругъ него, по первому призыву 

Трубы военной, явятся войска 

Со всЬхъ сторонъ на службу государю! 

М АКСЪ 

(заботливо преходить ошъ одпаго къ другому и <п1аг 

рается ихъ успокоить). 

О, выслушай меня, мой полководецъ! 
Тебя прошу, тебя я заклинаю: 
Возьми назадъ р1^шен1е свое, 
Пока въ сов1^т1^ общемъ не обсудимъ, 
Чтб д1Ьлать намъ. Пойдемте же, друзья! 
Въ душ1^ моей живетъ еще надежда, 
Что будетъ все попрежнему опять. 
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ТВРЦХ11. 

[екте ве1^! Въ пр1енной зал^^ ветр^^тииъ 
остальныхъ товарщей. 

вуттлвръ (Квестенбергу), 

отъ меня сов1&тъ принять хотите, 
:ахъ не кажитесь войску вы теперь. 
[овЪрьте 11н1^! — не то отъ оскорбдешй 
Васъ Ье спасетъ и вдючъ вашъ золотой. 

ВАЧ1ЛВНШТВ1НЪ. 

Сов^Ьтъ хорошъ. Октавш, ты будешь 
За безопасность гостя отв1^чать. 
Фонъ-Квеетенбергъ, прощайте, до свиданья! 

{ЗемптЯу что Евестенбергъ хочетъ говорить.) 
Не говорите больше объ д^Уахъ: 
Мы кончили. Исполнили вы долгъ свой 
Какъ сл1^дуетъ. Пов'Ьрьте, я умФю 
Людей ц^^нить помимо службы нхъ. 
(Въ то время, пат Октавго съ Квестенбериш* хотятъ 
уйти, врываются въ комнату Гбцъ, Тифбяэах'Ь) Ко- 
ля льт о, сапровозюдаемые еще другими $Фачальниками.) 

гвцъ. 
№ онъ? гд-Ь тотъ, который полководца... 

ТИФВНБАХЪ (вмгьетгь). 
ЧтЬ иы узнали? хочешь ты отъ насъ... 

коляльто (также}. 
Съ тобой хотимъ мы жить и умереть! 

ВАЛЛВНШТВЙНЪ 
(съ важностью указывая на Илло). 
Фельдиаршалъ вамъ мою объявитъ волю. 
(Уходитъ.) 



9** 
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Комната. 

ПЕРВЫЙ ВЫХОДЪ. 

ИЛЛО. ТЕРЦК1Й. 
ТВРЦК1Й. 

Скажите мн']^^ какъ думаете вы 
Уговорить вс1^хъ нашихъ генераювъ 
За ужйноиь сегодня у меня? 

И1Л0. 

А вотъ какъ: мы составииъ съ ваши актъ, 
Что герцогу мы веб единодушно 
Служить готовы т1Ьломъ и душой, 
Ни нашихъ силъ, ни крови не жал1^я, 
Не нарушая в-Ьриости, притомъ, 
И клятвы, нами данной государю. 
Зам^^тьте вы: услов1емъ такимъ 
Мы ихъ умы и сов'Ьсть успокоимъ. 
Теперь смотрите: этотъ договоръ 
Еще въ начал1& вечера нрочтемъ имъ: 
Его, поверьте, примутъ безъ труда, 
И на него легко всЬ согласятся; 
А тамъ, къ концу, когда, вино у вс*хъ 
Сердце раскроетъ, чувства отуманитъ, 
Легко намъ будетъ дать имъ подписать 
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оцожны! лстъ, гд1& прежняго условия, 
!«о собой, не будетъ ужь. 

ТВРЦК11. 

И вы 
етееь, что в^^рныи! оетаться 
пр11сяг1^ этой захотятъ, 
гда увждятъ поел1&, какъ безстыдно 
у Епъ мы выманкп? 

■ 1Д0. 

Что же? 
Он1 во веякоиъ слу(га1^ попадись. 
Пуекай хрпатъ, что итрость тутъ бша, 
В1^дъ дворъ пов'Ьрвтъ подписянъ иъ больше, 
Ч^жъ иятвамъ саныиъ искреннимъ. А разъ 
Въ мазахъ двора ослушникаш ставши 
Нбвохьно НИИ сд^^аться должны. 
11о-крайней-и%1& доброе в^ д^^ло, 
Хоть изъ нужды, да сд1^лаютъ они. 

ТВРЦК1Й. 

Мн1к все-равно, скорМ бы только иъ д'Ьлу, 
Чтобъ съ м-Ьста только сдвинуться бы иаиъ. 

илло. 
Тогда не очень много будутъ значить 
I генералы наши. Для меня 
Довольно, если герцога ув-Ьринъ, 
Что преданы они ему. Я знаю, 
Уверенный въ ихъ помощи, онъ станетъ 
Р1^шительн1^е дЫствовать, и этимъ 
1хъ увлечетъ невольно за собой. 

ТВРЦВ1Й. 

Еъ мену аой разъ трудно прим^^нмться! 
То онъ врагамъ вверяется своимъ, 



уСоо§1е 



— 132 — 

Съ Арнгеймоиъ^ с*^ Турномъ сносится открыто, 

Учаетнпомъ въ нам'Ьреньяхъ своихъ 

Такъ безразсудно д'&1аетъ Сезину, 

То иногда по ц1Уымъ онъ часаиъ 

О тайныхъ планахъ съ ними разсуждаетъ. 

Иной разъ я пов'1^рить ужь готовь, 

Что нашъ совс^^иъ онъ — вдругъ онъ ускользаетъ 

Изъ нашихъ рукъ, и кажется тогда, 

Что ц1Уь свою онъ прежнюю, оставилъ. 

илло. 
Онъ ц&1ь свою оставидъ? Никогда! 
Пов-брьте нн*]^: одной онъ ею занятъ, 
И дненъ и ночью думаетъ о ней; 
О ней одной онъ зв1&зды вопрошаетъ. 

ТЕРЦК1Й. 

Да, это такъ! Сегодня даже ночью 

Въ зав1^тной башн'Ь, вн^^ст*]^ съ астродогоиъ, 

прё тся онъ, чтобъ д']^лать набдюденья. 

Я сдышадъ такъ: что будто эта ночь 

Полна для нихъ глубоваго значенья, 

Что нк неб1 великое для нихъ — 

Чего они такъ долго ожидали — 

Должно свершиться... 

илло. 

Пусть бь! на зе|14'Ь 
Свершилось только! Наши генералы 
Полны теперь усердхя къ вождю; 
Онъ дорогъ инъ — я знаю, и готовы. 
На все они, чтобъ удержать его. 
А это лучшШ поводъ для возстанья — 
Невинный са1|ый, будто для того, 
Чтобъ удержать за герцогомъ начальство. 
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^ тамъ, какъ скоро |!ио ампцтъ, 
I пшнИ шагъ ре трудно будетъ одклать. 
Пусть только герцогъ будвг^ уб1^жденъ 
Въ пъ иекреннемъ содЪйствш; нусть Т04Ы|о 
Вов1&р]гтъ ихъ готовностк... А я 
1Уетрою тахъ, что должекъ онъ цов1^р1ть... 
1Тогда м 01ъ надеждой на уож^Ьхъ — 
{11ов'1^рьте ин-Ь — неводыю увдечетсн* 
Хоть шагъ онъ сд1|а1 — въ Ыл% не вростятъ 
Ену: онъ это знаетъ хорошо; 
[Тогда его заставить ужь нужда 
^1дт1 впередъ, вуагажъ сааннъ на встркчу. 
^ Въ нашисЬ онъ колеблется .всегда, 
Всегда стуонть онъ вервий шагъ боится; 
I А сд1Уанъ онъ — попрежнеиу къ йену 
) I духъ его н бо/фость чвозвратятся. 

ТВРЦК11. 

А непр1ятел1 этого и ждетъ, 

Чтобъ протнвъ насъ возотаиовить во^ войско. 

нддо. 

Пойдемте! время дорого ддя ;васъ. 

Мы въ эти дни такъ много можемъ сд-^лать, 

Такъ далеко подвинуть наше д'Ьло, 
I К»ъ прежде бы и въ годы не усп'&лн. 

Пусть только зд1&сь нее сч||стливо пойдетъ, 

Такъ н по зв^^здамъ счастье в1&рно будетъ. 

Ндемъ же въ нашимъ! Надобно ковать 
'Пока еще жел'1^зо не остыло. 

ТВ.РЦК1Й. 

Идкте, Илло! Долуенъ подождать 

Я зд1^сь жену. У насъ свои есть м1Ц|Ц, : 
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На вспШ случай: вел п* ннбудь 

Порвется сЬп, тавъ бию бъ ч1къ поправить. 

1110. 

Графпя МП дуваво ус1Аха1ась... 
Что съ ней у васъ? 

ТВ?ЦК1Й. 

На время — это тайяа. 
Но, тнше! къ нашъ жена моя мдетъ. 
(Илло уя^одить.) 



«ТОРОЙ выходъ. 

Графъ м графяня Тврцк1в выходятъ г^ь ка- 
бинета; потомг с дуг а и за нимг Идло. 

ТВРЦК1Й. 

Ну, что? идетъ? Такъ я его не стану 
Удеряшвать. . . , 

ГРАФМНЯ. 

Прмпия его свор<и. 
Она сейчасъ зд'1^сь будешь. 

ТВРЦК1Й. 

Я не анаю, 
Понравится ли герцогу, чтб мы 
Р1^иииись сд1^ать? Знаешь, онъ объ »томъ 
Всегда скрывалъ намеренья свон. 
Уговорила ТЫ меня, смотри же, 
Не заходи ужь слншкомъ далево. 

ГРАФИНЯ. 

Я за свои поступки отв1^чаю. 

(Про себя.) 
Зд1^сь П0ЛН0М0Ч1Я не нужно мн'Ь. Безъ словъ 
Мы хорошо другъ друга понимаемъ. 
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I, кажется, не трудно угадать, . 

1м1^нъ онъ дочь сюда въ свой лагерь вызва4ъ? 

1ач1^нъ онъ Макса именно «збрадъ? 

1ач1&мъ его за Тэыою посда1ъ онъ? 

I мнимая , помолвка съ женихомъ, 

Котораго никто еще не зтаетъ?... 

Кругихъ ты втимъ можешь обмануть 

1 не меня! Я ц1^ь твою узнала 

Но не теб'Ь зд1^сь д^^йствовать! о, н1&тъ! 

Въ такой игр^^ ты слишкомъ неискусенъ. 

1 зд1^сь должна, какъ женщина, в«^ щевмъ 

Помочь теб1^ — и ты не ошибешься 

Въ сеетр1^ своей! 

, СЛУГА (входить). 

I Пожаловали н^ домъ 

Къ ваиъ генералы. 

(Уходить.) 
ТВРЦК1Й (графинл). 
Макеу постарайся 
Ты хорошенько голову вскружить. 
Ты сд11ай. такъ, чтобъ онъ не. долго думалъ 
Лрм подписи. 

ГРАФИНЯ. . 

Къ гостямъ своимъ ступай, 
присылай сюда его скор1^е. 

ТКРЦК1Й. 

1в|емть вее отъ подниси его. 

ГРАФИНЯ. 

к» къ гостямъ! 

илло (возвращается), 

Тц% это вы, графъ Терцш|? 
>ь полонъ домъ — хозяина веб ждутъ* 



уСоо§1е 



~ 18в — 

ТВГЦК11. 

Иду, иду1 

(Графшт.) 
Чтобъ бшъ оп адксь не долю, 
А то етарпъ начнетъ подозр^^вать. 

ГРАФКНЯ. 

Напрасно ты заботщрьен! 

(Т€ри/к%й и Илл0 уходятг.) 



тгапй выходъ. 

Графння Терцкая. Наксъ Пнкхоюмннн. 

■ Аксъ (робко осматриваясь). 
Графння, 
Моту 1н я войти? 

(Останавливается по срединп комнаты и беапокоипо 
сшотрнтъ вокругъ.) 
Ее здЪсь н'Ьтъ!. 
Такъ гд^^ жь она? 

ГРАФИНЯ. 

Снотрите хорошенько: 
Она, быть можетъ, спрятажась въ углу, 
За ширманн. 

НАКСЪ. 

Ахъ! вотъ ея перчатки! 
(Хсчетъ схватить ихъ\ ирафиня беретъ нхг к% еебл.) 
О, какъ вы 31ы! Ванъ весело, должно быть, 
Обманывать и мучить такъ меня! 

ГРАФИНЯ. 

Такое м«Ьнье, вЪрно, я отъ ваеъ 
^а вс1^ мои аабоФы заежужижа! 
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МАКСЪ. 

О, еслибъ вы почувствовать могл, 
Какъ тяжело мн*]^ нк сердц1^! Съ-т^хъ-поръ, 
Какъ мы сюда &р1']&хади, я долженъ 
Разсчитывать мал1^йш1Я движенья, "^ ' 

Все взв1&шивать — и взгляды и слова. 
Н№, къ этому я, мраво, не пржвыкъ! 

ГРАФМНЯ. 

Вы зд-Ёсь ДОЛЖНЫ ко многому привыкнуть, 
Прекрасный другъ мой! Какъ*ни тяжело, 
А принести вамъ надо 8ту жертву. 
Съ такимъ условьемъ только и могу, 
Пов1&рьте ия% для васъ я быть полезной. 

МАКСЪ. 

Но щЪ тъ она? Зач1^мъ ее 8Д']&сь и^^тъ? 

ГРАФИНЯ. 

Вы ин1^ должны дов1^риться вполн'Ь. 
И кто же вамъ желаетъ зд'Ьсь добра 
Такъ искренно, какъ я его желаю? 
И потому не долженъ знать никто, 
Никто, пи даже вашъ отецъ, объ этомъ — 
И вашъ отецъ особенно. 

МАКСЪ. 

О! зД^&сь 
Н1^тъ никого, кому бъ я могъ пов1^рить, 
Чтб такъ волну етъ радостно меня! 
Зд^ь для меня чуж1е вс1^! Скажите, 
Ужели все такъ изм']^нидось зд1^сь? 
Иль я одинъ на столько изм'Ьнился, 
Что не осталось даже для меня 
И т^ни прежнихъ' радостей и счастья? 
Бывадо, вс1&мъ я въ атомъ самомъ м1р'Ь 
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Доводенъ бшъ; теперь же тмъ нптожно, 

Такъ пусто всё! Товаршцж мож 

МнЪ нестерпшш од1Уа11сь, ж даже 

Съ отцомъ свонмъ ж сдовъ не нахожу. 

Занятья, ыужба прежняя — все стало 

Такой пустой бездЪлой для меня! 

Я в'Ьрю, то же чувствовать должна бы 

Земную жжзнь отжившая душа, 

Вогда-бъ она нзъ свЪтлаго жилища, 

Пршта вЪчной радости> опять 

Въ свонмъ зеинымъ заиятьямъ воротилась, 

Къ нгрушкамъ д'Ьтскнмъ, суетнымъ дйлаиъ, 

Бъ свонмъ нривычкамъ лрежнимъ и связямъ, 

И къ жизни той, съ которой разлучилась — 

Къ ничтожно-жалкой жизни вс1^хъ людей! 

ГРАФИНЯ. 

и въ эту жизнь ничтожную должны вы 
Поглубже вникнуть: многое теперь 
Свершается въ ней важнаго. 

МАКСЪ* 

Я вижу: 
Къ чему-то зд'Ьсь готовятся; вещЪ, 
Вокругъ меня, тревога и движенье, 
А тамъ, когда готово будетъ все, 
Тамъ очередь дойдетъ и до меня. 
Вы знаете ль, графиня, гд1^ я былъ? 
Послушайте, но безъ насм1^шви толвко! 
Весь этотъ шумъ вокругъ меня, толпа 
Знакомыхъ лицъ, наскучившихъ мн'Ь страшно, 
Ихъ преданность заиятьямъ мелочнымъ, 
И пошлыя ихъ шутки — все невольно 
МяЪ возмущало душу, я страдалъ! 
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1в!к Т1&СН0 зд1^еь, 11н1^ Д7Ш>о ставовшось; 

Намученный, отсюда я б^^жалъ: 

Душа всвада мнрнаго пр1юта — 

И тол>ко тамъ я енова счастлвъ Ьилъ, 

I тмьво въ этн чудяыя минуты, 

Вдали отъ вс^^хъ, я снова сердценъ жилъ! 

Не см1^йтесь же: я въ цериви бы1ъ, графиня! 

Есть монастырь отъ насъ недалеко: 

Туда погаедъ молиться я сегодня. 

Я былъ одинъ; никто не развлекалъ 

Молитвъ моихъ. Мар1М Д'Ьвы образъ 

У алтаря вис1^лъ передо мной; 

Пречистый ли1ъ былъ грубо нармсованъ, 

Но я пришелъ у ногь Ёя искать 

И радостей и скорби разд'бленья. 

О! сколько равъ случалося видать 

МН'Ь дивную во ВСёМЪ БЯ С1ЯНЬИ, 

Когда, въ н1&момъ восторг1>, передъ Ней 
Склонялось все въ священномъ созерцанья, 
И — оставался холоденъ я къ Ней! 
А зд1^сь моя молитва смыслъ им'Ьла 
И какъ любовь чиста она была! 

ГРАФИНЯ. 

О, наслаждайтесь счастьемъ вы своимъ, 
И ц1^лый М1ръ въ блаженетв1^ позабудьте! 
А между тЪиъ заботливо беречь 
Васъ будетъ дружба. Вв1^рьтесь же ей см'ЬлО' 
и къ счастью вы найдете путь пряной. 

МАКСЪ. 

Но гд1& жь она? О! чудное то время, 

Когда съ утра до поздней ночи я 

Съ ней вм'Ьст'Ь былъ! Нм срока, ни часовъ 
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Не знадн мы: казнюсь, 1то Д1я васъ 
И время в1^чный 61^гъ оетаиовио. 
Ц'Ьтъ, не вполн1^ тотъ счасмввъ чедов1&въ, 
Когда часами счастье ояъ счмтаетъ. 
Кто безгранично счастдмвъ — для того 
Ни времени, ни срока не бываетъ. 

ГРАФИНЯ. 

Скажите мн1^, когда она узнала 
О вашихъ чувствахъ? 

МАКСЪ. 

Только -что сегодня. 

ГРАФИНЯ. 

Сегодня только — въ эти двадцать дней? 

МАКОЪ. 

На станщи посл1^дней это было 

За Непомукомъ, въ замк1^ томъ, гд'Ё вы 

Догнали насъ. Стояла на балкон1^ 

Со мной она, и съ грустш, безъ ц/^лп 

Мы на поля пустынный сиотр1^и; 

А миио насъ тянулися другуны, 

Которыхъ герцогъ выслалъ для конвоя. 

Боязнь разлуки тяготила сердце, 

И, трепеща, сказалъ я наконецъ: 

<( Взгляните: все зд^сь сердцу говоритъ, 

Что скоро долженъ съ счастьемъ я разстаться. 

Васъ дома встр'&тнтъ любящ1Й отецъ, 

Друзей, знакоиыхъ новыхъ вы найдете, 

И буду я, затерянный въ толп%, 

Опять чужимъ для васъ!> — «Поговорите 

Съ графиней ТерцкойЬ — быстро такъ прервала 

Она меня... И слышно накъ дрожалъ 

Бя прекрасный голосъ и покрылось 
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Рунянценъ яркинъ чудное лцо, 
1 взоръ ея, опущежны! стыджява, 
Поднявшись тихо, ВСТр1^ТИ1СЯ съ моимъ. 
о, тутъ я все забыдъ и въ изступденьи 
(Въ эту минуту Тэкла покссзывается въ дееряхъ и оста- 
навливается. Графиня ее вг^тъ, а Пикколомини — нптъ,) 

Ее въ свои объятья заиючилъ, 

Уста НОИ слились съ ея устами... 

Но въ это время шорохъ сзади насъ 

Заетавидъ насъ невольно разлучиться. 
' И тотчасъ иъ наиъ, графиня, вы вошли. 
I Что было посл1Ь — знаете вы. 

ГРАФИНЯ 
(поелгь минутнаго молчангя бросаетъ украдкой взыядъ 
на Тэклу). 

Что же 
Такъ скромны вы, такъ мало любопытны, 
Что не ютите даже и спросить 
И о ноей вы тайн1&? 

МАКСЪ. 

Вашей тайн^? 

ГРАФИНЯ. 

Я думаю, хот^^лось бы вамъ знать, 
' Что д1Уала племянница въ то время, 
; Когда я къ ней нечаянно вошла. 
! Что, можетъ быть, въ ту первую минуту " 
Во1нешя душевнаго, она 
Въ порыв']^ страсти... 

м А к с ъ (перебиваешь ее). 
Что же? говорите! 
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ЧЕТВЕРТЫЙ ВЫХОДЪ. 

ПрЕХН1Е. ТакдА входить поспгьшно. 

тэклА (графинть). 
Позвольте тетушка! Ему пр1ятн1^й будетъ 
Услышать это отъ меня. 

МАКсъ (отступаешь). 
Графиня, 
Что вы меня заставил сказать! 

ТдК1А (графингь). 
Давно онъ зд1^сь? 

ГРАФИНЯ. 

Давно, и скоро доикенъ 
У идти отъ насъ. .А гд1^ же были вы? 

ТЭКДА. 

Опять въ слезахъ я мать свою застала. 

Она страдаетъ, б1Ьдная! а я? — 

Я счастлива, и ей помочь не въ силахъ! 

МАКСЪ (смотрить на нее сь восхищенгемь) . 
Опять могу свободно я теперь 
Смотр1^ть на васъ по прежнему, а утромъ 
Не могъ я: блескъ нарядовъ дорогихъ 
Для глазъ моихъ васъ д1&лалъ недоступной. 

ТЭКЛА. 

Зач'Ьмъ же вы смот1фли на меня 
Холодными глазами, а не сердцемъ? 

МАКСЪ 

Когда я васъ въ объяпяхъ отца, 
Въ кругу родныхъ и близкихъ вашихъ вид1^ъ, 
И я одинъ чужой для вс']^хъ васъ былъ — 
О, какъ хот^^ось въ эту ипЪ минуту 
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Обнять, какъ сыну, вашего отца, 

цожъ своимъ назвать его съ 1юбовью! 
Во взпядъ его суровый удвржа1ъ 
Во 1н1^ порывъ нево1ьнаго влеченья. 
I этотъ б1ескъ, и пышный вашъ нарядъ — 
Все робостью ШЕ% душу наподнядо. 
3»1&11ъ же 9то сд^^ахъ вашъ отецъ? 
Зач^^нъ же онъ при первой встр1&ч1& вздумадъ 
Та1ъ р^^зко васъ отъ прочихъ отд^^лить, 
Какъ жертву васъ убрать, и тяжесть сана 
Иа чжстую вамъ душу наложить? 
Пускай любовь искать повсюду см']&етъ 
1юбви себ1^; но этотъ пышный блескъ... 
Однииъ царянъ онъ ножетъ быть доступенъ! 

таклА. 
Ик слова бол1^! Этотъ маскарадъ 
I шл% наскучилъ! Видите, какъ скоро 
Съ усталыхъ плечъ я сбросила его. 

(Графить.) 
Скажите мн']^, зач'1^нъ онъ такъ нечаленъ? 
О, это вы разстрокли его! " 
Онъ былъ другой, совс1&мъ другой въ дорог1^: 
Такъ веселъ онъ, такъ кротко-счастлнвъ былъ! 

(Максу,) 
Таккмъ всегда желала-б1| я васъ вид1^ть. 
Зач^^нъ же вы ютите быть другимъ? 

МАКСЪ. 

Ви зд1&сь нашли объят1Я отца, 
ЗдЪсь новый М1ръ теперь васъ окружаетъ, 
Покорный вамъ — и новостью своей 
Васъ многое невольно увлекаетъ. 
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Т9КДА. 

О, ЭТО правда! сто1ько для иеня 

Есть чуднаго во всемъ, чтб я зд1&сь вижу: 

И этотъ шунно-движущШся станъ... 

Какъ живо онъ душ1^ напоминаетъ 

Знакомыя картины д'Ьтскихъ д^тъ! 

Во мн'Ё теперь все прошюе воскресю, 

ДМствитедьнымъ и в'1^рнымъ стадо то, 

Чтб прежде сномъ прекраснымъ жп% казаюсь. 

МАКСЪ. 

За то, какъ сонъ, и счастье все мое 
Исчезло въ томъ, чтб васъ такъ увлекаетъ. 
Вдали отъ всЬхъ, въ небесной высот* 
Душа моя парила это время; ^ 
Но вдругъ спустилась н^ землю она, 
И эта связь, которая опять 
Меня къ прошедшей жизни возвращаетъ, 
Меня съ моимъ блаженствомъ разлучаетъ! 

ТЭКЛА. 

Св']^тл']^е жизнь должна казаться наиъ, 
Когда есть въ сердц1^ истинное благо, 
И радостно отъ жи^ненныхъ тревогъ 
Въ душ* евоей пр1ютъ тогда находимъ. 

(Продолжаешь гаутливымъ тономъ.) 
О, сколько я въ коротк1й этотъ срокъ 
Зд*сь новаго и страннаго узнала! 
НЬ самымъ главнымъ чудомъ для иеня 
Зд*сь кажется таинственный нашъ з&мокъ: 
Въ цеиъ столько есть чудеснаго! 

ГРАФИНЯ. 

Не знаю, 
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Какое въ немъ вы чудо отыскадлг: 

Зд1^сь каждой темный уто1Ъ ин']^ изв']^стенъ. 

ТЭК1А (съ усмпшкой), 
Въ нему дорогу духи стерегу тъ, 
И у дверей поставлены два грифа. . 
ГРАФИНЯ (смгьетсл), 
А, знаю! это башня астроюга. 
Но странно мн1^, какъ вы туда вошли: 
Ее всегда такъ зорко охраняютъ. 

ТЭКЛА. 

Мн1^ двери отперъ игаленькШ старикъ, 

С^дой совс']^мъ, съ дицомъ такинъ открытымъ. 

Онъ такъ прив']^тдивъ, ласковъ былъ со мной! 

НАКСЪ. 

А, это Сени, зд4шн1Й астрологь. 

ТЭКЛА. 

Онъ обо многомъ спрашивалъ меня: 
Въ какой и день и ыЪсщъ я родилась; 
1от']^лъ узнать часъ ночи, или дня... 

ГРАФИНЯ. 

Онъ гороскопъ хот4лъ для васъ составить. 

ТЭКЛА. 

и руку онъ разсматривалъ мою; 
Задумчиво качалъ такъ головою; • ' 
Казалося,. что линш^моей 
Руки ему не нравились. 

ГРАФИНЯ. 

Скажите, 
Что жь въ этой зал% вид^^ли вы? Долго ' 
Не оставалась въ ней я никогда. 

ТЭКЛА. 

Вакъ странно я была изумлена, 

7 
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Когда въ нее, прж пожноиъ бдескФ утра, 

Вооиа я вдругъ н въ страшной те1шот1^ 

Среди огромной зады очутидась! 

И слабо такъ гду6ок1Й мракъ ея 

Ка1ннъ-то страннымъ св1^тонъ осв1^ща1ся. 

Въ среднн1^ залы стату н царей 

Огромный стояли полукругомъ. 

Въ рукахъ у каждой скипетръ царск1Й былъ, 

И на челЪ зв1^да у нихъ С1Я1а. 

Отъ зтихъ зв1^здъ и св1^тъ весь исходилъ. 

Старикъ сказалъ, что статуи т% были 

Небесный планеты: какъ цари 

Всесильные, он^^ располагаютъ 

Судьбой людей. Вс1&хъ ближе отъ меня 

Стоялъ старикъ, съ лицомъ сурово-мрачнынъ, 

Съ зв1^здою мутно-желтой на чел%. 

То былъ Сатурнъ; съ другого края первымъ 

Былъ грозный Марсъ, закованный въ броню; 

Багровыми лучами ос^^нялось 

Его чело... и атн божества 

Всегда почти враждебны челов1^ку. 

Но возлЬ Нарса, съ кротостью въ лщЬ, 

Зд^сь женщина прекрасная стояла 

И кротко такъ на женственномъ чел'Ь 

Ея зв1^зда счастливая С1яла. 

Въ другомъ конц']^, на л1&вой сторон1&, 

Стоялъ крылатый в1^стникъ ихъ, МеркурШ; 

А посреди, какъ властелинъ боговъ, 

Съ челомъ царя, серебрянымъ С1яньемъ 

Блисталъ Зевесъ, богъ счастья для отца, 

И м^^сяцъ съ солнцемъ вкругъ его стояли. 
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млксъ. 
О! никогда не стану порицать 
Я этой в1^ры въ зв1^зды и планеты 
И въ таййое могущество дуювъ! 
О, н1&тъ! не гордость только человека 
Духаш Х1ръ весь хо1|етъ населить, 
И въ жизнь^ ввести таинственный силы. 
Н1&тъ! такъ же т1^сенъ любящей душ*]^ 
Покажется нашъ шръ обыкновенный! 
О! в1^рьте мн']^, что въ сказкахъ д']&тсеи1Ъ л1^тъ 
Есть столько же глубокаго значенья, 
А можетъ быть и больше, ч1^мъ во вс1^хъ 
Т1^1ъ истинахъ, которымъ опытъ жизни 
Современемъ такъ горько учитъ насъ. 
А св^^тлый шръ чудеснаго? Онъ только 
Даетъ отв']^тъ восторженной душ'6, 
Уносить насъ въ далек1Я пространства, 
Которымъ н1Ьтъ предала и конца, — 
И тамъ, въ роскошной области мечтан1Й, 
Въ забвеньи сладкомъ носится нашъ духъ, 
Любовь живётъ въ волшебномъ М1р1^ свазокъ! 
Е1 нравится чудесный этотъ миръ 
Незрииыхъ фей, духовъ и талисмановъ. 
Она сама есть искра божества — 
Такъ можетъ ли богамъ она не в1^рить? 
Давно ужь иЪть т^хъ сказочныхъ существъ: 
Съ земли исчезло чудное ихъ племя. 
Но свой языкъ для сердца нуженъ былъ; 
Оно тотъ М1ръ таинственный любило, 
И въ прежшя названья воплотило 
Любимыя имъ прежде существа. 
И тЪ, чтб прежде спутниками жизни 
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Такъ радостно намъ был на зем11^, 
Теперь въ надзв1^здный Н1ръ переселились 
И съ высоты небесной, какъ друзья, 
Ве']&иъ дюбящимъ прив'бтъ свой посылаютъ. 
Я в']^рю: намъ нринооятъ и теперь 
Все на земл1& прекрасное — Венера, 
И все, чт5 есть веикаго — Зевесг. 

ТЭКЛА. 

О! если въ этомъ знаньи астроюговъ — 

Я съ радостью готова разд^^лить 

Ихъ св-Ьтлое ученье. Какъ отрадна, 

Какъ сладостна для сердца эта мысль, 

Что въ высот* небесъ необозримой, 

Изъ св1^тлыхъ зв'Ёздъ в1^новъ любви для насъ 

Ужь былъ сплетенъ до нашего рожденья! 

ГРАФИНЯ. 

Съ цв1Ьтами вм^^ст* «ершя тамъ есть 
На св'Ьтломъ неб1Ь. Счастливы т1^ люди, 
Кому он-Ь въ вФнокъ не попадутъ! 
Чтб связано Венерой благодатной, # 
То Марсъ враждебный можетъ разорвать. 

МАКСЪ. 

Часъ пробилъ царству тибельнаго Царса! 
Благословенъ да будетъ первый шагъ, 
Который князь >ступилъ на встр'1&чу ммра! 
Пусть лаврами ув']^нчанный герой 
Себя украситъ масличною в']^ткой 
И М1ру — миръ желанный подаритъ. 
Велик1Й духъ свой пусть онъ успокоитъ: 
^Довольно жилъ для громкой славы онъ, 
Теперь онъ можетъ жизнью гражданина, 
• Вдали отъ вс^хъ, въ кругу семейномъ жить. 
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Въ его зем1яхъ есть столько чудныхъ з^иковъ — 
И Рейхенбергъ, и Гдтчиаъ и Фридландъ, 
Въ его 11^са1ъ охотничыр засеки 
-Доюдятъ впють до испо1инс|Дихъ горъ... 
и тамъ, нич^мъ несвязанный, свободный, 
Онъ ц*ль себ* прекрасную найдетъ, 
И М1ръ искусствъ, М1рь св-Ьтлый, благородный, 
Подъ свой покровъ высокШ онъ возметъ. 
Тамъ ножетъ онъ небесныя св']^тила 
Среди занятШ мирныхъ наблюдать. ' 

Когда жь въ борьб1^ могучгя онъ силы 
Души свое||: захочетъ испытать, 
Тогда и зд-Ьсь — съ врагомъ его достойнымъ — 
Въ борьбу е*ь природой можетъ онъ вступить: 
Отвес ть р'Ьку, взорвать скалу на воздухъ, 
Шжроий путь торговл-Ь проложить. ^ 

А вечерами зимними разсказы 
Въ кругу друзей о прежнихъ славныхъ дняхъ... 

ГРАФИНЯ. 

О, н^Ьтъ, мой другъ! не думайте такъ скоро 
Оставить мечъ свой: нуженъ он! для вабъ. '• " 
Дочь герцога, я думаю, достойна, 
Чтобы ее съ оружхемъ въ рукахъ 
Искали вс1^. 

мАЕСъ. (быстро). 
О, еслибы наградой ^ 
Трудовъ и славы быть она мргла! 1 .. 

ГРАФИНЯ. , .<!! 

Вы ничего не слышите? Вакъ-будто .. ;.. 

Въ столовой зал-Ь сцорятъ я шумятъ< , 

(Уходить.) . . : 
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ПЯТЫЙ выходъ. 

ТэвлА. Млксъ Пккколомнни. 

Т9КДЛ 
(какъ томко графиня вышла, быстро и таинственно 
Пикколомини), 
Не в'Ьрь ты жмъ: они хитрятъ съ тобой. 

млксъ. 
Ухедь они р'Ьшидися... 

ТЭК1А. • 

Зд1^сь тодько ^ 
В'1^рь мн']^ одной и больше никому. 
У нихъ есть ц-Ьдь, ц'1^ь скрытая, я внху. 

млксъ. 
Но, если такъ, зач'Ьмъ же быдо имъ 
Намъ подавать надежду? 

тэкдл. 
Я не знаю! 
Но в1^рь мн'Ь, Максъ, не думаютъ они 
О нашемъ счастьи. Ц1^дь у нихъ другая. 

млксъ. 
Къ чему намъ Терцкихъ? разв']^ у тебя 
№^тъ матери? Бакъ дучшему намъ другу, 
Мы можемъ см'1^0 сердце ей открыть. 

тэкдл. 
Да, мать тебя и дюбнтъ, м ум'&етъ 
Ц^^нить тебя въ душ^^ своей, пов1^рь; 
Но эту тайну важную не въ сндахъ 
Она скрывать, я знаю, отъ отца. 
Беречь ея спокойств1е доджны мы — 
И передъ ней скрываться и модчать. 
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МАКСЪ. 

Зач1^][ъ теН перед'ь отцомъ скрываться? 

Ты знаешь ли, чтб сд1^ать я хочу? 

У ногъ его во всемъ ему "признаться — 

И онъ 1н>6овь б1агосдовитъ мою. 

О, в1^рь, что такъ!.. Онъ прямъ и бдагороденъ, 

И путь прямо! сочувств1е се61^ 

Всегда найдетъ въ душ1^ его правдивой. 

О, кавъ глуббко честенъ онъ и добръ! 

ТЭК1А. 

Таковъ ТЫ, Мавсъ! 

МАВСЪ. 

№тъ, ты его не знаешь, 
А я жнву съ нимъ В11^ст1& десять 1'Ьтъ. 
О, сколько разъ случалось, что онъ д1^алъ. 
Чего никто надеяться не могъ! 
Ему ль идти обычною стезею? 
Чудесное лишь свойственно ему! 
Для счастья вс^^хъ назначено судьбою 
Зд1^сь жить ему, подобно божеству. 
Кто знаетъ, Тэвла, нохетъ быть признанья 
Онъ только ждетъ теперь отъ насъ съ тобой - 
I счастье наше, мохетъ быть, такъ близко! 
Вакъ, ты молчишь? ты этому не в1^ришь? 
Зач1^мъ такъ хостко думать объ отц1^? 

ТЭКЛА. 

о, н'Ьтъ! Мн'Ь только кажется, что занять 
Такъ много онъ, что некогда ему 
О нашемъ счастья думать. 

(В^етъ ею съ нлжност%ю аа руку*) 
О, послушай! 
Не нужно столько людямъ дов1^рять. 
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За все мы будемъ Терцкинъ благодарны, 

|{о многаго нельзя имъ открыватц: 

Для нашихъ чувствъ иосреддиковъ не ружцо. 

МАКСЪ. 

О, будемъ ли мы счастливы съ тобой? 

Т»КЛА. 

А мы теперь несчастливы? А разв1^ 
Мой милый Мйксъ не нн'Ё иринадлежить, 
И Тэклу онъ назвать своей не можетъ? 
Въ душ*]^ твоей есть мужество, а я 
Въ любви своей найти его съум']&ю! • 
Послушай, Максъ, не сл']^довало мн1^, 
Я знаю, быть съ тобой такъ откровенной: 
У свЬта есть услов1я свои— ^ 
И я отъ нихъ невольно отступилась; 
|Но гд-Ь бы могъ ты правду зд'Ьсь найтм, 
(Когда бъ и я хитрить съ тобой р1^шилась? 
Насъ случай свелъ на шизненномъ пути! 
И связаны такъ т^^сно, нераз|гывно . . 
Другъ съ другомъ мы. Чего же больше намъ? 
Судьба довольно сча4;тья намъ послала. 
Съум1&емъ же на дн* своей души 
Сберечь его, какъ лучшую святыню. 
Оно съ небесъ. ниспослано на насъ, 
Такъ будемъ же за все и благодарны 
Мы только небу: съ помощью его 
Для насъ зд1^еь' можетъ чудо совершиться. 
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ШЕСТОЙ ВЫХОДЪ. 

11РЕЖН1Б. Грлфиня Терцвая. 

ГРАФИНЯ (торопливо). 
Меня прислать за вами иужъ. Пора! 
Ему пора идти къ столу. 
(Видя, что они не обращаютъ на ел слова внимангя, она 

становится между ними,) 

Разстаньтесь! 

ТЭВЛА. 

Онъ прббкмъ зд^^сь всего одно мгновенье. 

ГРАФИНЯ. 

Еавъ скоро время зд'&сь для васъ проходитъ, 
Племянница! 

МАКСЪ. 

Къ чему спешить? 

ГРАФИНЯ. 

Идите!. 
Ирте! Васъ хватились. Ужь отецъ 
Два раза спрашивалъ про васъ. 

ТЭКЛА. 

Такъ что же? 

ГРАФИНЯ. 

Должны вы это, кажется, понять. 

ТЭКЛА. 

Чт5 делать въ этомъ обществ-Ь ему? 
И безъ него довольно, в*дь, найдется 
Достойныхъ тамъ и доблестныхъ мужей: 
Пов1Ьрьте лпЪ, для нихъ онъ слишкомъ молодъ. 

ГРАФИНЯ. * 

По-вашему, не лучше ли ему 
Остаться зд-Ьсь совсЬмъ? 
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ТЭК ДА (съ живостью). 
Вы угадали! 
Послушайте, оставьте ^цЫъ его. 
Скажите имъ... 

ГРАФИНЯ. 

Въ уи^ 1и вы, княжна? 
(Максу.) 
Условья наши знаете вы, графъ! 

МАКСЪ (Тэкл1ь). 
Обязанъ я ихъ выполнить. Прощайте! 

(Тдкла быстро отворат(вается отъ нею.) 
Чт5 вы сказать хотите? 

ТЭК ДА (не глядя на него). 

Ничего!... ' 

Идите, графъ! 

МАКСЪ. 

Могу ли это сд^^лать? 
Вы сердитесь! 

(От подходытъ кв ней; взоры ихъ встрпчаются. Тэкла 
стоить нпсколько минутъ безмолвно, потомъ бросается 
къ нему на грудь. Максз иньжно приоюммаетъ ее къ сердщ.) 

ГРАФИНЯ. 

Уйдите же! О, Боже! 
Ну, если кто застанетъ васъ? Скорей! 
Я слышу шумъ: идутъ сюда! Ступайте! 
Жаксъ вырывается изъ объятгй Тэклы^ и уходитъ. Гра- 
финя слгьдуетъ за нимъ, Тдкла несколько времени слп- 
дитъ глазами за Максомъ, потомъ, въ волнетщ прохо- 
дитъ черезъ комнату и останавливается въ задумчиво- 
сти. Быстро потомъ схватываетъ со стола гитару^ 
беретъ несколько печальныхъ аккордовъ, и начгшаетъ плть.) 
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СЕДЬМОЙ выходъ. 

ТЭК л А (играешь и поешъ). 
Обираются тучи, 1']&съ пуго шунитъ. 
Сионясь надъ р']^кою, д^^внца сидитъ. 
Вздымаются волны сильней и сильней... 
И слезы невольно б^гутъ нзъ очей — 
И п^снь еа льется уныло: 

Разбилося сердце и М1ръ опуст^лъ! 
Мн1& счастья н^тъ больше, свершонъ мой уд1&лъ! 
О, Матерь Святая, возьми ты меня! 
Все счастье земное изв1&дала я: • 
Жила я и въ жизни любила! 



ВОСЬМОЙ выходъ. 

Графиня возвращается, Тэкла. 

ГРАФИНЯ. 

Чт5 это было? Какъ же вамъ не стыдно! 
На шею вы бросаетеоь еиу. 
Вамъ не мешало бъ вспомнить ^ что должны вы 
Собой немножко больше дорожить. 

ТЭКЛА (вставая). 
Что вамъ угодно? 

ГРАФИНЯ. 

Разв^ вы забыли, 
Кто вы и кто онъ? Кажется, что вамъ 
Должно бы лучше помнить. 

ТЭКЛА. 

Чтб такое? 

ГРАФИНЯ. 

Что герцога фридландскаго вы дочь! 
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ТЭК1А. 

Ну, что же дахьше? 

ГРАФИНЯ. 

Что? Вооросъ прекрасный! 

ТЭКДА. 

Одъ т1&мъ рожденъ, чЪжъ сд'^Еадися мы.^ 
Изъ древней онъ фаиидш юмбардской, 
И сынъ княгини. 

ГРАФИНЯ. 

Право, леЪ си1^шно. 
По-вашеиу, нанъ только остается 
Просить его прев'бждиво, чтобъ онъ 
Своей рукой р'1^ши1ся осчастливить 
Васъ, первую нев1^сту, ножстъ быть. 
Во всей Европе. 

ТЭКДА. 

Этого не нужно! 

ГРАФИНЯ. 

И, кажется, не сдалаетъ никто. 

ТЭКЛА. 

Его отецъ препятствовать не будетъ: 
Онъ столько любитъ сына. 

ГРАФИНЯ. 

Да, его 
Отецъ! его! а вашъ отецъ, княжна? 

ТЭК1 А. 

Да, мой отецъ! А же^ такъ все казалось. 

Что только вы его отца боитесь, 

И потому такъ скрытны передъ нинъ. 

ГРАФИНЯ (пристально смотришь на нее) 
О, вы со мной не искренны! 
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ТЭК1А. 

А ЭТО 
канъ такъ обидно? О, не безиокойтесь! 

ГР'АФИНЯ. 

1е с1ишЕ0мъ 1и въ своеиъ вы торжеств^^ 
^в1^рены? Не радуйтесь такъ скоро! 

Т9К1А. 

Ве безпокойтесь! 

ГРАФИНЯ. 

Очень далеки 
Отъ ц-Ёли вы! 

ТЭКДА. 

Ув']^рена я въ этои^ъ! 

ГРАФИНЯ. 

Зат1^мъ ли онъ безплодно погубилъ 

Всю жизнь свою въ трудахъ войны суровыхъ, 

Вс^хъ радостей зеиныхъ себя лишилъ, 

Какъ иученикъ, подъ гнётъ заботъ тяжолыхъ 

Онъ гордую главу свою склонилъ, 

Чтобъ только .ваше счаст1е устроить? 

Чтобъ вывести изъ ст^^нъ монастыря, 

'I первому, когобъ ты полюбила, 

Торжественно вручить тебя? О, н-ЬТъ! 

в*рь ты мн1&, чтобъ этого достигнуть 
Не стоило трудиться такъ ему. 
Н1Ьтъ, не за т-Ьмъ онъ с^ялъ, чтобъ сорвала 
Ты д1Ьтскою рукой своей цв-Ьты, 
I, какъ пустыиъ, ничтожнымъ украшеньемъ, 
Ты ими грудь украсила свою! 

ТЭКЛА. 

Чтб для меня не сЬяно, быть можетъ, 
Само собой прекрасный плодъ ин'& дастъ. 
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И тамъ, гдЪ все такъ мрачно, такъ ужасно, 
Быть можетъ, мн1^ счастлвая судьба 
Готоытъ въ Я18НН счает1е в радость. 

ГРАФВНЯ. 

Какъ дЪвочка влобюняая ты еудвшь! 

О, посмотри вокругъ себя, гд<Ь ты! 

Не здЪсь прштъ Д1я радоств и счастья, 

Не свадебный готовится зд']&сь пиръ, 

Не для него весь убранъ доиъ, и гости, 

Увенчанные, съехались. О, н1^тъ! 

Одинъ зд%сь бхескъ, блескъ грознаго оружья! 

Ты думаешь, чтб тысячи 1юдей 

ЗатЪмъ теперь зд^^сь собраны, чтобъ тодьио 

Теб% составить свадебный по^^здъ? 

Чею отца задумчиво и мрачно; 

А мать твоя... въ слезахъ она всегда. 

Д1Я насъ такъ много въ будущемъ сокрыто, 

И см1^о брошенъ жреб1й нашъ теперь! 

Забудь же ты ребячеспя чувства, 

И страсть пустую въ сердц1^ загдуши. 

Когда ты дочь такого чедов1&ка, 

СъумМ же ты достойной быть его! 

Пов']&рь мн'Ь, Тэкда, женщина не можетъ, 

И не должна себ1^ принадлежать. 

Съ чужой судьбою связана такъ т'Ьсно, 

Такъ неразрывно женщины судьба! 

И благо той, которая съуи^етъ 

Составить счастье участи чужой, 

И съ нужною и искренной любовью 

Сроднится съ ней и сердцемъ и душой. 

Т9КЛА. 

Еще въ ст1&нахъ монастыря старались 

01дШ2ес1 Ьу Ч^ОО^ 1С 



— 159 — 

9ТЖ мысл въ сердц1Ь пооешть. 

|гь жида безъ води, без» яа1ав1й, 
сознанье быю ишь во чя^^ 
[ОЙ отецъ ногуществеиъ в сдавенъ, 
I, ^тд только знала я о ненъ, 
мое! невольно говорило, 

1ъ жнзнн мн1^ назначено одно: 
во всенъ отцу принесть на жертву. 

ГРАФИНЯ. 

гь уя1^ъ твой! Сл1^дуй же ему 
фбровольно. Разв1^ тм не видишь, 
I сама, какъ мать твоя покорна 
Н своей? 

Т8КЛА. 

1 Судьба мн'!^ указала 

должна я жертвовать собой -- 
радостью на жертву я готова. 

ГРАФИНЯ. 

^ не судьба, дитя мое, а сердце. 

Т8КЛА. 

№1е сердечное — есть голосъ 
к судьбы, и съ радостью хочу 
цлежать я избранному мною. 
ь живу я жнзшю иною, 
вея обязана ему! 

1новь меня возсДздалъ, онъ м долженъ 
> святое право на меня! 

бьиа, пока не озарила 

любовь прекрасная его? 

поставнлъ онъ меня высоко, 
ли я унмзнться тогда? 
разъ любовь ночувствовалъ глубоко, 
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Нтоянынъ тотъ не будетъ иногда! 
Сана въ себ1& налиа я доджр^^тенье; 
Я счаетдва — и, стаю быть, сиьна. 
Кто вь Ж13НЖ ногъ сознать свое значенье, 
Тону н жизнь значешя пола! 
Зависииость .ст1^снитедьна ин'Ь стала; 
Отнын1& я свободной быть хочу: 
Въ себ1^ я вопо твердую сознала 
И съ не! на все р'Ьшиться я йогу. 

ГРАФИЦЯ. 

Ты дуиаешь отцу сопротивляться, 

Отвергнуть волю хочешь ты его? . 

Такъ знай, дитя, что иия его — Фридландъ! 

ТЭКЛА. 

А это ИНН — также и нее! 

Пусть дочь во нн1& достойную найдетъ онъ. 

ГРАФИНЯ. 

Какъ? Саиъ ионархъ не иогъ его принудить, 
А дочь его бороться хочетъ съ нииъ? 

ТЭЕЛА. 

Чего никто съ нииъ сд1^1ать не поси^ъ бы, 
То иожетъ сд1^1ать дочь его одна! 

ГРАФИНЯ. 

Н^тъ, этого наверное не ждетъ онъ! 
Зат^иъ ЛИ онъ боролся такъ упорно, 
Вс1& трудности такъ славно поб1^дилъ, 
Чтобъ дочь его любииая р^^шилась 
Еиу преградой стать? Дитя! дитя! 
Его улыбку видй1а ты только, 
Еще не знаешь гн^^ва ты его! 
Н1&тъ! голосъ твой дрожащШ не иоои^тъ 
Возвыситься въ присутств1и его. 



уСоо§1е 



— 161 — 

I 

|а одна ты, замыседъ тво1 дерэшй 

11^ такъ 1егокъ кажется теперь: 

I пышныя придумываешь р:Ьи, 

1 робкШ духъ го1убк1 увр1^П1яешь 

гвагоЁ льва. Но Еспытай, дитя! 

1^гда ты съ нимъ ддцоиъ «1> лицу боЁдешся, 

тшься ли ты выговорить: н^^тъ! 

въ солнца дучъ былинку сожигнетъ, 

игжотъ тебя суровый взоръ его! 

1ТЯ мое! не думай, чтобъ 10Т'!'»ла 

вбя пугать я. Вижу я сама, 

10 этого не можетъ быть. Къ тому же 

1е знаю я нам1§рен1й его. 

т жь? Разв*]^ онъ не можетъ быть соглаоенъ 

I самъ съ тобой? Но, в'&рь мн'Ь, никогда 

!о этого отецъ твой не допуститъ, 
тобъ ты, его и гордость и надежда, 
1акъ д']^вочка влюбленная, могла 
Ребяческими чувствами увлечься. 
рг|(а тому, кого ты полюбила, 
1акъ высшая награда, оуждена 
?ува твоя — пусть жертвой онъ, достойной 
1ю6ви твоей, заплатитъ за себя! 
(Уходить.) 



ДЕВЯТЫЙ вызгодъ 

тэкдА (одна)., . 
Ьлагодарю за твой намекъ! Въ иеочаскыо, 
Сбывается предчувствш мое. 
Уже ли такъ? Ни дружбы, йи участья 
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Зд%сь ожидать нельзя н! отъ кого? 

Да, вс1^м1 мы оставлены, забыты, 

Въ тяжелую борьбу увлечены. 

О, будь же ты, любовь, моей защитой! 

Дай силы нн1^! Ужели вы должны, 

Мечты мои прекрасный, разбиться? 

Не въ этомъ жЪсч% счастья мн'Ь искать! 

Н'Ьтъ, имъ не 8д1^№, ноимъ надежданъ, сбыться! 

На всемъ лежитъ зд1^сь гибели печать, 

Зд'Ьсь крикъ войны злов^щ1й раздается, 

И подъ холодной сталью боевой 

И сердце какъ-то холодно зд1^сь бьется: 

Оно любви чуждается святой! 

Тяжелый рокъ надъ нами тягот<6етъ! 

Увлечена изъ мирной жизни я 

Очарованьемъ тайнымъ, и не см1^етъ 

Ему душа противиться моя! 

Все ближе, ближе чей-то образъ милый 

Таинственно мелькаетъ предо мной; 

И въ бездну онъ влечетъ меня съ собой — 

И мн% ему противиться н1^тъ силы! 

(Вдали слышна застольная музыка.) 
О! если домъ ужь обреченъ пожару, 
Тогда на неб1^ грозно облака 
Сбираются и шлютъ свои удары, 
И молшя летитъ издалека; 
Изъ безднъ подземныхъ пламя излетаетъ; 
И даже он^, богъ радости земной, 
Въ горяпцй домъ в^^нокъ свой смоляной 
Съ сл'&пою яростью броеаетъ. 
(Уо:одитъ,) 
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рьшая, пышяо-осв1кщенная зала; посредин1к ея, въ глу- 
|А театра, богато-убраняый столъ, за жоторымъ еядятъ 
кеяь гевераловъ, ■ въ томъ чжсл1Ь Ожтав!о Пикжолонняя, 
Иъ Терц1пЙ и Иарадасъ. По об1к стороны, еще дальше, 
I пубннА сцены , друпе два стола ; за какдымъ изъ 
жъ цо шести челов^къ гостей. Впереди столь съ на- 
лами. Вся передняя часть' сцены пуста. По ней взадъ 
кпередъ ходить пажи и слуги. Все вь двихен1я. Музы- 
^ы Терцкаго полка проходить по сцен1к кругомь сто- 
И>. Еще они не совсЬмь удалились, кань является 
кхеъ Пикжолоиини. Его встрИчають Терцией сь буи а го Й 
въ рук«, и Изолани сь боналоиь. 

ПЕРВЫЙ ВЫХОДЪ. 

1'еРЦК1Й. Из01АНИ. МаКСЪ ПНЖК010Н1НИ. 
Н301АНИ. 

|^ъ, чтД люблю, товарщъ! тдЪ жь ты бьиъ? 
корЫ на н^^сто! знаешь ле, графъ ТерцнИ 
^ылъ для насъ зав1&тный погребъ свой. 
^руемъ, точно въ за11к1^ Гейделбергскомъ. 
^ не застахъ ты хучшаго. Теперь 
N короны вняжеетя д^^ятъ, 
№тя Славаты, Лихтенштейна, 
ртернберга, 1ены, лучш1е во все1 
кемш — вее пущено въ продажу. 
Кх1 скор1&1! быть можетъ, что-нибудь 
ва твою достанется тамъ дола. 
№ скорее! 
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ко1я*дьто и гвцъ (кричать со второго сто^ 
Графъ Ппкоюмини! 

ТЕРЦК1Й. 

Оыъ зд'1&сь! Щочлп приеягу и скажк 
Ыамъ, такъ ли мы составили ее? 
Уль вс1& ее читали попорядку, 
И всякъ подъ ней подпишется иотоиъ. 

мАксъ (читаетг), 
«Тп^гаНз 8егу1ге пеГаз». 

о И301АНИ. 

Ми']^ кажется, что это на латынь, 
Какъ будто бы, похоже. А нельзя ли, 
Товарищъ, мн-Ь понашему сказать? 

ТВРЦК1Й. 

Неблагодарныиъ честные не служатъ! 

МАКСЪ. 

«Такъ какъ нашъ высокомощный нолководецъ, ев: 
«л^^йшШ герцогъ Фрндландск]й, нам'Ёренъ бьиъ, вел; 
«ств1е многихъ оскорбленШ, оставить императорск 
«службу, но, снисходя на наши единодушный пщ 
«бы, р']^ш9лся остаться и не оставлять насъ Ь\ 
«общаго нашего согласия, то мы, съ своей стороа 
«обязуемся, ве']^ вм^^ст^^, и каждый за. себя тщщ 
«кром'6 общей нашей присяги, служить ему честд^ 
«в^^рно , ни въ вавомъ случа'Ё не докидать е,щ 
«жертвовать за него всЬмъ — дазке др посл,:1^дн 
«капли крови, на столько, разум1^ет^я, на сколько д\ 
Уволишь намь присяга^ данная наци имперающ 

(Посллдшгя словам порлоряетя Яаюлани.) 
«Если же кто изъ насъ нарушить это ю&я^ательет 
«и отступится отъ общаго нашего д^ла, то мы в1 
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№1СЯ считать того иЯТВОПреСТуПШШОМЪ 1 13М'1Ь|- 

шомъ, и мстить ему, не щадя ни живни его, ни 
бственяости. Все это подтверягдаенъ мы нашею 
|ктвенноручною подписью». 

ТЕРЦК11. 

^хасенъ п ты это подписать? 

130ХЛНН. 

м<пшы н']&тъ отказываться. Каждый, 

I комъ сов^Ьсть есть, обязанъ это сд1Ь1ать. 

|о, чернила! 

I ТЕРЦК1Й. 

I Подожди немного, 

)|ъ ужинъ кончится... 

И301ЛНИ (увлекая Макса), 
I Иденъ! идемъ! 

(Оба идутъ къ столу.) 



I ВТОРОЙ выходъ. 

' Терцк1й. Нейманъ. 

' ТЕРЦК1Й 

щшъ знакъ Нейману, ожидавшему у стола съ иапит- 

} ^амп, и вмтьстгь съ иимъ выходишъ на авансцену). 

, ЧТО? готова коп1я? да такъ ли 
енялъ ее, чтобъ можно подменить? 



НЕЙМАНЪ. 

Списалъ я слово въ слово; 
«пущено лишь м^сто о присяг*, 
«ъ приказали. 

ТЕРЦК1Й* 

Ты ее положишь 



уСоо§1е 



— 166 — 

Туда, а ату (робь въ огонь оеКчаеъ же: 
ЧтД бы10 нужжо сделала она. 

(Нейлтнъ кладешь котю на столъ и воавращаетея ш 
прежнее мпсто.) 



ТРЕПЙ ВЫХОДЪ. 

N 

Ино выходить изъ другой комнаты. Терцкхй. 

ЖАЮ. 

Ну, кажъ у васъ съ Пшоюмини? 

ТВРЦК1Й. 

СК01Ы0 

ЛпЪ жажетея, недурно: ничего 
Не возражадъ онъ. 

НПО. 

Эти намъ опасны — ^ 
Онъ, да отецъ. Смотрите вы за нинн 
Вннхате1ьн1&й. 

ТЕРЦК1Й. 

У васъ какъ за стоюнъ 
Д1^ла идутъ? над1&юсь, ваши гости 
Довольны ванн? 

ндло. 
Кажется, на нихъ 
Разчитывать ны си'Ью ножемъ. В1^рьте, 
Для насъ теперь вопросъ уже не въ тонъ, 
Чтобъ удержать за герцогомъ начальство, 
И только! Н^^тъ! Монтекуиули правъ: 
Возстань хоть разъ мы вс1& единодушно — 
И намъ не трудно будетъ предписать ^ 

Въ ст^^нахъ самой столицы государю ' 
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^вья нмра. Ес1ж бы не этн 
|полон1нж, не зач1^мъ бы нанъ 
|и1 обманъ прждумывать, пов1^рьте! 

ТЕРЦИЙ. 

№ 1детъ за чЪмъ-то Буттлеръ. Тшпе! 



ЧЕТВЕРТЫЙ ВЫХОДЪ. 

I Првжн1е. Буттдвръ. 

|1ттт1ЕРЪ (выходить ип за втораю стола). 
№1ъ скрываться? Очень хорошо 
юнядъ васъ, федьдмаршааъ, н желаю 
р веевъ усп'1^ха. Что же до меня — 
(таинственно) 
олагайте мною какъ угодно. 

^ шло (сд (живостью). 



реп1 

||1Ъ! 



-^ южемъ мы.. 



т 



БУТТДЕРЪ., 

Съ усювьемъ, жи н1^тъ — 
все равно! Вы поняди, надеюсь. 

Еовъ на д1и1^ преданность свою 
зать. Скажите это князю, 
ъ-поръ я нмперсшй офнцеръ, 
амъ герцогъ сдужнтъ Фердинанду, 
[иастелномъ сд'^Еайся онъ самъ, 
Цвъ I я подъ знамя стать Фржддандца! 

ТЕРЦК1Й. 

Ц1Ьрьте жн1&, такая нерем^^на 

№ шгора: вашъ новый вшетедннъ 

Щ шщШ, онъ — не Фердмиандъ. 
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БУТТДЕРЪ (га Ооспюинспьвомъ). 
Графъ ТерцкМ, 
Я не торгую в-Ьривстью своей! 
Какихъ-нибудь за полгода, совета 
Я не дадъ бы вамъ тЬ мн'1& предюялть, 
На'чтб теперь охотно соглашаюсь. 
Я предлагаю герцогу себя / 

И весь свой П01яъ. Такой прим']^рЪ) над']^юсь, 
Не безъ цосд^дсшй будетъ. 
илю. 

Что во всемъ 
Полковиикъ Буттлеръ лучшимъ былъ примЬромъ 
Вс11 это знаютъ. 

ВУТТЛВРЪ. 

Думаете вы? 
Такъ не зачЬмъ раскаяваться мн')^, 
Что сорокъ лЪтъ я в']^рнымъ оставался, 
Когда мн1^ эта в']^рность въ шестьдесятъ 
Даетъ все право мщенья. На слова 
Мои вниманья вы не обращайте. 
Зач'Ьмъ я вашъ — вамъ все равно. Над-Ьюсь, 
Уб']Ьждены вы сами въ томъ, что я 
Не изъ-за вашихъ ц'Ьлей это сд^лалъ, 
Что ветреность, волнен1е въ крови, 
Или друг1Я вздорный причины 
Въ такихъ л-Ьтахъ не могутъ ужь совлечь 
С ъ дороги чести, столько мн*]^ знакомой. 
Идемъ! Я знаю, съ ч1^мъ я разстаюсь, 
И все-таки решился. 

илло. 
За кого ш* 
Должно считать васъ? Прямо намъ екажяНе. 
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• БУТТЛВРЪ. 

За друга! вотъ рука ноя: я вашъ! 
I самъ и все, что я шш^ю — ваше! 
Нуждается не ъъ дюдяхъ тодько герцогъ, 
I въ деньгахъ также. Кое-что усп'1^лъ 
Я сохранить въ его же . служб* — это 
Пусть онъ возьиетъ на-вреия; а когда 
Умру — онъ мой единственный насл'1^дн11къ. 
Давно ужь такъ решился я. Одинъ зд*сь 
На св-Ьт* я. Душ'Ь моей чужда 
Любовь къ семь-Ь. Умру я — и со мною 
Умрутъ мое и имя и д']^ла! 

илло. 
Не деньги ваши нужны намъ, а сердце: 
Оно для насъ дороже миллшновъ. 

ВУ ТТЛЕРЪ. 

Сюда пр1%халъ всадникомъ простымъ 
Я съ береговъ Йрланд1и далекой. 
Мой господинъ скончался зд1^сь; а я, 
Причудливаго случая игрою, 
Нзъ звашя ничтожнаго достигъ 
Судьбой войны до степени высокой. 
И Валленштейнъ сынъ сча<\Тья! Илло, я 
Люблю дорогу сходную съ мрею. 

илло. 
Есть тайное и близкое сродство 
Между людьми съ душою твердой. 

ВУТТЛЕРЪ. 

Врэмя 
Великое для вс1^хъ теперь настало. 
Кто сн1&лъ и храбръ, тотъ можетъ иного сд1^лать. 
Какъ мелкая монета переходитъ 

в 
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Изъ рукъ въ друг1Я, замкн города 

М'Ьняютъ такъ В1ад1^1ьцевъ тороплвыхъ. Н 

Б'1^гутъ изъ заиковъ д1Ьдовскихъ свожхъ 1 

Фамихй древнихъ тглш потомки, 

И новые, немыханиые прежде, ! 

Яв1яются гербы и имена. '^ 

И гость незваный, чуждый намъ народъ 

Въ Германш, присвоиваетъ дерзко ! 

Права гражданства. Веймарск1Й герой 

Уже давно 60*]^ силы напрягаетъ, 

Чтобъ княжество на Майн*]^ основать; 

И только смерть Мансфельду пом1&шал[а 

Владычество надъ ц1^ою страной, 

Съ оруж1еи'ь въ рукахъ, себ'1& присвоить. 

Но кто жь изъ нихъ сравняется съ Фридландоиъ? 

Н1^тъ на земл']^ могучему пред1^да, 

Куда бы онъ достигнуть не посм1^ъ. 

ТЕРЦК1Й. 

Вотъ мн^^ше, достойное мужчины! 

ВУТТЛЕРЪ. 

Старайтеся ув1^риться въ испанцахъ, 
Да итадьянцахъ. Лесли на себя 
Я принимаю. Къ д'1^лу же скор1^е! 
Идемъ къ гостдмъ! 

ТЕРЦК1Й. 

Гд* кравчШ? Лучшихъ винъ!... 
Все, чтб найдешь, давай сюда! Не жаль ихъ! 
Теперь д'кса идутъ у насъ прекрасно. 

(Уходятъу каждый къ своему столу.) 
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ПЯТЫЙ выходъ. 

Вравч1й выходить па авансцену съ Нвйнл- 
нонъ. Сл[угн ходятъ взадъ и впередь по сг^енть. 

ЕРАВЧ1Й. 

Да, дучшихъ винъ! О! если бъ увидала 

Такую жизнь покойная ихъ мать, 

Она бъ въ своеиъ гробу поворотилась! 

Бъ упадку бдизокъ славный этотъ домъ. I 

Все бёзъ толку, ни въ чемъ не знаютъ и^^ры! 

Въ родств']^ же съ герцогоиъ св'ЬтлМшимъ, 

Пов^ьте мн*]^, не много благодати. 

ЕЕЙМАНЪ. 

Спаси васъ Богъ! Теперь-то и настанетъ 
Для васъ пора счастливая. 

ХРАВЧ1Й. 

Уже-ли? 
Объ этонъ много слышалъ я. 

СЛУГА (входишь). 

СкорМ 
Бургонскаго къ четвертому столу! 

КРАВЧ1Й (Нейману). 
Семидесятая бутылка! 

СЛУГА. 

Оттого, 
Что этотъ н']^мецъ, Тифенбахъ, сидитъ таиъ. 

КРАВЧ1Й 

(продолжаешь, обрагцаяеь кь Нейману). 
Вс1^ л^^зутъ въ гору! Въ пышности хотятъ 
Съ вурфирстами равняться, съ королями. 
Все, чтд ни сделай герцогъ, отъ него 
Мой господинъ никакъ ужь не отстанетъ. 
(Слуишъ.) 

8» 
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Чего стоите? Сдушать бы все вамъ! 
Снотр1^л бы вы дучше за стодани: 
Вонъ тамъ стаканъ пустой у графа Падьфи. 

ВТОРОЙ С1УГА (входить). 
Таиъ спрашиваютъ кубокъ золотой, 
Съ гербоиъ богеискниъ. Графъ сказадъ, что >еамн 
Вы знаете, который. 

I КРЛВЧ1Й. 

Какъ не знать! 
Тотъ кубокъ сд1^данъ мастероиъ Видьгедьномъ, 
^ Когда б1^нчади Фридриха на царство. 
Онъ изо всей добычи, взятой въ Праг1&, 
Вещь лучшая. 

ВТОРОЙ С1УГА. 

Ну да, егОу его! 
Хотятъ инъ пить здоровье круговое. 

(Ер(мч%й, качсм головой, достаешь кубокъ и выполаски- 
ваетъ его.) 

НЕЙИАНЪ. 

Богатый кубокъ! Дайте посиотр^^ть! 

Литого зоюта... и какъ искуЬно 

Изображенья сд^^ланы на немъ! 

Представлена, смотрите, аказонка: 

Она сидитъ такъ гордо на кон1^, 

А конь ея ногами попираетъ 

Епископсше жезлъ и клобуки. 

Въ рукахъ у ней какой-то посохъ съ шляпой 

И знамя съ кубкомъ. Чтб же это значитъ. 

Скажите мн1^. 

КРАВЧ1Й. 

Та женщина — есть право 
Свободнаго избранья королей 
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Въ Богеш, а гордый конь и шляпа -^ 
То СЖИВ01Ы священныхъ напгахъ правъ. 
Мужчины гордость — шдяпа! Кто не см1^етъ 
В,ъ прнсутствхи Енязей и королей 
Носить ее, тотъ больше не свободенъ. 

НВЙМАНЪ. 

Къ чеиу жь на знам^^ кубокъ нарисованъ? 

КРАВЧ1Й. 

Тотъ кубокъ — знакъ свободы нашей церкви — 

Свободы прежней. №тъ ее теперь! 

Ъъ войн% гусситовъ вынудили силой 

Ее у папы предки наши: онъ 

Одникъ духовнымъ чашу предоставилъ . 

Н1^тъ ничего дороже этой чаши 

Ддя утраввистовъ: куплена она 

Ц1^ной священной крови нашихъ предковъ. 

НЕЙМАНЪ. 

А наверху чт5 значитъ свитокъ? 

КРАВЧ1Й. 

Это 
Та граната, которую богемцанъ 
Былъ вынужденъ дать Рудольфъ. Высоко 
Ту хартш ц'Ёнили мы! Даны ей 
Ддя нашей новой церкви вс^ права: 
Бодовола и п-бше, чтб прежде 
Отъ насъ отнять хотели; но съ т1&хъ поръ, 
Бакъ царствовать надъ нами сталъ католикъ^ 
Все кончилось для насъ, и посл^^ той 
Несчастной битвы прагской, гд% корону 
И свой престолъ! нашъ Фридрихъ потерялъ, 
И наша в^ра пала вм^ст']^ съ нимъ, 
И рушился алтарь, едва возникш1Й; 
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И позабыл родину свою 

Ея же д1^ти, братья намъ по крови. 

А гранату Рудольфа ииператоръ 

Въ клочки изр'Ьзадъ собственной рукой. 

НЕЙИАНЪ. 

Какъ хорошо вы знаете все это! 
Родной страны ваиъ летопись знакома. 

КРАВЧ1Й. 

Еще бы ин'Ь не знать ее, когда 
Мои ьс% предки были табориты! 
Они служили, всЪ до одного, 
Подъ знаиенёми Жижки и Прокопа. 
Ниръ праху ихъ! сражалися они 
За правое и доблестное д1^о! 

(Слугамъ). 
Несите кубокъ! 

НВЙИАНЪ. 

Дайте жь посмотр'Ьть! 
Тамъ что-то есть еще. Вотъ, поглядите: 
Точь-въ>точь, какъ въ зймк1& прагскоиъ. Изъ окна 
Летятъ стремглавъ советники: Славата 
И Мартиницъ. А вотъ и онъ, графъ Турнъ, 
Виновникъ катастрофы. \ 

КРАВЧ1Й. 

о, ни слова 
Про этотъ день несчастный! Двадцать-третье 
То было мая, тысяча шестьсотъ 
Восьмнадцатаго года. Еакъ теперь 
Въ моихъ глазахъ все это происходить! 
Да, этотъ день былъ роковой для вс1^хъ! 
Имъ начались страданья государства. 
И вотъ съ-т-Ьхъ-поръ шестнадцать л*тъ прошло, 
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А все еще мы нжра не вндади. 

(За вторымъ столомъ кричатъ): 
Принцъ ВейиарсвШ! 

(За третьимъ и четвертымг): 
За герцога Бернгарда! 
(Музыка гремитъ,) 

ПЕРВЫЙ С1УГА. 

Какой тамъ шуиъ! 

ВТОРОЙ СЛУГА (приб1ьгаешь). 
Вы слышали? они 
Пьютъ за здоровье Веймарскаго принца! 

ТРЕТ1Й СЛУГА. ' 

Всегдашшй врагъ австр1йцевъ! 

ПЕРВЫЙ СЛУГА. 

Лютеранинъ! 

ВТОРОЙ СЛУГА. 

А передъ т1^мъ, когда въ честь государя, 
Зан'Ётилъ я, свой тостъ пилъ Деодатъ, 
Никто изъ нихъ словечка не проиолвилъ. 

КР АВЧ1Й. 

Ну, мало ли за рюикой чтб бываете! 
На это бы порядочный слуга 
И обращать внимашя не долженъ. 

ТРЕТ1Й СЛУГА (тихо четвертому). 
Смотри, 1оганнъ, старайся все зам'Ётить, 
Чтобы намъ было чтб поразсказать 
Отцу Квирог1&: онъ в-Ьдь обещался 
За это намъ прощенье дать въ гр'бхахъ. 

ЧЕТВЕРТЫЙ СЛУГА. 

Зат'Ьмъ-то я стараюсь, сколько можно, 
Быть ъодлЪ Илло: я ужь отъ него 
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Престраяныхъ сювъ наслушался довольно. 

(Оба уходятъ къ столу.) 

КРАВЧ1Й (Нейману). 
Кто дтотъ чорный, видите ль, съ крестомъ, 
Такъ дружески болтаетъ съ графомъ Пальфи? 

НЕЙМАНЪ. 

Одинъ изъ т-Ьхъ, которымъ всЬ они^ 
Не слишкомъ ли ужь много дов'Ьряютъ. 
Его зовутъ Марадасъ, онъ испанецъ. 

КРАВЧ1Й. 

11ов1^рьте мн1^, испанцы ниче1^о. 
Вотъ итальянцы — эти-такъ опасны. 

НЕЙМАНЪ. 

Н'Ьтъ, 1Юворить не должно такъ: изъ нихъ 
Есть много нашихъ лучшихъ генераловъ. 
Самъ герцогъ имъ всЬхъ больше довЬряетъ. 
(Входишь Терцкгй, беретъ бумагу и уносить ее сь собой; 
за столами всп> приходить въ движенье.) 
КРАВЧ1Й (слутмъ). 
Чтб это? графъ Пикколомини всталъ 
И вслЪдъ за нимъ всЬ поднялись въ волненья! 
Вы! прочь отсюда, кресла убирайте! 
(Слуги бплуть къ столалъ; некоторые шг гостей выхо- 
дить на авансцену.) 
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ШЕСТОЙ ВЫХОДЪ. 

ОктАвю Пиккоюмини выходить, разговаривая 
сгМАРАДАСОНЪ, и оба становятся на одной 
еторонп» авансцены. На противополооюной сто- 
роить ея становится Макс.ъ Пикколоиини; онъ 
задумчивъ и не обращаетъ никакого вниматя на 
окружающее. Между ними^ нгьсколько гиаговъ 
далп>е, занимаютъ сцену Буттлеръ, Изолани, 
Гёцъ, Тифенбахъ, Ех)ля1Ьто и вскорп потомъ 

ГР АФЪ ТеРЦК1Й. 

ИЗОЛАНИ 
(между Ш1ьмъ какъ все общество , подается впередъ). 
Желаю вамъ спокойной ночи, графъ! 
И вамъ, КодяАТо! вс1^иъ спокойной ночи! 
Сказать в1^рн']&е, добраго бы утра! 

гЁцъ (Тифенбаху). 
Желаю вамъ здоровымъ быть, товарищъ! 

ТИФЕНВАХЪ. 

Да, пиръ бьиъ царсшй! 

ГЁЦЪ. 

Нечего сказать, 
Графиня угостить умЬетъ. 
Переняла у тёщи — царство ей 
Небесное! Ужь вотъ бьиа хозяйка! 

из о л АНИ (хочетъ идти), 
Св11чей сюда! 

ТЕРЦК1Й. 

Товарищъ, подождите 
Еще ^утку: кое-что вамъ нужно 
Здкь подписать. 
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130ДАЯН« 

Чтб ^подписать? давайте! 
Все подпишу, да только ужь отъ чтенья 
Меня увольте. 

ТЕРЦК1Й. 

И читать не надо: 
Изв'Ьстная присяга. Стоить только 
Вамъ подчеркнуть, 

(Видя, что Изолани передаешь бумагу Октавхо.) 
Э! все равно, пиши 
Кому пришлось! не до чиновъ зд1^сь д^^о. 
(Октавго съ поддпльнымя хладнйкротемъ пробтаетъ бу- 
магу. ТертсШнаблюдаешб за нимъ издали.) 

гйцъ {^Терцкому). 
Позвольте инЪ проститься съ ваий, графъ! 

ТЕРЦК1Й. 

Куда сп1^шите? Нужно на прощанье 
Еще бокалъ. 

(Слугамъ.) 
Давай сюда вина! 

гёцъ. 
Не вь состояньи, право. 

ТЕРЦК1Й. 

Э, немножко! 

ГЁЦЪ. 

Увольте, право. 

ТИФЕНБАХЪ (садится), 
Н'Ьтъ ужь, господе, 
Я сяду зд-Ьсь: стоять мн* не подъ силу. 

ТЕ РДК1Й. 

Безъ церемон1й будьте, генералъ! 
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ТИФБНБАХЪ. 

Разсудокъ св']^жъ и голова легка, 
Да ноги вотъ не держутъ. 

и 3 о л А н и {указывыя на его толщину). 
Наложили 
Порядочную тяжесть вы на нихъ. 

(Октавю, подписавъ бумагу, отдаешь ее Терпкому; тотъ 
передаетъ ее Иволапи, который отходить къ столу, 
■ чтобъ подписать,) 

ТИФЕНБЛХЪ. 

А шведская война всему причиной. 
Тамъ насъ таскали п5 льду, по сн^гамъ: 
Теперь ужь я весь в']^къ свой не поправлюсь. 

гйцъ. I 
Да, шведъ тогда не разбиралъ погоды. 

{Терцкш передаетъ бумагу дону Марадасу\ тотъ отхо- 
дить къ столу ее подписывать,) 

октАВЮ (подходить къ Буттлеру), 
И ВЫ, полковникъ, сколько я зам1^тилъ, 
Не любите пировъ Такидъ; для васъ, 
Нн1& кажется, пр1ятн1^е шумъ битвы, 
Ч'Ьмъ шукъ попойки? 

БУТТЛЕРЪ. 

Точно; до пировъ, 
Признаться ваиъ, я не большой охотникъ. 

ОКТАВЮ {довгьрчиво приближается къ нему). 
Пов1^рьте швЪ, и я ихъ не люблю, 
Я очень радъ, что вы, кого такъ много 
Я уважалъ, одн1^хъ со мною мыслей. 
Пять-шесть друзей за столикомъ, стаканъ 
Токайскаго, прямое сердце друга, 

01дШ2ес1 Ьу ^л00^1С 
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И умная 6ес1^да ~> вотъ чтб я 
Люблю всенъ сердцемъ! 

ВУТТДВРЪ. 

Если только можно, 
Отъ &>того и я не отмажусь. 

(Бумага доходить до Б^^шлера, который глдешъ ее под- 
писнвашь. На авансцена остаются только оба Пикко- 

ломини,) 

ОКТАВЮ 
(н9ьсколько мьяовенгй смотришь вь молчами па сына, потомъ 

приближается кь нему), 
Мо1 другь, ТЫ гд1^-то долго оставался? 

ИАКСЪ 
(быстро оборачивается и говорить сь лам^шмтельствомь). 
Я?... Задержали нужный д1^а 
Меня. 

ОКТАВЮ. 

Однако жь мысль твоя, я вижу, ' 
Еще не зд'Ьсь. 

МАВСЪ. 

Ты знаешь, что всегда 
Въ толп1^ людей я молчаливъ бываю. 

окФав10 (подходить къ нему ближе). 
Нельзя узнать мн1^, ч'ёмъ ты былъ задержанъ? 

(Лукаво.) 
А Терций знаетъ?... 

МАКСЪ. 

Чтб же знаетъ ТерцкШ? 
ОКТАВЮ (значительно). 
Онъ зд1^сь одннъ отсутствхе твое 
Не зам'Ьчалъ. 
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ИЗОДАНИ 
(наблю&автй за ними издали, подходить). 
Такъ, такъ, старнвъ! по4(учше 
Намой ему ты гоюву! Учи, 
РОтедъ, сыика: нсправн'Ье пусть будетъ. 
I ТЕРЦК1Й (возвращается съ бумагой). 

1то не забьиъ л? Вс1^ ле подписали? 

октлвю. 
ВсЪ, кажется. 

. ТЕРЦК1Й (громко). 
Ну, ВТО не подписадъ? 
БУТТДЕРЪ (Терцкому), 
Сочтите: тридцать подписей доджнб быть. 

ТЕРЦК1Й. 

Да тутъ есть крестикъ, 

ТИФЕНБАХЪ. 

Брестикъ этотъ — я. 

ИЗОДАНИ. 

Ну, оиъ писать не иастеръ; но довольно 
Креста его: ж жидъ и христханинъ 
Ьу пов^^рятъ. 

ОКТАВ 10 (выразительно Максу). 
Поздно. Сынъ, идем'^! 

ТЕРЦК1Й, 

Здкь только разъ стоить Пикколонини. 

изолАни (указывая на Макса). 
Заметьте, онъ не подписался, нашъ 
Суровый гость. Недароиъ ц'Ьлый вечеръ 
Чуждался насъ. 

(Ма/ксъ беретъ бумагу изъ рукъ Терцкаго и смотритъ &ь 
^ нее задумчиво,) , 
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СЕДЬМОЙ выходъ. 

Првжн1В. Ило вытодишъ изг задней комнатщ 

въ рукгь у него золотой кубокъ; онъ пьянъ, ц 

нимь слпдуютъ Гёцъ и Буттлеръ, кошорш 

страются его удержать, 

Н1д'о. 
Пустите! Чтб вамъ надо? 

ГЁЦЪ и БУТТЛЕРЪ. 

Не пейте, Ино! будетъ! 

и 141 о 
(идетъ къ Октавго и пьетъ, обнимая ею). 
Это И 
Несу теб1Ь, Октав10. Пусть наша 
Вражда потонетъ въ этомъ кубкЬ/ Знаю, 
Что ты меня всегда терпеть не могъ. 
Пусть Вогъ меня накажетъ — не любилъ 
Тебя я также! Прошлое забудемъ! 
Тебя я искренно люблю теперь! 

(Цалуетъ его несколько уазъ.) 
Я лучшШ другъ твой — знайте это вс1&! 
И съ т'Ьмъ я самъ разд']^лаюсь, кто только 
Тебя лукавой кашкой назоветъ! 

ТЕРЦК1Й (тихо). 
Въ ум1Ь ли ты? Опомнись, Илло, гд^Ь ты! 

илло (добродушно). 
Ну, чтб теб-Ь? Мы зд1Ьсь между друзьями! 

(Оглядывая всчьхъ съ довольиымъ видомъ,) 
Я радъ, что н-Ьтъ 1уды между нами. 

I ТЕРЦК1Й (настойчиво Буттлеру), 
Прошу васъ, Буттлеръ, уведите Илло. 

(Буттлеръ ведетъ его ко столу съ напитками.) 

0\дШе6 Ьу Чл00^1С 
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I И301АНИ 

шптясь къ Макету наторый ^-сихз'Пйрг етоялъ че 

[ подеиз/епо, устремивъ глаяа на бумату). 

р жь, скоро 1и, товарищъ? Разсмотр'Ьдъ 

I над']&юсь? 

I иАксъ (какъ бы пробуждаясь отъ сна), 

' Чт5 жь ин1& д^^ать съ нею? 

Тврцк1Й и Изб1АНи (вмгьетп»). 
№? Подписать. 

(Октсмю боязливо смотритъ па сына.) 

н А к с ъ (возвращая бумагу). 
Пусть подежитъ до завтра. 
ръ дгьло — я жь сегодня не сп#собенъ 
ь д1иамъ. Пришлите завтра. 

ТЕРЦК1Й. 

Максъ, подуиай... 

ИЗОД АНЯ. 

|дписывай сейчасъ же! Ты, в1^дь, зд'1^сь 
оже вс']&х1^, а хочешь быть умн1^е, 
жио быть, вс']^хъ насъ! Видишь лж: отецъ 
I подписадъ и вс)^ мы подписали. 
ТЕРЦК1Й (Октавго). 

шь вы ему скажите, какъ отецъ. 

ОКТАВЮ. ' 

'нъ не ребенокъ. 

1ЛЛ0 (ставить свой пубокб на столь), 
I Чтй у вась такое? 

I ТВРЦК1Й. 

хочетъ Максъ бумаги подписать. 

МАКСЪ. 

до завтра бы оставить... 
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I 

НПО. 
Нельзя оставить! Вс1^ мы подшсадн; 
Ты додженъ также. Слытжть а!^ ты ^оммсенъ! 
Подписыва!! 

млксъ. 
Спокойной ночи, Илю! 

НПО. 

Ты не уйдешь такъ! Герцогъ долженъ знать. 
Кто другъ ему, кто нёдругъ. 

(Гости собираются вокру*» нихъ.) 
МЛКСЪ. 

Герцогъ знаетъ, 
Какъ я къ нему расположенъ, и вс1^мъ 
Изв^^стно это; и ему н1^тъ нужды 
Въ подобныхъ вздорахъ. 

НЛО. 

Это благодарность 
За то, что князь всегда предпочиталъ 
Намъ итальянцевъ этихъ. 

ТЕРЦК1Й 
(въ большомъ зам1ьшате льстить, столпившимся вощ 
нихв генераламъ). 
Ради Бога, 
Не слушайте: вино въ немъ говоритъ. 
изолАни (слслетсл). 
Вино 9е въ силахъ выдумать, а разв1^ 
Чтб выболтать — пожалуй... 
илло. 

Кто не съ нами, 
Тотъ противъ насъ! Н'Ьжна ужь очень совесть! 
Когда бы имъ нельзя было уловкой 
Да оговоркой... 
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ТВРЦХ11 (перебив(1еть его). 

Чт5 съ нпъ? Онъ совс']^мъ 
Сошедъ съ ума! Н« слушайте! 

И110 (кричишь еще громче). 
Когда бы 
Нельзя спастись имъ бьио 0];оворЕОй... 
Чт5 оговорка? Чортъ ее возьми! 

МЛЕСЪ 
(етаиоеится виимательнгье и снова разсматриваето бу- 
магу) . 
Да въ чемъ же зд1^сь опасность? Я хот1^дъ бы 
Теперь ее получше разсмотр1&ть. 

ТЕРЦК1Й (тихо Илло), 
Что ТЫ над1^а1Ъ, Иио! ты наиъ портишь! 

тнФЕНБАХъ (Коляльто), 
ИнЪ кажется намъ за стодомъ читали 
СовсЬнъ не т5. 

ГЁЦЪ. 

И мн'Ь сдается то же! 
изоллни. 
Мн1^ чтб за д1^о? Гд']^ есть имена 
Другнхъ, стоять тамъ можетъ и мое. 

ТИФЕНБЛХЪ. 

Услов1е тамъ было включено 
Насчетъ присяги нашей государю. 

БУТТЛЕРЪ {нгькоторьшъ изь ге н^аловъ) . 
Стыдитесь, господа! Въ чему все это, 
Подумайте. Вопросъ весь въ томъ: должны ли 
Мы герцога лишиться, или н1^тъ? 
Въ такихъ д'Ьлахъ, ин'Ь кажется, не должно 
Такъ мелочно-придирчивыми быть! 
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изо л А ни (одному изъ генераловь). 
Что? Такъ 1И быдъ разборчивъ князь въ то время, 
Когда теЬЪ онъ подкъ дадъ? 

т Е р ц к 1 й (Гецу). 
И когда 
Вамъ дадъ подрядъ, который достав1яетъ 
Вамъ тысячу пистолей каждый годъ? 

илдо. 
Хотятъ пдут21ии сд']^дать насъ, а сами 
Плуты! Кто оскорбленъ? — скажи! — я здЬсь! 

ТИФЕНБАХЪ. 

Ну, полно, Илло! Видишь, говорить 
Безъ всякой ц'Ьли. 

МАКСЪ (прочг^тавъ^ отдаешь бумагу/}. 

Стало быть, до завтра. 

илло 

(въ бпшенствп топаетъ ногами щ не помня себя ом 

гнпва, одной рукой держитъ передъ нимъ бумагу^ а дру 

юю^ грозитъ ему шпагой). 
Подписывай, 1уда! 

из о л АНИ. 

Стыдно, Илло! 

ОКТАВЮ, ТЕРЦК1Й и БУТТЛЕРЪ (вМТЬСШП}. 

Прочь шпагу! прочь! 

МАКСЪ 

(быстро бросается на Илло, обезоруживаешь его и по 

томъ обращается нъ графу Терцкому). 

Веди его въ постель! 

(Максъ уходить. Илло продолжаешь кричать и ругаться 

нгьсколько генераловъ держать его за руки. Среди общаи 

смятетя опускается занаепсъ.) 
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ПЯТОЕ р1(1ТВ1Е. 

Еомната въ домЪ Пикколоииня. Ночь. 

-ПЕРВЫЙ ВЫХОДЪ. 

ОктАВЮ Пинкоюмини. Слуга свгьтишъ ему. 
Вскоргь пошомъ Максъ Пикколомяри. 

ОКТАВЮ. 

Еакъ скоро Максъ воротится, проси 
Его ко мн1&. Который часъ? 

СЛУГА. 

Ужь скоро 
Св-Ьтать начнетъ. 

ОКТАВЮ. 

Поставь сюда св'^чу, 
А саиъ иди. Мы оба спать не ляжеиъ. 
(Слуга у ходить. Октавго въ задумчивости прохаживается 
по комнатп». Входить Максъ Ликколомини и, незамеченный 
отцомъ^ несколько времени молча смотритъ на него.) 

МАКСЪ. 

Ты сердишься? Клянусь. теб'Ь, что я 
Невиноватъ въ той ссор1^ ненавистнрй. 
Что подписалъ присягу ты — я лщЪлъ 
И иогъ бы то же сд1У[ать, но въ такихъ 
Д^^лахъ, ты знаешь, больше дов^^ряю 
Я своему разсудку. 
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октАвю (идетъ к\нему и обнималтъ его), 
И впередъ,. 
Любезный сынъ мой, в1^рь ему: онъ лучше 
На этотъ разъ тобой руководиъ, 
Ч1^мъ мой прим']^ръ. 

МАКСЪ. 

Скажи, чтб это значить? 

ОКТАВЮ. 

Сейчась ты все узнаешь. Ш^Л этой 
Несчастной нрчи, тайны между нами 
Не дбджно быть. 

(Они садятся.) 
Скажи мн1^ прямо, Максъ, 
Какъ думаешь ты о присяг'!^ той, 
Чтб подписать намъ ныньче предлагали? 

МАКСЪ, 

Я не люблю формальностей такихъ. 
Но ничего дурного въ ней не вижу. 

ОКТАВЮ. 

И твой отказъ упорный не ии^^лъ 
Другой причины? 

МАВСЪ. 

Д'Ьло слишвомъ важнымъ 
Казалось мн1^, а я разс']^янъ былъ. 
Въ тому жь сп']^шить нужды большой не вид1^ъ. 

ОКТАВЮ. 

Послушай, Максъ! скажи ин*]^ откровенно: 
Подозр1^валъ ты въ чемъ нибудь ихъ? 

МАКСЪ 

Я 

Подозр']^валъ ихъ! Въ чемъ же? И не думалъ! 
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ОКТАВЮ. 

Такъ ангедъ твой хранитель спасъ тебя! 
Благодари, мой еынъ, его: изъ бездны 
Извлекъ тебя незримой онъ рукой! 

МАЕ съ. 
Чтб это значить — я не понимаю! 

ОКТАВЮ. 

Такъ слушай же: позорнейшему д*лу 
Свое ты имя долженъ былъ отдать: 
Отречься отъ присяги и отъ долга 
Единымъ почеркомъ пера. 

мАксъ (встаешь). 
ОктавШ! 

ОКТАВЮ. 

Сядь, Максъ. Я многое еще обязанъ 
Теб* открыть. Ты былъ до этихъ поръ 
Въ непостижимо-странномъ осл^пленьи. 
Въ глазахъ твоихъ ужасный заговоръ 
Ростетъ, тогда какъ демонская сила 
Твой светлый умъ туманомъ омрачаетъ. 
Н*тъ, я не въ прав-Ь дол^Ье молчать! 
Я долженъ снять съ очей твоихъ повязку! 

МАКСЪ. 

Обдумай прежде что открыть ые% хочешь! 
И если ты — въ чемъ я почти ув^ренъ — 
Одн^ догадки высказать р1^шился, 
Не говори ихъ лучше: я не такъ 
Расположенъ, чтобъ слушать ихъ покойно. 

0КТАВ10. 

я вижу, Максъ, не хочется теб']^ 
Узнать всей правды: важныя причины 
Есть у тебя на это; но, т1^мъ больше 
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Обязанъ я открыть ее теб1^. 

Я могъ бы, Максъ, спокойно иодоаиться 

На собственный разсудокъ твой, на сердце: 

Оно въ теб1^ такъ чисто; но теперь 

Стараются и сердцу твоему 

Разставить сЪтя гибедьныя. 

(Пристально смотришь на нею.) 
Тайна, 
Что ты скрываешь отъ иеня, невольно 
Меня въ своей открыться вынуждаетъ... 

и АКСЪ 

(хочетъ отвтьчать^ но не можетъ и въ смущеиги поту- 
пляетъ глаза). 

ОКТАВ 10 (послгь нтькошораго молчанья). 
Узнай же, Максъ: безстыдно ты обмануть! 
И ты, и ВС* мы! Герцогъ, говорятъ, 
Оставить войско думаетъ — не правда! 
Украсть его онъ хочетъ и врагамъ 
Отдать. 

МАКСЪ. 

Давно я слышадъ эти сказки, 
Но отъ тебя не думалъ ихъ услышать. 

ОКТАВЮ. 

Что это не пустыя сказки, Максъ, 
Порукой въ тоиъ мои слова. 

МАКСЪ. 

Бакимъ 
Они безумцемъ герцога считаютъ, 
Чтобъ на такой поступокъ онъ решился? 
Чтобъ тридцать тысячъ опытныхъ солдатъ 
И бол^е ч']^мъ тысячу дворянъ 
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I Онъ иогъ отвлечь отъ чести, отъ присяги, 
И на нзм1&ну низкую скюнить? 

; ОКТАВЮ. 

Н1^тъ, ц'!^дь его совс1^мъ не такъ чернё. 
! Чего отъ насъ желаетъ онъ — гораздо 
Невинн^^е и легче. Герцбгъ хочетъ 
Импер1и дать ииръ, а государь 
Такого мира вовсе не желаетъ, 
Такъ Валденштейнъ 'р1^шается его 
Къ тому принудить силою. Онъ хочетъ 
Довольными вс'1&хъ сд'&лать, а себ^ 
Въ награду взять Вогемш, которой 
И безъ того влад1^етъ онъ давно. 

^ МАКСЪ. 

Октавш, уже-ль онъ заслужилъ, 
Чтобъ мы о немъ такъ думали? 

ОКТАВЮ. 

Послушай, 
До нашихъ МН1&Н1Й д'Ьла н1^тъ теперь. 
Зд1^сь столько ясныхъ, сильныхъ доказательствъ. 
Ты знаешь самъ, кйкъ смотритъ дворъ на насъ; 
Но ты с^еЬЪ не можешь и представить, 
Мой милый Максъ, какой коварной ложью 
Стараются зд']^сь войско возмутить. 
Разорванъ онъ, священный тотъ союзъ, 
Связующ1й съ монархомъ офицера, 
Солдата съ ц1^лымъ обществомъ! забытъ 
Законъ святой, забыты долгъ и в']^рность. 
Солдатъ, въ вражд1& открытой съ государствомъ, 
Готовъ возстать съ оружхемъ въ рукахъ 
На т'!^хъ, кому въ защитники онъ призванъ. 
Дошло ужь до того, что императоръ 
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Свонхъ же войскъ трепещетъ въ атотъ пгъ; 
Въ его дворц1^, въ ст1Ьнахъ его столицы 
Ему кинжадъ изм'1^нн1ка грозить... 
Спасать пришюся царствен1|ую отрасль 
Не отъ меча еретнковъ и шведовъ, 
А отъ своихъ же собственныхъ солдатъ! 

МАКСЪ. 

О, замолчи! слова твои пугаютъ 
Меня. Какъ часто призраков ъ пустыхъ 
Боятся люди! Ложнымъ заблужденьемъ 
Навлечь не трудно истинное зло. 

ОИТАВЮ. 

Увы! не заблужденье. Государству 

Грозитъ огонь войны междоусобной. 

И вспыхнетъ эта страшная война 

Съ ужасной силой, если не усп1^енъ 

Мы вб-вреия ее предупредить. 

Начальники подкуплены, а съ ними 

Колеблется и в']^рность подчиненныхъ; 

Мятежъ воляуетъ ц']^ые полки; 

ЪсЪ кр1&пости въ рукахъ у чужеземцевъ; 

Начальникомъ силезскихъ гарнизоновъ 

Изм1&йникъ Шафгочъ; шефъ пяти полковъ — 

Зять герцога, графъ Терцюй. Самъ ты знаешь, 

Кто лучшими коиандуетъ полками: 

Графъ Илло, Кинск1й, Буттлеръ, Изолани... 

МАКСЪ. 

Мы также. 

' ОКТАВЮ. 

Да; они и насъ хот']^ли 
Наградами блестящимН' привлечь. <. 
Два кнцжества жя^ герцогъ об1^щалъ: 
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Саганъ и Гдатцъ; тебя же, Максъ, я вижу 
ЧЬмъ думаютъ замечь они. 

МАКСЪ. 

^ О, н*тъ! 

Пов^^рь, что н'Ьтъ! 

ОКТАВЮ. 

о, уб1^дись же въ правд^^, 
Ной милый МаЕСъ! ты думаешь, зач^^мъ 
Насъ призвали вс^^хъ въ Пихьзенъ? для сов^товъ? 
Нуждался ли когда-нибудь въ нихъ герцогъ? 
Продать себя мы призваны сюда, 
А не согласны будеиъ — такъ залогоиъ 
Въ его рукакъ останемся мы зд'&сь. 
Вотъ почему графъ Г^лласъ не прх^Ьхалъ. • 
Ты и отца бы зд'Ьсь не вид^лъ, если бъ 
Священнымъ долгомъ не былъ связанъ онъ. 

МАЕСЪ. 

Что для него мы созваны сюда, 

Изъ этого не д-Ьлаетъ онъ тайны. 

Что жь? разв^ герцогъ самъ не сознавался, . 

Что видитъ въ насъ поддержку для себя? 

Для насъ такъ много д-Ьлалъ онъ, — должны же 

И для него мы сд^^лать что-нибудь. 

ОКТАВЮ. 

А знаеп1ь ли, что сделать мы должны? 
Ты слышалъ самъ, что этотъ пьяный Илло 
Нанъ выболталъ. Обдумай же все это! 
Подложный листъ, съ пропущеннымъ условьемъ, 
Нн1& кажется, доказываетъ ясно, 
Къ чему они хотели насъ вести. 

МАКСЪ. ' 

Что въ эту ночь случилось, я ув^ренъ — 



9 



уСоо§1е 



— 194 - 

Прод'^ки Их1о: этотъ родъ лодей 

Всегда готовъ на скорыя услуги. 

Узнавъ, что герцогъ не въ дадахъ съ дворомъ. 

И услужить т1^мъ думая еиу, 

Они вражду стараются раздуть. 

Пов^^рь, объ этомъ герцогъ и не зналъ. 

ОКТАВЮ. 

Мн'Ь больно, Максъ, что додженъ я разрушить. 

Въ душ1& твоей дов1^р1е къ тому, 

Кого 1юби1ъ, кому ТЫ СТОЛЬКО в^^рилъ. 

Но зд1^сь нельзя — не должно зд^^сь щадить! 

Твой долгъ принять р^^шительныя м1^ры 

И дМствовать! я долженъ наконецъ 

Открыть теб^^: все, чтб ни говорилъ я, 

Чему ты могъ и въ прав1^ былъ не в']^рить — 

Все это самъ узналъ я отъ него. 

МАКСЪ (въ сильномъ волнеиги). 
О, никогда! 

окт АВЮ. 
Онъ самъ открылъ, о чемъ я 
И прежд'Ь зналъ, что съ шведами онъ хочетъ 
Вступить въ союзъ и, ставши во глав1^ 
Покорныхъ войскъ, принудить государя... 

МАКСЪ. , 

Онъ такъ горячъ... Его обид-Ьлъ дворъ... 
И, иожетъ быть, въ минуту желчи, гн1^ва 
Забылся онъ... 

ОКТАВЮ. 

Н']&тъ, хладнокровно онъ 
Открылся мн^; и, лринявъ изумленье 
Мое за страхъ, дов^^рчиво мн*]^ письма 
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Отъ шведовъ и саксонцевъ показадъ, 
ГдЪ помощь у2ЕЬ обещана ему. 

МЛЕСЪ. 

Не можетъ быть! не можетъ быть! не можетъ! 

Ты видишь самъ, что это небозможно! 

Ты высказааъ бы все свое презр'1^нье 

Въ 1ИЦ0 ему — не такъ ди? и тогда 

Ни съ тобой бы герцогъ согласился, 

Ил живой ты зд^сь бы не стоялъ! 

ОКТАВЮ. 

Да! откровенно высказалъ я ин^^нье: 
Я уб^ждалъ, сов'Ьтовалъ, молилъ; 
Но иысль свою, но чувство отвращенья 
Въ груди своей глубоко затаилъ. 

МАКСЪ. 

И ты... ты могъ такъ низко притворяться? 

Н*тъ! въ этомъ я не узнаю тебя! 

Когда и прежде могъ я сомневаться, 

За клевету считать твои слова, 

Какъ хочешь ты, чтобъ я теперь повЬрилъ, 

Когда ты самъ клевещешь на себя! 

ОКТАВЮ. 

Я тайнъ его рав']^дывать не думалъ. 

МАКСЪ. 

Когда онъ такъ дов']^рчивъ былъ, т^мъ больше 
Всей правды онъ заслуживалъ. 

ОКТАВЮ. 

Бя 
Въ иоихъ глазахъ онъ не былъ ужь достоинъ. 

МАКСЪ. 

А твой обманъ достоинъ былъ тебя? 

9* 
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октлвю. 
Такъ д^тски-чистымъ въ жизни невозможно 
Всегда намъ быть, какъ сов1^сть намъ ведитъ. 
Въ 6орьб1^ со зюмъ — всегдашней и ничтожной — 
И чистая душа не устоитъ; 
Всегда отъ зла другое 310 исходить: 
Вотъ почему такъ гибельно оно! 
Не самъ я путь свой избрадъ: руковбдитъ 
Моею волей высшее лицо. 
Да, в^^рю я, высоко и прекрасно 
Влеченью сердца сл1^довать всегда; 
Но многаго полезнаго напрасно 
Старались бы достигнуть мы тогда. 
Намъ долгъ велитъ. престола быть защитой,. 
И голосъ сердца долженъ зд']^сь молчать. 

млксъ. 
Въ твоихъ словахъ сегодня что-то скрыто,. 
Чего никакъ не въ силахъ я понять! 
Бакъ? герцогъ такъ доверчиво открылся, 
Что замыселъ преступный онъ питалъ, 
А ты въ цтЪ благую ц']^ль скрывалъ, 
И обмануть постыдно такъ р']^шился! 
О, перестань, прошу тебя! Лишить 
Меня не можешь друга: не заставь же. 
Чтобы въ ^геб-Ь отца я потерялъ! 

ОКТАВЮ 
(тронуть, но старается скрыть свои чувства},^ 
Мой МИЛЫЙ Максъ, не знаешь ты всего. 
Такъ слушай же, чтб я теЬЪ открою. 

(Послп короткаго молчангя.) 
Давно ужь все у герцога готово! 
Своимъ звЬздамъ онъ вв^Ьрился. Напасть 
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1а насъ враспюхъ онъ думаетъ. Въ усп1&х1& 
Заран1^е ув^^реяъ онъ. О, н^^тъ! 
Онъ въ заблужденьи. Мы не оставались 
Въ бездМствш... Таинственной и мрачной 
€цьЬЪ своей онъ предадъ саиъ себя. 

МАВСЪ. 

О, не р1^шайся д'^^йствовать такъ скоро! 
Тебя я вс^^мъ священнымъ зак^кинаю: 
Ее принимай такихъ посп1^шныхъ м1&ръ! 

ОКТАВЮ. 

Онъ тихими шагами пробирался 

По своему преступному пути. 

I такъ же тихо, скрытно такъ прокралось 

Во сл'Ьдъ за нимъ и мщеше ему. 

Теперь оно невидимо и грозно 

Стоитъ за нимъ, и шагъ еще одинъ — 

И на него падетъ неотразимо 

Оно съ ужасной силой... У меня 

Ты Бвестенберга вид'1&лъ, но не знаешь 

Еще вполн'Ё вс^^хъ ц1^лей ты его: 

Сюда онъ присланъ съ тайнымъ порученьемъ, 

Е одному изв1^стно мн^^ оно. 

МАКС*Ь. 

Логу ли я узнать его? 

ОКТАВЮ. 

Мой сынъ, 
I жизнь отца, и благо государства 
Вв1&ряю съ этимъ словомъ я теб1&! 
Теб*, я знаю,* Валленштейнъ такъ дорогъ: 
Ты съ д*тскихъ л1Ьтъ привыкъ его любить; 
Въ душ-Ь твоей желанье есть.... Позволь же 
Мн1^ самому то высказать теб*]^, 
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Въ ченъ не хот1^ъ такъ долго ты признаться: 
Въ душ1^ твоей, я знаю, есть надежда 
Еще т1^сн1^1 съ нннъ сблизиться. 

ИАКСЪ. 

Отецъ! 

ОКТАВЮ. 

Мой Максъ, ув1&ренъ въ сердц1& я твоемъ! 
Но можешь хж ты выдержать на столько, 
Чтобъ холодно, покойно оставалось, 
При встр1&ч1^ съ нииъ, лицо твое, когда 
Его судьба теб* известна будетъ? 

ИАКСЪ. 

Я отъ тебя вину его узналъ! 

ОКТАВЮ. 

(^вынилчшпъ изъ ящика бумагу и отдаетъ ее Максу)- 

МАКСЪ. 

Какъ! подлинный указъ отъ государя? 

ОКТАВЮ. 

Прочти его. 

МАКСЪ (взгляну въ на бумагу), 
Онъ осуа^денъ и изгнанъ! 

ОКТАВЮ. 

Да, это такъ. 

МАКСЪ. 

Такъ вотъ ужь до чего 
Дошло! Несчастная ошибка! 

ОКТАВЮ. 

Максъ, 
Приди ВЪ себя! Читай же дальше! 



\ 
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ИАКСЪ 
(прочит(1вь дал1ье, съ из^млгьнгемъ смотришь на опта). 

Что? 
Что ЭТО? Ты?... Тысд*ланъ... 

ОКТАВЮ. 

Да, на-время... 
Пока король венгерсюй не прИ^детъ, 
Поручено начальство же^. 

МАКСЪ. 

И ты 
Изъ рукъ у князя войско хочешь вырвать? 
Не думай! н*тъ! — Отецъ! отецъ! отецъ! 
Твоя обязанность ужасна! Этотъ 
Указъ уже ль захочешь ты исполнить? 
Могучаго вождя обезоружить 
Среди ему покорныхъ сл'1^по войскъ, 
Среди послушныхъ тысячъ? О! пов']^рь жеЪ^ 
I ты погибъ, и ]иы съ тобой погибли! 

ОКТАВЮ. 

я знаю самъ, чему я подвергаюсь. 

Во власть Творца я отдалъ жизнь свою; 

Щитомъ свонмъ прикроетъ Всемогупцй 

Отъ всякихъ б*дств1й царскую семью, 

И мрачное злодМство ниспровергнетъ. 

Еще богатъ друзьями ииператоръ; 

I даже зд^сь найдется многа ихъ, 

Готовыхъ стать за праведное д*ло. 

Я ихъ преду предилъ; а за другими 

Я самъ смотрю... И сделай первый шагъ, 

Тогда... 
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МАК СЪ. 

Ты тотчасъ д']^йствовать начнешь 
По подозр1&нью только? 

ОКТАВЮ. 

Ииператоръ 
Захочетъ л тнраномъ быть? Преступна 
Въ его гдазахъ не воля, но д'^^янье. 
Еще теперь для герцога есть время; 
Его судьба еще въ его рукахъ: 
Пусть замыселъ преступный онъ оставить 
Безъ выполненья... Тайно отзовутъ 
Его отсюда... Сыну государя 
Уступить онъ начальство надъ войсками. 
Почетное изгнаше въ им1^нья 
Не казнь ему — благод1Ьянье будетъ. 
Но первый шагъ, но первая попытка... 

МАКСЪ. 

А что такой попыткой ты считаешь? 
Преступной онъ не сд-Ёлаеть; но ты 
И чистое нам1^ренье способенъ 
Истолковать такъ жостко, какъ теперь. . 
Ты сд^лалъ... 

ОКТАВЮ. 

Какъ бы ни были преступны 
Нам1^рен1Я князя, но д']^ла 
Его судить нельзя еще такъ строго. 
То, чтб предписано въ указ*]^ этомъ, 
Тогда я только выполню, когда 
Какииъ-нйбудь поступкомъ обнаружить 
Онъ самъ изм1^ну явную свою'. 

МАКСЪ. 

А кто судьею будетъ зд*сь? 
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ОКТАВЮ. 

Ты самъ. 

НАКСЪ. 

1игь ноогда не будетъ онъ испошенъ! 
^ далъ МН1& слово действовать не прежде» 
бка меня, меня ты самогб 
е у6'1^д1шь. 

ОКТАВЮ. 

Уже-1Ь ты можешь в1крмть 
1це его невинности, когда 
|Ь знаешь все? 

мАксъ (быстро). 
Ты можешь ошибаться, 
я... я сердцу в1&рю своему. 

(Продолжаешь ншсколько покойнпе,) 
1то иожетъ въ пубь души его проникнуть? 
'аштвененъ и чуденъ путь его, 
иъ путь т^хъ зв'1^здъ, съ кЬторыми такъ т1^сно 

чудную судьбу свою связадъ. 
неиъ, пов^^рь, не справедливо судятъ; 
о поступки время объяснить. 

этой тины чорныхъ подозр1&тй 
)яъ выйдетъ чистымъ — вЪрю въ это я. 

I 0КТАВ10. 

I отдаю ЭТОГО. 



ВТОРОЙ выходъ. 

11?вжн1в. С ДУГ А. Вскорр» потомь курьвръ. 



ОКТАВЮ. 

Кто тамъ? 



9** 
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С1ТТ к. 

Курьеръ къ вамъ, графъ! 

ектАвю. 

Такъ рано утромъ? Кто овъ1 
Откуда? 

СЛУГА. 

Онъ сказать шиЪ не хот1^ъ. 

ОКТАВЮ. 

Введи его — и никому ни сюва 
Не говорить! 

(Слу%а уходить. Входить корнетъ.) 
А! 8Т0 вы? Графъ Галдасъ 
Прис1а1Ъ сюда васъ? Дайте мн1^ письмо. 

КОР^ЕТЪ. 

Графъ на сювахъ мн*)^ передадъ... Писать 
Онъ не решился. 

ОКТАВЮ. 

Чтб же поручидъ онъ 



Сказать мн'Ь? 



Свободно? 



КОРНЕТЪ. 

Я могу здЪоь говорить 



ОКТАВЮ. 

Сынъ мой знаетъ все. 

КОРНЕТЪ. 

у насъ 
Въ рукахъ онъ... 

ОКТАВЮ. 

Ето? 

КОРНЕТЪ. 

Севина, переметчикъ. 
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октАвю (съ живостью). 
Онъ взятъ? У васъ онъ? 

КОРНВТЪ. 

Третьягодня утромъ 
Его въ 1*667 Богеискоиъ захватили. 
Онъ вёзъ депеши къ шведанъ, въ Регессбургъ. 

0КТЛВ19. 

Ну, а депеши? 

КОРНЕТЪ. 

Съ пд^никомъ ихъ ви1&ст1^ 
Графъ Гклласъ тотчасъ въ В1№у отоелалъ. 

ОКТАВЮ. 

А! накопецъ то! наконедъ:! О, ваше 
Изв^^стье очень важно! Да^ для насъ 
Сезина этотъ слишкомъ дорогъ: м»же«ъ 
Теперь узнать мы многое. Ну, что? 
Нашли довольно? 

КОРНЕТЪ. 

Взяли у него 
Шесть писемъ съ графа Т«рцкаго печатью. 

ОКТАВЮ. 

Рукою князя было хоть одно 
Написано? 

КОРНЕТЪ. 

^ Мнб кажется, что и']^тъ. 

ОКТАВЮ. 

А чтб Сезина? 

КОРНЕТЪ. 

Очень былъ испуганъ, 
Когда узналъ, худа его отправятъ. 
Графъ Альтрингеръ прощенье об'Ьщалъ 
Ему, когда сознается во всемъ. 



уСоо§1е 



^ 



* 



- 204 — 

ОКТАВЮ. 

Какъ? графъ у васъ? А мн-б бьи5-сказа^и|, 
Что въ ЛжйцЪ онъ больной дежитъ. 

. КОРНЕТЪ. 

Теперь 
Трн дня, какъ ОНЪ у насъ во Фрауэиберг^^. 
Ужь около шестидесяти ротъ 
Они собрали. Все народъ отборный. 
И лишь отъ васъ приказовъ ожидаютъ. 

ОКТАВЮ. 

Въ немного дней слуиться иного ножетъ! 
Когда вы 1^хать думаете? 

КОРНЕТЪ. 

Это 
Отъ васъ завие^^ть будетъ. 

ОКТАВЮ. 

Такъ останьтесь 
До вечера. 

КОРНЕТЪ. 

Останусь, генералъ! 

(Хочетъ идти.) 
ОКТАВЮ. 

Никто васъ зд^^сь не встр1&тилъ? 

КОРНЕТЪ. 

Мтъ. Меня, 
Какъ и всегда, впустили капуцины 
Черезъ калитку мхъ монастыря. 

ОКТАВЮ. 

Идите же; но будьте осторожны. 
Я, можетъ быть, и раньше васъ отправлю, 
^еперь развязка, кажется, близка, 
И этотъ день, который ужь на неб1& 
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Тапственно зачался, не убп1&етъ 
Еще 11ро1п, киъ жребИ будетъ брошенъ! 
(Корнетъ уходитъ.) 



1 



ТРЕПЙ ВЫХОДЪ. 

Оба Пжккодоннн!. 

ОКТАВЮ. 

Что, Максъ? Теперь мы скоро все узнаенъ: 
Вс1^ жхъ д1^а Сезнна везъ. • 

НАКСЪ 

(%оторый вею пршдъидущю сцену &ылъ вг симшЛ му- 
тренчей борьбп, рпшытемно). 
Узн^Ш) 
Скор'1^е васъ я нстяну. — Прощай! 

ОКТАВЮ. 

Куда? останься! 

НАКСЪ. 

Къ герцогу. 

ОКТАВЮ (вь испунь). 
Къ кону? 

ИАКСЪ (возвращаясь). 
О! ты во ил% ошибся, если дуналъ, 
Что я решусь такую рол» играть. 
Всегда иду прямою я дорогой. 
Я не ун^^ю низко притворяться, 
Быль лживымъ въ сердц^^, правымъ на сювахъ, 
Молать предъ т'Ьмъ, кто в^^ритъ нн^^, какъ другу, 
И успокоить сов'Ьсть т1&мъ свою. 
Что не мои уста ему солгали, 
Что самъ хот^У[ъ онъ этого. О, н^тъ! 
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Какинъ кажусь, такимъ и быть я доджеяъ. 
Сейчасъ иду я къ герцогу и, в^&рь ми%, 
Сегодня же заставлю я его, 
Чтобъ честь свою онъ спасъ отъ поношенья, 
Чтобъ заиыселъ коварный онъ разрушыъ 
Однимъ поступконъ сн1^дынъ и прякынъ. 

ОКТАВЮ. 

и ты р1^шидся7 

МАВСЪ. 

Да; не сомн']^ваЁся! *• 

• ОКТАВЮ. 

Теперь я вижу: я въ теб^ ошибся! 

Не ммьчнка съ разсудкомъ поираченныиъ 

Ничтожной страстью, жалкаго сл'Ёпца, 

Которому св*Ьтъ истины не ясенъ, 

А чедов1^ка съ волей и умомъ 

Искалъ я въ сын"]^. Дуиалъ я, ты будешь 

Благословлять спасительную руку, 

Изъ пропасти извлекшую тебя. 

Иди къ нему! 5удь 4;только безразсуденъ! 

Открой ему вс1Ь тайны государя. 

Все, чтб теб* дов^Ьрилъ твой отецъ; 

Заставь меня р'1^шиться поневол']^ 

На явный, преждевременный разрывъ! 

Когда само, казалось, Провид'Ьнье 

До-сихъ-поръ насъ такъ явно берегло, 

И бдительное око подозр^нья 

Проникнуть нашей тайны не могло — 

И что жь? — мой сынъ, поступкомъ безрайсуднБИЪ, 

ЪсЪ наши планы разомъ разрушаетъ. 

Все, чтб трудовъ намъ стоило такихъ! 
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МАКСЪ. 

О, какъ я эти планы прокдинаю! 

Да, ваши шаны вынудятъ его 

Къ чему-нибудь!... И толко потому, 

Что вы его считаете виновнымъ, 

Его виновнымъ сдгьлаете вы! 

О! ч^мъ-то страшнымъ кончиться должно 

Все это д^^ю. Выхода и^тъ больше! 

Я чувствую, я вижу, что для насъ 

Уже близка кровавая развязка! 

Да, если этотъ дивный долженъ пасть', 

Онъ увлечотъ весь М1ръ въ своемъ паденьи; 

И, какъ корабль, обхваченный огнёиъ. 

Среди кипящей бездны океана 

Взлетаетъ ^другъ на воздухъ, и съ собою 

Уноситъ все, что ни было на немъ — 

Онъ увлечотъ въ падешк своемъ 

Кто связанъ былъ одною съ нимъ судьбою. 

Отецъ, суди, какъ хочешь, но позволь 

Ш% дМствовать свободно! Между мной 

I Вал^нштейномъ тайны быть не можетъ, 

I ныньче же все должно объясниться: / 

Отца иль друга долженъ я лишиться! 

(Онъ уходить. Занавгыаъ опускается.) 
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ВАЛЛБНШТЕЙНЪ 



драшатнчеекаа поаша 



ЧАСТЬ ВТОРАЯ 
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СМЕРТЬ В1ЛЛБНШТЕЙНА 



ТРАГЕД1Я 



Переводъ Адек. Адек. Шишкова 
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ДЪЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА: 
Вадленштейнъ. 
октавю п1кк0д0н1нн. 
Максъ Пмккодонинн. 
Терцк11. 
Жлло. 

и 301 АНН. 

Буттлвръ. ^ 

НвймАнъ, ротмнстръ. I 

АДЪЮТАНТЪ. I 

Врангель, полковникъ, посланный отъ шведовъ. I 
Гордонъ, комендантъ Эгера. < 

Геральдинъ, иайоръ. ' 

ДВВЕРУКСЪ ) 

Макдона1#дъ рапитаны въ арнш Валенштейна- 

шведсв1й капитанъ. 
Кирасиры. 
Бургомистръ 9гера. 

Сени. 

* I 

Герцогиня Фридландская. . 1 

Графиня Терцкая. , 

ТеклА. 

ДъвицА Нейбрунъ, фрейлина принцессы. 

Фон-Розенбергъ, шталмейстеръ принцессы. 

ДРАГУНЪ. 

€ЛУГИ, ПАЖИ, ПАРОДЪ. 

Д'Ьйствхе въ первыхъ трехъ актахъ происходить въ Пяль* 
зен'Ь, а въ двухъ посл'Ьднихъ — въ ЭгерЪ. 
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ПЕРВОЕ цъШт. 



Комната, опред'Ьленная для астродогическихъ 8анят1й, со 
емраки, картами, квадрантами и другими астрой оииче- 
сти принадлежностями. Занав^Ьсъ ротонды приподнятъ: 
въ ней видны семь изображен1й планетъ, каждая въ осо- 
(к)й ниш1|; вс1Ь они осв^Ьщены страннымъ св'Ьтоиъ. Сени 
■аблодаетъ планеты, Валленштейнъ стоитъ передъ 
боАшимъ чорнымъ столомъ^ на которомъ изображена^ 
планетная система. 



ПЕРВЫЙ ВЫХОДЪ. 

Валленштейнъ. Сени. 

в А11Е НШТЕЙНЪ. 

Довольно, Сени! Скоро день. Пойдемъ! 
Марсъ этииъ часоиъ властвуетъ. Теперь 
Нехорошо наукой занииаться. 
1о1демъ! Довольно знаенъ. 

СЕНИ. 

На Венеру 
Позволь еще взглянуть мн1^. Вотъ она 
Взошла: кавъ солнце на восток1^ блещетъ! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

^на близка къ Зеил1& — всей силой 
Р'ннзъ д-Ьйствуетъ. ' 

(Разсматриваетъ чертежи на столп,} 
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Бдагопосп^^шный видъ: 
Тавъ, навонецъ, они еош1ис& — три 
Вел1К1е предв'1^стцика событШ, 
И вотъ дв1^ бдагодатныя зв'бзды, 
Венера и Юпитеръ, окружаютъ 
Еоварнаго, губитедьнаго Марса, 
И вредоносца застав1яютъ мн1^ 
Служить. Онъ долго ми1^ враждебенъ бьиъ: 
Онъ ударя1ъ багровыми лучами, 
Удвоеннымъ, учетвереннымъ св1^томъ, 
Отв']^сно, косвенно въ мои планеты 
И благотворнымъ силацъ ихъ м^шалъ. 
Теперь он1^ врага преодол']&ли, 
И пл']^ннаго на небеса влекутъ. 

СЕНИ. 

И не вредить ничто св1Ьтиламъ этимъ: 
Сатурнъ, безсильный и безвредный, гаснетъ. 

ВАЛЛЕНШТБЙНЪ. 

Сатурна власть прошла — его, который 

Таинственнымъ зачат1емъ вещей, 

И въ глубин1^ земли, и въ мрак*)^ мыслей, 

Зав-Ьдываетъ и влад-Ьеть вс*мъ, 

Чтб уб-Ьгаетъ отъ дневного св-Ьта. 

Теперь не время мыслить и вникать: 

Настала власть блестящаго Зевеса! 

Онъ въ царство св']^та д1^ло тьмы влечотъ 

Насильственно. Безъ отлагательствъ долженъ 

Я д']^йствовать, пока прим1^ты счастья 

Не пролетятъ надъ головой моей — 

Зат1^мъ, что сводъ иебесъ въ движеньи в1^чномъ. 

(Слышенъ сшукъ въ дверь.) 
Стучатъ! Взгляни — кто тамъ. 
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ТЕРЦК1Й (за дверью). 
Впустите! 

ВАЛЕНШТЕЙНЪ. 

ТерцкШ! 
Какое жь д^ю нужное? Я занятъ. 

ТВРЦК1Й. 

Все, все оставь! Откладывать нельзя! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Впусти его. 

(Мезкду тпмъ какъ Сени отворяешь дверь и впускскетъ- 
Терцкаго^ Валленштейнъ задергиваешь изображенья зона- 
вп»сомь,) 



ВТОРОЙ выходъ. 

Валенштейнъ. Графъ Терцк1й. 

ТЕРЦК1Й (входя). 
Изв1^стно ли теб1^: 
Онъ взятъ, онъ выданъ Г^лласомъ монарху! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Кто ВЗЯТЪ? Бто выданъ? 

ТЕРЦК1Й. 

^ Тотъ, кому известна 

Вся, наша тайна, ж% сношенья съ шведомъ 
Съ еаксонцеиъ, чрезъ кого все д^^ло шло. 
• ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ (ошсшупивъ), 
1о не Сезина жь? н1Ьтъ? Скажи, что н*тъ! 

ТЁРЦК1Й. 

►гда. онъ *халъ къ шведамъ въ Регенсбургъ, 
1го схватили гёлласовы люди: 
давно уже его сл']^дили. 
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Пажетъ мой въ Ккнскому, еъ Матеш Турну, 
Къ Арнгейну, къ Оксенштирну посланъ съ нинъ 
И въ иъ уже рувахъ. Теперь ииъ все 
Изв'1^стно, чтб с1уч1иось. 



ТРЕТ1Й ВЫХОДЪ. 

Прежнхе. йлло входить. 

ил о (Терцкому). 
Знаетъ онъ? 

ТЕРЦЕ1Й. 

Все знаетъ! 

ПАЮ (Валленштейну). 
Чтб жь, или еще нам1^ренъ 
Ты съ цезареиъ мириться, возвратить 
Его доверенность? Теперь, хотя бы 
Ото всего отречься вздумалъ ты, 
Но т6, чего хот^лъ ты, ужь известно. 
Возврата н'Ьтъ — впередъ лежитъ твой путь! 

ТЕРЦК1Й. 

Неотразимый на насъ улики 

У нихъ въ рукахъ; свид1^тельства... 

в А ЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Ты лжешь — 
Н1^тъ подписи моей! 

илло. 
Такъ чтб жь? Иль мыслишь» 
Что не теб-Ь припишутъ все, чтб зять 
Донын1^ д']^лалъ именемъ твоимъ? 
Коль шведы в1^рили его словамъ, 
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мъ еобетвеняымъ твомнъ, то кап же въ В1^н'Ь 
кои злом,^ж не пов1^рятъ шъ? 
тврци!. 
%ть обязате1ьетвъ пюьненныхъ, но вепомнн, 
1иъ на р1&чахъ ты откровененъ бьиъ 
*ъ Сезнною. Уже-дь нодчать онъ станетъ? 
'же-л тайну сохранить твою, 
1отда, открывъ ее, сдаетнся ножетъ? 

нддо. 

>дунай самъ: теперь, когда н8в1^стно 

ъ все, чтб д1^адь ты, скажи, чего 
будешь ждать? начадьствовать надъ войскоиъ 
иожешь дод1^е; а сдожишь вдасть — 

безвозвратно, горестно погибнешь. 

ВАДДВНШТВЙНЪ. 

Опдотъ мой — войско. Войско не оставить 

Е!еня. Пусть знаютъ, что хотять; но вдасть 
ъ ионхъ рукахъ — такь зажодчатъ неводьно. 
Ка! заиодчатъ, кодь въ в1^рности моей 
Воруки имь представдю. 

иддо. 

Такъ1 все войско 
Твое, теперь — твое; но трепещи 
Вредъ иедденной, предъ тихой сидой время? 
Отъ явнаго насид1я теперь — 
Сегодня, завтра — ты хранимъ дюбовью 
Вс1&хъ войскъ твоихъ; но есди дашь имь срокъ — 
Ьъ мн']^нье доброе, на коемъ нын1^ 
Ты всю надежду основадъ свою, 
Подкопанное неприметно, рухнетъ; 
Одинъ другого сманить отъ тебя, 

10 



уСоо§1е 



— 218 - 

Пока ужастное аешетрясенье 
Не опрокинетъ руиаго отроенья. 

ВАЛЛЕНШФКЙНЪ. 

Несчастный мучай! 

И110. 

О, счаст1ивый, если 
Онъ на тебя подМствуетъ, какъ должно: 
Понудить дМствовать! Полковннкъ шведскШ 

НА ЛЕЕШТЕЙНЪ. 

Пр11Ьха1ъ онъ? Ты знаешь, чтб привезъ онъ? 

длю.. 
Теб1^ 4яшъ хочецъ дично объявить* 

ВЛЛЛЕНШТВЙИЪ. 

Злой случай, злой! КонбЧН<^ такъ, конечно I 
Сезина слишкомъ мш)го знаетъ и — 
Молчать не будетъ, 

ТЕРЦК1Й. 

Онъ б-Ьглецъ богемскш, 
Мятежникъ; голова од']^неца его: 
Захочетъ ли щадить тебя, коль скоро 
Увидитъ средство — гибелью твоей 
Спастись? Найдется ль въ робкомъ духъ, когда 
Его допросить въ пыткахъ и мученья? 

ВАЛЛЕНЩТЕЙнъ "(задумавшиоь). 
Не возвратить дов'Ьренности... н'Ьтъ! 
И какъ бы я ни д1Ьйствовалъ, въ глазахъ ихъ - 
Предатель я, и имъ же и останусь? 
Мн-Ь не поможетъ обращенье къ долгу!.... 

илло. 
Оно тебя погубить! — Этотъ ишгъ 
Безсил1ю — нев^Ьрности дрипищутъ. 
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в А л ЕНШТВЙНЪ 

(прох{лживс1яеъ ваадъ и втредъ, въ сильмомъ волпенги), 
1акъ? Мш^ же надо д1^йствовать тмерь, 
■а то лжшь, что я мысдямъ далъ свободу... 
ю, прокдятъ тотъ, кто съ деиономъ играетъ! 

НПО. 

пусть это все была игра... но, в1&рь, 
1^ за нее расплатишься не 1пу4'кой. 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

I Д1а чего жь теперь исполнить долженъ, 
Теперь, какъ власть еще въ рукахъ?' 
илло. 

Не иедли, 
{Чтобы, опомнясь въ ШпЪ отъ улара, 
бе поспешили упредить тебя. 

БАЛЛЕ нштЕЙнъ (разсматрниаспп, .теть), 
Вс1^ генералы обязались. Подпись 
1[и1^ю ихъ; но отчего же Максъ 
Не подписался? отчего? 

ТЕРЦК1Й. 

Онъ быль... 
Овъ полагалъ... 

идло. 
Упрямство! Обязательствъ 
Венужно, говорилъ онъ, между нами. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Конечно такъ! Ненужно ихъ — ояъ правъ! 

Полки нейду тъ во Флдндр1ю. Ко мя'1& 

Они прислали письменную просьбу — 

I громко вошютъ на повеленье. 

Такъ къ мятежу ужь сд']&ланъ первый шагъ. 



10* 
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«1Д0. 

В1Ьрь, легче будетъ отвести къ враганъ 
Ихъ, чЪиъ къ юпанцу. 

в АНЕНШТЕЙНЪ. 

Прежде знать хочу, 
Чтб шведъ ]1н1& скажетъ. 

■ 110 (торопливо Терцпому). 
Позов! его; 
Онъ за дверьми. 

вад1внште1нъ. 
Повремени немного!... 
Онъ невзначай — онъ сдишкомъ скоро прибьыъ. 
Я не привыкъ, чтобъ, управляя С11^по, 
Насильно случай увлеиалъ меня. 

илло. 
Лишь выслушай, потомъ обдумать можешь. 
(Уходишъ.) 



ЧЕТВЕРТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Валленштвйнъ (одинъ). 

Возможно ли? Я не могу исполнить 
Чего ючу! Не см'1^ю отказаться! 
Я долженъ къ д1^у приступить теперь, 
Зат'бмъ, что думалъ н']^когда о немъ, 
Что не б^^жалъ отъ искушенШ, сердце 
Питалъ мечтой, что на нев'1&рный подвигъ- 
Я запасался средствами — и путь 
Очищенный, свободный приготовилъ. 
Клянусь всесильнымъ Богомъ: никогда 
Нам']^ренья р1^шительцаго я 
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1е прининадъ! Я эту нысдь л^%ахъ 
Въ юей душ1^. Богатства ж свобода 
Меня прельщали. Тяжкая ль вяна, 
Что царскою я Т']&шя1ся надеждой? 
Не оставалась ли въ мое! груди 
Н1ч1&мъ еще нескованная воля? 
Не близь себя ль я вид'Ьлъ правый путь, 
Еоторынъ хъ долгу возвратиться ногъ? 
1уда жь внезапно завлеченъ я нын-Ь? 
Обратный путь мн1^ загражденъ ст^^ною: 
1зъ собственныхъ ноихъ воздвигшись дФлъ, 
Огромной мн1^ она препоной стала. 

(11о%руж€1€тея еъ глубокую 8<ядумчивоеть.) 
Виновныиъ я кажусь и, чтб 6ъ ни д1^алъ, 
Не оправдаюсь. Обвинитель ной — 
Двусмысленный донын1& образъ дМствхй. 
I самыхъ чистыхъ д1^ъ источникъ чистый 
Отравитъ подозр'1^нье. Будь я т1&мъ, 
Ч1^иъ врдслылъ, будь предателенъ — наружность 
Невнннаго старался бъ сохранить, 
Густынъ бы я од'Ьлъ себя покровонъ 
I не ропталъ. Но въ твердоиъ ув1&реньи, 
Что не таю въ душ1^ преступныхъ н1^ръ, 
Что я невиненъ — ропоту, страстямъ 
Даль волю; злому не причастный д1Уу, 
Я былъ и см']^лъ и дерзокъ на р'1^чахъ. 
Теперь все то, чтб д'1^лалъ я безъ ц1^еи^ 
Припишутъ ц-бли отдаленной, тайной, 
Предвид^^нной; все, чтб, въ порыв'6 гн1^ва, 
Въ веселый минуты, говорилъ 
Ютъ полноты души я, откровенно, 
Въ ткань хитрую сплету тъ; противъ меня 
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Ужасное составятъ обвиненье, 
Передъ которымъ додженъ я молчать. 
Такъ! въ собственной запутался я с1^тн: 
Одно насилье разорветъ ее! 

(Снова ужолкаетг.) 
Иного средства н1^тъ! На подвигъ сн1^ый 
Свободный духъ иеня донын1^ влёкъ; 
Теперь спасать себя повел1№етъ 
Необходимости суровый гласъ. 
Важна, страшна подобная минута: 
Дрогнетъ рука невольно, опускаясь 
За жреб1емъ въ таинственную урну 
Судебъ! — Нам'1^ренье, таясь въ груди, 
Еще мое; но на чужбину жизни 
Изъ сердца, тихой родины своей, 
Однажды излетя, принадлежитъ 
Уже духамъ иовариымъ и лукавымъ, 
Со смертными ва В'1къ непримиримымъ. 
(Дплаетъ пш:1б0льк& шаи>въ въ сильномъ волненш и вновь 
задумчиво остотавль^ва^тея,) 

И чтб ты предпр1емлешь? Санъ ^Ь% 
Ты отдалъ ли отчетъ подробный? Хочешь 
Поколебать святую власть ирестола, 
Которая освещена в1^нами, 
На навыв*]^ повоится, съ которой 
С оплетена младенческая в'1^а 
Народовъ ты(^ячни упругихъ корней. 
Неравныхъ силъ борьба начнется! — Н'бтъ, 
Такой борьбы я не боюсь! Я стану 
Безъ трепета противъ врата, когда 
Могу его окинуть глазомъ, видеть 
И мужествонъ его воспланениться; 
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Бо я боюся тайнаго врага: 

Онъ на меня въ сердцахъ людей возстанетъ; 

Безжизненный, безсидьный, робюй, от 

Одинъ лишь можетъ устрашить мевя. 

Его, опаснаго, боюся я! 

Ничтожное, но в-Ьчное вчера « 

Остерегать приходить чедов^^ка, 

И важенъ каждый день его совать. 

|Саиъ челов1^къ — ничтожное созданье: 

кСормилицей привычку онъ зовегь, 

I горе, кто коснется до насл^^дья 

Его отцовъ, до рухляди старинной! 

Года и впки освящаютъ все: 

Боготворимъ, чтб уб-блило время. 

Ты властвуешь — такъ властвуешь законно, 

И свято чтитъ права твои толпа. 

(Вошедшему пажу,) 
Кто тамъ? Полковникъ шведсвШ? Пусть войдетъ! 
(Пажъ уходить. Валленштейнъ зс^думчиво устремляешь 

взоры на дверь.) 
Еще порогъ не оскверненъ; еще 
Къ нему не прикасалось преступленье!... 
Вотъ какъ узка граница межь двумя 
Путями жизни! 



ПЯТЫЙ выходъ. 

Валленштейнъ. Врангель. 

валленштейнъ 
Сустремивъ на нею проницательный взарь)^ 
Врангелемъ зовутъ васъ? 
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ВРАНГВ1Ь. 

Помовнпъ Врангель, сеняго полка 
Зюдерканландсиго. 

ВА11ВНШТВ1НЪ. 

Како1 то Врангель 
При Стральзунд% кн1^ сильно новредвлъ: 
Онъ отразилъ меня и былъ причиной, 
Что ин% прииорсий городъ не сдался. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Не я тотъ подвить совершилъ — стих1Я, 
Съ которой вы боролись: силой бури 
Белктъ защищалъ свободу волнъ своихъ. 
Земля и море одному служить 
Не захот1^и. 

ВАЛЛВНШТЕЙНЪ. 

Адмиральской шляпы 
Меня тогда лишили вы. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Корону 
Теперь 'Пришолъ я возложить на васъ. 

ВАЛЛВНШТЕЙНЪ 
(д<1ешъ ему знакз (иьсть и самъ сердится), 
Уп^яомочены-ль вы въ этомъ д^У1&? 

ВРАНГЕЛЬ. 

Сомненья есть. Ихъ надо разр^^шить. 

ВАллЕНШТЕЙнъ (прочытавъ письмо). 
Горитъ письмо. Уиенъ начальникъ вашъ! 
«Я, — пишетъ канцлеръ — помогая вамъ 
Взойти на тронъ богеисюй, исполняю 
Лишь короля покойяато желанье». 

ВРАНГЕЛЬ. 

Онъ пишетъ истину: король всегда 
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Высокихъ' мыслей бьиъ о васъ, и часто 
Говаривадъ, что быть нонархомъ долженъ 
Тотъ, кто глубоки умъ соеджяяетъ 
€ъ искуствоиъ властелина к вождя. 

ВЛЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Юнъ долженъ былъ такъ говорить. 

(Довпрч^лво беретъ его за руку,) 

По чести, 

Полковникъ Врангель, я всегда былъ шведомъ 

Въ душ1&. Въ Силезш, при Нюренберг^^ 
I Вы испытали это. Часто васъ 
I Въ рукахъ иж^^ъ, но выпусвалъ всегда. 
' Вотъ, вотъ чего мн1^ не прощаютъ въ В^н1^, 

Чтб къ шагу этоиу иеня влечотъ! 

Теперь, какъ наши выгоды сошлись, 

Должны мы быть другъ съ другомъ откровенны, 

Дов'1^рчивы. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Дов%чивость придетъ 
Оовременемъ, тогда, какъ вы и мы 
Уверимся др'угъ въ друг*. 

ВЛЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Канцлеръ, вижу. 

Не слии1комъ в%итъ мн']^. Да! я согласенъ: 
! €о стороны невыгодной являюсь 

Л въ этомъ ^%л%. Канцлеръ полагаетъ, 
! Что императору, монарху изи']^нивъ. 

Могу я также изм'Ьнить врагамъ, 
\ Я что одно простительней другого — 

Ве такъ ли, Врангель? 

10*» 
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ВТАНГВ1Ь. 

Я къ важъ еъ порученьемъ 
Не съ ин^ньяш ]1р11^а1ъ. 

ВАЛЛВНШТВЙНЪ. 

Императоръ 
До крайности меня довелъ, и съ честью 
С1ужнть ему 0ТНЫН1& не могу. 
Ддя безопасности, Д1Я обороны, 
Я до1женъ сд'Ьлать этотъ трудный шагъ, 
Въ которонъ сов1&сть упрекаетъ. 
врАнгв ль. 



Невынуждённый не поступить такъ. 
(Помолчсмъ.) 

ТОНЬ, чт5 понуждаетъ вашу св'Ьтюсть 
Противъ монарха действовать — не нанъ 
Судить и думать. Честью и мечомъ 

За правое мы ополи1ись д1&до. 

Намъ все благопрхятствуетъ; въ войн'Ь 

НЪтъ выгоды незначущей; беренъ 

Чтб можно взять, безъ дальнихъ размышденШ. 

1 ес1И точно таковы д']&да... 

ВАИВНШТЕЙНЪ. 

Да въ чемъ еще сомн1^нье: въ доброй вол1^ 
Моей, И1Ь въ сидахъ? Канцлеру я разъ 
Да1Ъ .сюво, если от шестнадцать тысячъ 
1юдей пов^итъ ин^^ — прибавить хъ нимъ 
Восьмнадцать императорскаго войска. 

ВРАНГВ1Ь. 

Воителя вс% почитаютъ въ васъ, 
Вторымъ Аттилой, Пирромъ называютъ^ 
I съ удивленьемъ говорятъ о томъ, 
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1ажъ вы, уна непостпшно! сиой, 
Рать ц%1ую нзъ ничего создай; 
Но... 

ВАДДВНШТВЙНЪ. 

Чтб жь такое? 

ВРАНГВ1Ь. 

Кашцгеръ помгаотъ, 
1то шестьдесятъ готовыхъ къ бою тысять 
1зъ нжчего воздвигнуть 1егче, ч%мъ 
Шестую часть... 

ВА1ДВНШТВЙНЪ. 

Чтб? Говорите прямо! 

ВРАНГВ1Ь. 

I 

Сионнть къ забвенью долга и присяги. 

ВАДДЕНШТЕЙНЪ. 

Такъ? Судитъ онъ, какъ шведъ, какъ протестантъ. 

За Биб1т свою идете въ бой 

Вы, 1ютеране;'сердцеиъ и душой 

За вашими стремитесь знаменами. 

1то ко врагу изъ васъ б1^житъ, тотъ'вдругъ 

Два долга, авЪ присяги нарушаетъ. 

У насъ не то! Намъ неизв1^стно это! 

ВРАНГЕЛЬ. 

Творецъ небесный! зд^сь уже-1и н-^тъ 
Не роди&ы, ни церкви, ни святыни? 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Вотъ почему: отечество имгьетъ 
Австрхецъ; любитъ и любить его 
Онъ можетъ и обязанъ. Но у войска, 
У этого, которое стоить 
Въ Богемш, н^^тъ родины: оно 
^ухихъ земель отбросокъ, часть народа 
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Бездомная; н^^тъ ничего у ней, 

Окрои1^ солнца, общаго для вс^^хъ. 

БогбН1Я жь, Д1Я коей мы воюемъ, 

Мертва душой къ властителю, который 

Не избранъ ею, покорилъ ее. 

Она съ прим1&тнымъ ропотоиъ влачить 

Оковы в1^ры. Власть ее сковала. 

Не успокоила. Воспоминанье 

Ужасныхъ д^^ь, свершенныхъ вь ней, жнветъ. 

Кипящее огнеиъ свирепой мести. 

Забыть ли сыну, что его отца 

Травили псами вь церкви? Н1&тъ! Народъ, 

Кому вь насл']^дье пала жажда мщенья, 

Свир1^пъ, ужасенъ — мстить ли за обиды, 

Иль терпитъ ихъ! 

ВРАНГЕЛЬ. 

Но офицеры, герцогь, 
Дворянство? Вь л^тописяхъ н1^ть прим1^ра 
Такой 'изм']&ны и такого б'Ёгства. 

в АЛ ЛЕН га ТЕ йнь. 

Они мои! Не в'Ёря мн1^, пов%ьте 
Своимь глазаиь. 

(Подаетъ ему присяжный листъ. Врангель, прочитт 
ею, кладетъ молча на стол%.) 

Что? поняли теперь? 

ВРАНГЕЛЬ. I 

Пойми, кто можеть! Князь, сь себя личину .^ 

Снимаю! Такь! уполномоченъ я ] 

Все кончить. Рейнграфь ужь стоить отсюда '^ 

Недалеко; черезъ четыре дня 
Зд1&сь можеть быть, и ждеть лини» приказанья, 
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Чтобъ къ вамъ привесть шестнадцать тысячъ врйскъ. 
Усховикся, и я отдаиъ приказъ... 

ВАЛДЕНШТВЙНЪ. 

Чего же отъ меня желаетъ канцдеръ? 

ВРАНГЕЛЬ (значительно) . 
Дв^^надцать шведскихъ мы даемъ по1ковъ — 
За нихъ я отв'Ёчаю головою. 
А если изъ всего лишь шутка выйдетъ?... 

вАллЕНштЕЙнъ(сг жаромъ прерываешь его). 
Полковникъ Врангель!... 

ВРАНГЕЛЬ (продолжаешь спокойно). 
По причин1& этой 
Я долженъ настоять, чтобъ герцогъ Фркдландъ 
Невозвратимо объявилъ разрывъ 
Съ своимъ монархомъ; безъ чего ему 
ВойсЕъ шведскихъ не поручатъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Ясно, кратко!... 
Скажите, что я долженъ д'Ёлать? Канцлеръ 
Чего желаетъ отъ меня? 

ВРАНГЕЛЬ., 

Чтобъ вы 
Обезоружили своихъ испанцевъ -^ 
Приверженные къ цезарю полки; 
Чтобъ овлад'1Уи Прагой вы и городъ 
Отдали шведамъ, вм']^ст1^ съ замкомъ Эгеръ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

о, много! много! Прагу? Пусть бы Эгеръ, 

Но Прагу... Н^^тъ, нельзя! Все дамъ вамъ, все 

Чего хотите и чтб можно дать; 

Но Прагу, но Богемш... я самъ, 

Самъ защищать могу. 
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ВРАНГЕЛЬ. 

Въ томъ никакого 
€оин1&нья н1^тъ. Но кы не о защите - 
Заботимся. Вознаградить должны мы 
Потерю денегъ и людей. 

ВА ЛЕНШТЕЙНЪ. 



Дешевою! 

ВРАНГЕЛЬ. 

и Прага остается 
Въ заклад1^ намъ, пока мы не воротииъ 
Своихъ убытковъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Не-ухе-лн такъ мало 
Намъ в']&рите? 

ВРАНГЕЛЬ (встаешь), 
Съ германцемъ осторожны 
Должны быть шведы. На его призывъ 
Мы переплыли море — и спасли 
Иипер1ю; запечатлели кровью . 
Свободу в*ры... но уже забыты 
Благод'1&яшя: мы ^ъ тягость зд1^сь; 
На пришлеца недружелюбно смотрятъ; 
И рады бъ были съ горстью денегъ насъ 
Отправить въ наши дальнхе л^са. 
Н*тъ, не за золото и серебро, 
1удину награду, короля 
Оставили на йолЪ битвы мы! 
Столь многихъ шведовъ дорогая кровь 
Не для сребра и золота лилась! 
И не хотимъ мы съ лаврами пустыми 
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Еъ роднымъ брегажъ напримть паруса — 
1тъ! мы гражданами хотимъ остапся 
а той зен1^^, которую коро1Ь 
||воевалъ своею иавно! снертью. 

ВА11КНШТВ|НЪ. 

Тшзжнъ прежде общаго врага, 

1 весь богатый, жогрангашй край — 

1ашъ! 

ВРАЖГВ1Ь. 

Но когда же кы его уннзииъ? 
1то укр1&питъ связь новой дружбы? Г^рцогъ, 
Хотя отъ шведовъ и таятъ, но яяъ 
1зв1Ьстны тайныя сношенья ваши 
Съ саксонцеиъ. Кто поручится, что ны 
Не станемъ жертвой тайныхъ договоровъ, 
Которые отъ насъ скрываютъ? 

ВЛЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Еаицдеръ 
Прекрасно выбрадъ своего посла: 
Онъ никого упорнМ не нашолъ бы! 

(Вспметъ.) 
Припомните другое что-нибудь, 
Полковникъ Врангель, а о Праг'Ь полно. 

ВРАНГЕЛЬ. 

я дальней власти ве им1^ю. 

ВАЛЛЕНШТВЙНЪ. 

Вамъ 
Отдать мой главный городъ? Н1&тъ! скор1^е 

2 къ императору согласенъ возвратиться. 



уСоо§1е 



— 232 — 

ВРАНГЕ1Ь. 

Да, если ужь не поздно... 

ВАЛДЕНШТЕЙНЪ. I 

Отъ пеня 
Оно зависитъ: и теперь, и в1^чно... 

ВРАНГЕЛЬ. 

Завис']^о, быть иожетъ, но не нын1& — ^ \ 

Не съ той поры, какъ взять Сезина. 

(ВидЯу что Валлекштейнъ, п€(раженный этими словами, 
молчитъ.) 

Герцогъ, 
Мы в^^римъ вамъ. 11осл']^днее соин']^нье 
Вчера исчезло; и теперь, когда 
За войско ваше этотъ листъ порукой, • 

Дов-Ёрхн ничто не поколеблетъ. 
Пусть Прага насъ не ссорить. Канцлеръ вамъ 
Оставить Рачинъ; самь доволень будетъ 
Однимь лишь старымъ городомъ. Но прежде, 
Ч-Ьмъ мы кь союзу можемъ приступить 
Намь Эъеръ долженъ отворить ворота. 

ва;1ленштейнь. 
Такь вамъ лишь должно в1Ьрить, мн1& же — н4тъ?..,. 
Подумаю О' вашемь предложеньи!... . 

ВРАНГЕЛЬ. 

Но, герцогъ, см^&ю васъ просить — не долго: 
Другой ужь годъ идуть переговоры! 
И если нын1^ не р1^шитесь, канцлерь 
Ихь прерванными навсегда почтеть. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЬ. 

Вы слишкомь торопливы! Шагъ подобный 
Обдумать надо. 
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ВРАНГЕ1Ь. 

Енязь, его удача 
Отъ быстраго зависитъ исподненья! 
(Уходить,) 



шестой выходъ. 

Валенштейнъ. Терцк1Й1« йхло (возвращаются). 

ило. 
Что? кончено? 

Т ЕРЦК1Й. 

Уговориднсь? 

НЛО. 

Шведъ 
Дово1Ьныиъ выше1ъ. Да, вы согдаеидиеь? 

ВА1 ДБНШТВ&НЪ. 

Штъ, ничего еще не р']^шено!... 
И, взв']^ся все, я думаю оставить 
Мое на]11']^ренье. 

ТЕТЦК1Й. 

Какъ! Чтб такое? 

ВАЛчКЕНШТЕЙНЪ. 

Жить милостью высовом1^рныхъ шведовъ? 
Н*тъ, не могу! 

иддо. 
Но ра8в1^, какъ 61^глецъ, 
Ты молишь ихъ о помощи? Не меньше ль 
Ты принимаешь, ч']^мъ имъ самъ даешь? 

в АЛДБНШТЕЙНЪ. 

Чтб сталось съ т^мъ Бурбономъ в1&ценоснымъ, 
Который предалъ самъ себя врагамъ 
Народа? Тяжшя отчизн1^ раны 
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Нанесъ? Какая мзда его ядада? 
Прокдят1я людей ему отмстили... 
И были мздой его преступныхъ д1^ъ — 
Презр']^н1е и ненависть народа! 

И1Л0. 

€ъ тобой не то! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

я говорю вамъ — в'брность 
Есть другъ ближайшШ каждому изъ насъ; 
Мстить за нее мы рождены на св1&тъ. 
Вражда противныхъ партШ, злоба сектъ, 
Раздоръ и зависть — все, чтб дышетъ мщеньемъ 
И пагубой взаимной — все мирится, 
Все сходится гнать общаго врага, 
Гнать зв']^ря лютаго, который вторгся, 
УбШственъ, въ безопасную ограду, 
Гд1Ь челов1Ькъ укрылся. Да, его 
Умъ собственный не въ силахъ защитить! 
Лишь на чел*]^ дала ему природа 
Глаза; затылокъ беззащитный, слабый 
Неподкупная верность охраняетъ. 

ТЕ Р1ГК1Й/ 

Не мысли хуже о себ1^ врага, 
Который руку помощи теб'Ь 
Охотно въ этомъ д'Ьл1^ подаетъ. 
Не такъ былъ сов^^стливъ тотъ Карлъ, 
Тотъ предокъ императорскаго дома. 
Который незадумавшихся принялъ 
Въ отверзтыя объят1Я Бурбона. 
Одна корысть вселенной управляетъ! 
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СЕДЬМОЙ выходъ. 

Прежнее. Графиня Терцкая. 

^ вадленштейнъ. 

Кто звалъ васъ? Зд1^сь не женск1я д'к1а. 

ГРАФИНЯ. 

Я прихожу поздравить.' Не-уже-дь 
Пришла я рано? Мтъ, не по1аган>! 

вАЛЕНщтЕйнъ (Терпкому) . 
Употреби надъ нею власть: вея 
Ш выйти. 

ГРАФИНЯ. 

Я дала ужь короля 
Богемш. 

в АЛЛЕ ИШТБЙЕЪ. 

Былъ королемъ! 

ГРАФИНЯ. 

^ Скажите жь 

Въ чемъ затрудненье? 

ТЕРЦК1Й. 

Герцогъ самъ не хочетъ. 

ГРАФИНЯ. 

Не хочетъ?... если долженъ? 
илло. 

Вашъ черёдъ, 
Графиня! Я иолчу, воль скоро р1^чь 
До честности, до в1Ьрности коснулась. 

ГРАФИНЯ. 

Какъ! ты былъ твердъ, р']^ши*геленъ, когда 
Лежало все въ туманномъ отдаленьи, 
Когда твой путь передъ тобой д'Ьлился 
На части безконечныя; а нын'Ь, 
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Когда осуществяпся мечты, 
Когда такъ блзко исполненье, в^^ренъ 
Усп1^хъ — косн'Ёешь? Въ начинаньяхъ си^ый, 
Ты робокъ въ д1^']&? Оправдай, кохь хочешь/ 
Своихъ враговъ: они того жедаютъ 
И ждутъ. Охотно в1^рятъ, что ты уиыс1Ъ 
Им11ъ; и будь поюенъ — скоро, сиоро 
Доказкутъ то бумагой и печатью! 
Но, чтобъ ты могъ исполнять, чтб предпринялъ, 
Тому никто не в*ритъ; н1^тъ, иначе 
Они бъ тебя боялись, уважали. 
Возможно ли? Зспшедши такъ далеко. 
Когда все худшее уже известно, 
Когда те6% нам1&ренье твое, 
Кавъ бы исполненное, причтено въ вину. 
Ты отступить — плода своихъ трудовъ 
Лишиться хочешь? ИсполинскШ умыслъ. 
Отринутый презр'Ённымъ злод']^яньемъ. 
Становится; увенчанный усп1Ьхомъ, 
Исполненный — безсмертное онъ ^^ло, 
Великъ и славенъ! — Приговоръ небесъ, 
Судъ БожШ — д^а каждаго конецъ. 
СЛУГА (входишь), 
Полковникъ Пикволомини. 

ГРАФИНЯ (быстро). 
Пусть ждетъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Теперь его я видЬть не могу — 
Скажи ему. 

СЛУГА. 

Онъ на одно мгновенье 
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Хедаетъ В1д1&ть васъ: им1^етъ д'бю 
НухнМшее... 

ВАЛЕНШТБЙНЪ. ' 

Кто знаетъ чт5 за д1^о!... 
Быть ножетъ точно нужное: хочу 
Узнать его. 

ГРАФИНЯ (смпется). ' 
Ему, конечно, нужно, 
Но не теб*. Отсрочь!... 

I в АЛЕНШТВЙНЪ. 

Что это значитъ? 

ГРАФИНЯ. 

Узнаешь посл*!^, а теперь подумай, 
1ахъ Врангеля отправить. 
; (Слуга уходить.) 

I ВАНЕНШТЕИНЪ. 

I Если бъ выборъ 

Нн'Ь предстоя1Ъ еще! ЛегчайшШ способъ 
Мтиться могъ! Теперь хочу обдумать 
И взв1^сить, крайнихъ изб1^гая м1&ръ. 

ГРАФИНЯ. 

^01'Да другихъ желаиШ не им1&ешь. 

Путь предъ тобой открытъ: пусть 1^детъ Врангель; 

Забудь свои бывалыя надежды, 

Хюнь прошлую забудь; р'Ьшись начать 

Нную, новую. Своихъ героевъ, 

Подобно слав1^ и подобно счастью, 

Н1г&етъ доброд1^тель. Въ В1^ну, герцогъ! 

Пади къ ногамъ стоящаго монарха, 

Возьми съ собой казну свою — скажи, 
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Что в^^рность ты желытывалъ падв1астныхъ 
Теб4 1юдей, что шведовъ ты дурачыъ... 

■ лло. 
Н1^тъ, поздно, поздно! Слшконъ много знаютъ. 
Онъ голову на плаху понесетъ.> 

ГРАФИНЯ. 

Я не боюсь того: н1^тъ доказательствъ, 

Чтобъ по завонамъ осудить его, 

А самовластно осуждать не стану тъ. 

Штъ, герцога отпустить безъ хлопотъ. 

Предвижу все: сюда король венгерсшй 

Прибудетъ и, само собой понятно, 

Безъ объяснен1Й удалится герцогъ. 

Король войска вновь приведетъ къ присяг-Ь — 

И водворится тишина и миръ. 

Вдругъ герцога не станетъ въ нашемъ стан-Ь, 

Его же зкмки оживутъ и въ нихъ 

Хозяйничать, охотиться, и строить, 

И золотые раздавать ключи 

Онъ будетъ; пышный дворъ себ1Ь воздвигнетъ 

И, угощая царскою трапезой, 

Вольшимъ монархомъ будетъ — въ маломъ вид1Ь! 

Когда жь увидятъ, что онъ тжхъ и скрокенъ, 

Что блеска чуждаго не ищетъ одъ, 

Ему позволять т-Ьмъ быть, ч-Ьмъ онъ можетъ, 

И прослыветъ до гробовой доски 

Онъ княземъ мудрымъ, добрымъ и великимъ. 

Да, и причтутъ его къ толи1^ людей 

Изъ ничего возвышенныхъ войною, 

Могучей тварью михости придворной, 

Которая съ холоднымъ равнодушьемъ . 

Кня:^ей, бароновъ, графовъ создаетъ. 
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ВАЛЕНШТВЙЯЪ 
(встаетъ въ сильномъ 0олнеиьи)» 
Б1аг1я силы! Укажите выюдъ 
1зъ этой б']&здны! укажите путь^ 
Которымъ я пошелъ бы, не красная. 

I Я не йогу, подобно многимъ, волей 

|1 мыслями гр1^ть душу; не могу, 

I Когда спиной оборотилось счастье, • 
Сказать ему: сиди, ты жн% не нужно!» 
БездМств1е .7— .ничтожность ддя меня! 

I Опасностей и жертвъ не пожал^^ю, 
%объ уклониться крайняго шага; 
Бо прежде, ч^^мъ повергну ся въ ничтожность^ 
Но прежде, ч']&мъ великое начадо 
Такниъ презр1^ннымъ осрамлю концонъ, 
I И1ръ сравнитъ меня съ ничтожной тварью, 
Родившейся и падшей въ день одинъ 

! (Да, съ омерзеньемъ м1ръ сей и потомство 
Произнесутъ безславное названье 
Фриддандскаго) -г— да будетъ имя Фридландъ 

I Ушвнымъ звукомъ вс1^хъ прокдятыхъ д']^лъ1 ' 

ГРАФИНЯ» 

I Н что же въ томъ ужаснаго находишь — 
Не понимаю! Привид^^ньяиъ ночи, 
(!имъ суЬвернымъ призракамъ мечты, 
Не дай великой овладЬть душою! 
Ты обвиненъ въ изм-Ьн-Ь — справедливо 
|Н1ь н*тъ — теперь изсл-Ьдовать не время; 
|Но если ты не ополчишься властью, 
[Которая въ твоихъ рукахъ — погибнешь! 
Скажи мн1^, Фриддандъ, та,Ъ живетъ творенье 
I Смиренное, которое бы тизнь 
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Не защищаю до пвс11^днихъ сиъ? 
Како! р1&ш1те1ьный н дерзкН шагъ 
Не извиненъ невольно! обороной? 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Меня когда-то Фердинандъ 1юбиъ, 

Онъ уважалъ неня, вс1^хъ ближе къ сердцу 

Ему бьиъ я. Кого изъ всЪтъ князей 

Онъ больше чтилъ? — меня! И кончу такъ! 

ГРАФИНЯ. 

Какъ! тиости ничтожный ты помнишь 
И забываешь горьк1Я обиды! 
Напомнить ли, какъ въ Регенсбург1^ былъ 
Ты награжденъ за важныя заслуги? 
Сословья вс1^ ты раздражилъ, и чтобъ 
Возвысить императора, навлекъ 
Самъ на себя проклят1Я вселенной 
И ненависть. Въ Герман1и обширной 
Ни ОДНОГО ты друга не им'Ьлъ, 
Зат'1^мъ, что жилъ для одного монарха. 
Въ тотъ бурный день, когда рев^^ли громы 
И въ Регенсбург^ надъ твоей главой 
Скоплялись тучи — за него держался 
Ты, Фридландъ; онъ же уронил ъ тебя: 
Да, уронилъ! кичливому баварцу 
Тобой пожертвововалъ. Не говори. 
Что возвращенье сана и жезла 
Загладило старинную обиду. 
Не доброй волей отданы они: 
Ихъ далъ теб% законъ нужды суровой; 
Ихъ рады бъ снова вырвать у тебя. 

ВАЛЛЕИШТЕЙНЪ. 

Не доброй волей — правда! Все же саномъ 
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Я одо4ивенъ его расподошенью; 
Его могу употребить во здо, 
Аов'Ьренности жь обмануть не въ силдхъ. 

ГРАФИНЯ. 

Дов^^ренность? расдоюк^нье? Е^тъ\ 

Ты нуженъ бьиъ! Дриучдввад краино^т^ 

Которой нужны не одни названья, 

Не знаки, не наружность^ но дп>м^, 

Велкаго везд^^ сыскать уи1^етъ, 

И, выхвати его изъ черни даяке, 

Ему корпию црручаетъ, — кр^йдостЬ; 

Дала теб^ и власть твою, и саиъ, 

Зат^мъ, что долго, сколько сИ||:ь достанетъ, 

Работаютъ и д^^йствуютъ они 

Машинами и рабскими душгцр; 

Когда же крайняя нридАтъ нужда, 

Когда пустой наружности ужь мало, 

Нхъ д1^ло въ мощный вцадаетъ руки 

Самой природы, исполина-духа, 

Который, собственной послушенъ В01Ъ 

И никакихъ условШ знать це хочетъ, 

Но дМствуетъ на собственныхъ условьахъ. 

ВЛЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Все правда, все! Они меня доньш'Ь 

Т1^иъ почитали, ч1^мъ я есть и былъ. 

И иысля, что скрывать мой образъ мн1^шй» 

Растительный труда не стоить, я 

Ни въ чемъ еще не обмаиулъ ихъ вЪт^и, 

ГРЛФИНЯ. 

Напротивъ, страшенъ ты казался имъ. 
Не ты, во в^въ себ^ неизм^^нявш11 — 
Они виновны, что тебя страшились, 

11 
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И въ то же время дали власть теб^Ь. 

Тотъ правъ, кто твердъ въ свояхъ предначертаиьяхъ;; 

Виновенъ, кто жнветъ съ собою въ распр1^. 

Не тотъ 1и же ты бьиъ, когда предъ этинъ 

За восемь л1&тъ, <|резъ весь гернавскШ край 

Пронесъ огонь и мечъ опустошенья 

И, потрясая бичъ надъ областями 

Имперш, законамъ посм']^вался, 

Зналъ только силы мощныя права, 

И власть распространяя государя, 

Другихъ влад^^льцевъ унижалъ и пбпралъ? 

Тогда-то волю гордую твою 

Переломить тогда-то было время; 

Но императору была полезна 

Такая власть — и, молча, въ злому д^,^ 

Онъ приложилъ монаршую печать. 

Все, чтб тогда ты д'Ьлалъ для него^ 

Въ его глазахъ казалось справедливымъ. 

Теперь ты то же делаешь, но противъ — 

И говорятъ: постыденъ твой поступокъ. 

вАЛЛЕНштЕЙнъ (вставтъ)^ 
Еще ни разу съ зтоЙ стороны 
Я не смотр']&лъ. Такъ справедливо, такъ! 
Моей рукой въ имперш д&1а 
Так1я онъ производилъ, которыхъ 
Стыдиться должно. Мант1ею даже. 
Той княжескою мантхей моей, 
Преступнымъ я услугамъ одолженъ. 

ГРАФИНЯ. 

Такъ, согласись, что межь тобой и имъ 
Ни слова н1^тъ о долг1^ и о прав'Ь; 
Но р'Ёчь идетъ о случать, о сил1&. 
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Настало время привести въ итогъ 
Обширные разсчеты жизни цЪлой. 
Поб1^доносны надъ тобою знаки, 
Усп^Ьхъ теб* пданеты об-Ьщаготъ; 
Я С1ышу ихъ призывъ: пора! пора! 
Ухе-ль напрасно изи^^рялъ теченье 
Небесныхъ т^лъ? Напрасно ты квадрантомъ 
И циркуюиъ В1ад1&лъ? На ст1^нахъ этихъ 
Изобразнлъ и зод1аЕЪ, и небо, 
I вкругъ себя поставилъ семь, безмолвно 
В^щающихъ, властителей судьбы, 
Безъ всякой ц1^ли, для одной забавы? 

.и 

Уяе-ль ничто приготовленья эти, 
И вся наука — тщетная мечта, 
Что ею ты пренебрегаешь самъ, 
Что надъ тобою власти не им%етъ 
Она въ решительный, великШ часъ?... 

ВАЛЛЕНШТБЙНЪ 
(въ продолжеиге последней р$ьчи ходивтШ «3(|с)« ц еп^редь 
9ъ сильиомъ волиенгщ вдругъ остансмливается и иреры- 

ваетъ графиню). 
Послать мн'Ь Врангеля, и чтобъ въ мгновенье 
Три конные гонца готовы были! 

илло. 
А! славу Богу! 

(Постьшно уходглтъ.) 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Т6 его и мой 
Зюй демонъ! Онъ его караетъ мною^ 
Оруд1еиъ властолюбивыхъ м1&ръ; 
А самъ я жду, что Мести ножъ острится 
На грудь мою. Не радостная жатва 

I 11* 



уСоо§1е 



— 244 — 

Готовится тому, кто с%й1Ъ зубы 
Драконовы! Такъ, злое хЪю вЪчт 
Съ собою духа-мстителя несетъ: 
Боязнь на сердц'Ь; ожиданье горя* 
Отнын1& в1&рить мн1^ не ножетъ онъ, 
Такъ отступить и жйЪ нельзя. Да будетъ, 
Чтб быть должно! Рокъ правъ всегда бываетъ, 
Зат^кмъ, что сердце наше самоыастныЁ 
Его предназначешй исполнитель. 
(Терцкому.) 
Пусть Врангель въ кабинетъ ко жяЪ придетъ; 
Съ гонцами самъ поговор10. Пошли 
Кр мн'Ь Октав10. 
(Гр<лфин1Ьу которая не мож.етъ скрыть своею восторга.)- 

Не восхищайся! 
Судьбы ревнивы: раннимъ торжествоиъ 
Мы дерзостно права ихъ нарушаемъ; 
Мы с1&мена въ ихъ руки отдаеиъ 
И терп&1иво жатвы ожидаемъ; 
И узнаёмъ отъ поздняго конца 
Взойдетъ ли счастье, горе ль для жнеца. 
(Уходить. Занавпсъ опускается.) 
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Комната. 

ПЕРВЫЙ ВЫХОДЪ. 

Вал лЕНштЕйнъ. Оетавю Пиккоюнин! 
Вскорп* потомг Илксъ Пикколоминк. 

ВА л ЛВИШТЕЙНЪ. 

Изъ Линца пишетъ онъ, что очень боленъ, 

А я ии1^ю в1^рное иэв']^стьв, 

Что онъ скрывается во Фрауэнберг1Ь 

У графа Гкласа. Схвати обоихъ, 

Пришли сюда. Испанскге полки 

Прими. Всегда приготовленья д']^лай, 

И никогда не будь готовъ; а если 

Тебя къ походу будутъ понуждать 

Протнвъ меня, скажи: иду! — а самъ 

Не трогайся, какъ бы прикованъ къ м']^сту. 

Теб4 пр1ЯТно, знаю, въ этомъ д1Ьл1Ь 

Не дМствовать. Ты радъ, пока возможно, 

Сберечь наружность. Ерайнге шаги 

Не Д1Я тебя и потому я выбралъ 

Такую должность. Ты на этотъ разъ 

Своимъ бездМств1емъ большую пользу 

Мн4 принесешь. Когда жь удастся мн1^ 

Ты знаешь самъ, чтб д^Ьлать. 

(Максъ Пикколомини входитъ.) 
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Ну, старякъ, 
Ступай теперь. Сегодня жь отправляйся, 
Возьми коней ноихъ. А Макса зд1^сь 
Оставлю я. Сбирайся въ путь скорМ! 
Дастъ Богъ — опить, к радостно, сойдеися! 

октАвю (сыну), 
Съ тобой еще увижусь. 

(Уходитъ,) 



второй выходъ. 

Вадленштвйнъ. Максъ Пиккоюмин! 

МАксъ (подходя къ нему). 
Генералъ! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Когда 
Ты служишь императору, я больше 
Не генералъ твой. 

МАКСЪ. 

Такъ оставить войско 
Р-Ьшаешься? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Служитья государю 



МАЕСЪ. 

и оставляешь войско? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Напротивъ, я над']^юсь привязать 
Его къ себ1& и кр^^пче и т']^сн^е. 

(Садится.) 
Да, Максъ, теб^ я не хотЬлъ открыться, 
Докол^^ д1Ьйств1Й не настанетъ часъ. 
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Бъ младыхъ 1']&тахъ дегко понять, чт5 право, 
И чтб не право. Собственное ин1^нье 
Надъ чистымъ сердцеиъ испытать пр1ятяо. 
Но гд1^ изъ двухъ изв']^стны1ъ зо1ъ, должны 
Мы за одно схватиться непреи'Ьнно; 
Но ТА^ въ 6орьб1^ обязанностей сердце 
Колебются — бдагод-Ьянье, если 
Не можемъ д^^лать выбора, и крайность 
Тамъ благотворна. Мы дошли до ней! 
Назадъ не озирайся: не поможетъ! 
Смотри впередъ! Не размышляй напрасно — 
9 действовать готовься. Дворъ погибель 
Мн"]^ произнесъ; а я предупредить 
Его решился. Мы войдемъ въ союзъ 
€о 'шведами: они честнйе люди, 
Жаксъ; намъ они надежные друзья. 

(Останавливается, ожидая отвгьта Пинколомини.) 
Я удивилъ тебя? Не отвечай мн* — 
Опомниться я срокъ теб* даю. 

(Встаетъ и отходишь въ глубину сцены, Максъ долгое 
^емя стоить неподвижно^ погруженный въ сильную го- 
ресть. При 71ервомъ его движенги Валленгитейнь возвра- 
щается и становится противъ него,) 
МАКСЪ. 

Князь, зр^лымъ мужемъ д1&лаешь меня 

^Сегодня ты. Донын'6 я избавлен^» 

Былъ отъ заботы выбирать свой путь, 

Но безусловно за тобою шелъ, 

И, на тебя взирая, былъ ув-Ьренъ, 

Что честнымъ и прямымъ иду путёмъ. 

Впервые волю разр^^шивъ мою, 

Ты принуждаешь сд^&лать тяжкЙ выборъ 

Межь сердцемъ собственнымъ и межь тобой. 
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ВАНЕНШТВЙНЪ. 

Донын'Ь тихо рокъ тебя 1ел1^я1ъ; 

Играючм, ты 1Сполялъ свой долгъ, 

II, д1^йствуя не разд^Уеннынъ сердцемъ, 

Могъ с11кдовать влеченш души. 

Но не всегда такъ можетъ быть. Враждебно 

Расходятся пути. Долгъ въ спорЪ съ дохгонъ. 

Ты Д01женъ выбрать сторону въ во1н1^, 

Которая готова вспыхнуть нын'Ь — 

У друга твоего съ твоимъ ионархомъ. 

МАКСЪ. 

Въ войн%? Но можно 1ь дать ей это имя? 

Какъ БожШ бичъ, война страшна, грозна; 

Но, справедливая, она, подобно 

Ему, опредй1еше небесъ. 

Войну жь, которою теперь грозить 

Ты императору его же войскомъ, 

Уже-1и справедливой назовешь? 

Какая перем1&на, Боже правый! 

Прилично ль мн^ такъ говорить съ тобой, 

Который мн1^ С1ялъ зв']^здок полярной, 

Кого я избралъ жизни образцомъ! 

Какую муку въ сердц1^ мн*!^ рождаешь! 

Мн1^-ль должно отвыкать отъ уваженья 

Къ теб*! — Оно сроднилося съ душой. 

Ин']^-ль позабыть священный, долг1Й навыкъ 

Повиновенья и любви къ теб'6? 

Не отвращай, не отвращай лица! 

Оно всегда божественнымъ ми^ ликомъ 

Казалося, и не могло такъ скоро , 

Лишиться прежней власти надо мной. 

Хоть кровш облившися, душа 
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кободная свои расторгла узы, 

I чувства все еще въ твоихъ оковахъ. 

ВАЛЕНШТВЙИЪ. 

ксъ, выслушай меня! 

НАКСЪ. 

Оставь, оставь 
|и'!^ренье ужасное! Смотри: 
юимъ чертанъ сдокойнынъ, благороднымъ 
■е о страшномъ дЪдЪ не изв1^стно. 
I ихъ чернидъ однииъ воображеньемъ. 
. высокаго, прекраснаго чела 
порхнуть не хочетъ св']&тлая невинность, 
ось это злое, чорное пятно! 

сть будетъ все однимъ лишь страшнымъ сноуъ, 

чтой, остерегавшей доброд1&тель. 

кобныя мгновенья находить 

челов^^ка могутъ, но должны ихъ 

1Г1Я чувства сердца побеждать. 

^тъ, ты не такъ окончишь славный путь! 

аче все, чтб сильно и велико, 

[ очернишь въ глазахъ людей я Н1ра, 

оправдаешь мн']^нье низкой черни, 

торая не в^ритъ, чтобъ могло 
свободою ужиться благородство, 

любятъ немощи себя вверять. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

(у строгаго отъ М1ра порицанья, 
самъ себ% все высказалъ давно, 
6 можешь ты сказать мн1^. Вто бы, Максъ, 

уклонился крайности, когда 
ь ней еще отсторониться можетъ? 

зд'бсь н'Ётъ выбора: зд'1^сь долженъ я 



01дШ2ес1 Ьу Ч^ОО^ 1С 



— 250 — 

Употребить насшье, ил» страдать. 

Иного средства мн'Ь не остается. ^ 

Н АКСЪ. 

Пусть будетъ такъ! Наси1ьно удержи 

Начальство, императору противься 

И, если нужно, войско къ мятежу 

Подвигни. Д1^лъ твоихъ не похвалю, 

Но извинить могу ихъ; даже самъ, 

Не одобряя, разд-Ьлю съ тобою 

Твой жребШ; но — измгьнникомъ не буду! 

Не буду имъ! Н*тъ, это не поступокъ 

Неосторожный, не ошибка, гд1^ 

Ос11^пдена своею силой храбрость! 

О, н-бть — не то! Н1^тъ, мрачно это д-Ьло, 

Чернб, йакъ адъ! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ 
(съ мрачнымъ, нахмурениымъ челомг, но тихо). 
Безъ мысли юность произносить слово, 
Съ которымъ должно осторожну быть, 
Бакъ съ острхемъ ножа, и головой 
Своей горячей изм'Ьряетъ вещи, 
Еоторыхъ м^^ра только въ нихъ самихъ; 
Не думавъ много, жалуетъ достойнымъ, 
Или постыднымъ, добрынъ, иль худымъ; 
И все, чт5 въ т^^Ьхъ словахъ неясныхъ, темныхъ 
Составило ея воображенье, 
Лривязываетъ къ существа^ъ живымъ, 
Еъ поступкамъ и вещамъ. М]ръ шгьсенъ, умъ же 
Обширенъ. Въ немъ легко между собой 
Ужиться мыслямъ; но когда съ вещами 
Он11 встречаются — напоръ ихъ силенъ, 
И уступить одна другой должна: 
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И1Ь выт']&снить, И1Ь выт1^сненной быть. 

Тамъ в']&чный споръ и сила верхъ беретъ. 

Да! кто сквозь жизнь проводить безъ желашй, 

Еоиу не надо ц']^ли никакой, 

Тотъ съ саламандрами живётъ въ отя^, 

И В1&ЧН0 чистъ въ своей стихш чистой. 

йзъ вещества груб1Ьйшаго я созданъ, 

Желаньями къ земл^^ прикованъ я: 

Земля жь въ уд^лъ досталась злому духу, 

Не доброму. Все, чтб намъ свыше шлютъ 

Божественные духи, суть дары 

Обыкновенные; ихъ блескъ пр1ятенъ 

И радостенъ, но не даетъ богатствъ: 

НЬтъ собственности во влад^^ньяхъ ихъ. 

Но золото, но дорог1е камни 

Пр1обр*таемъ отъ духовъ коварныхъ, 

Живущихъ ниже дня, въ пред1^лахъ тьмы. 

Безъ жертвъ задобрить ихъ не можемъ мы, 

И въ М1р'Ь н*тъ такого челов'Ька, 

Еоторый бы изъ службы ихъ унёсъ 

Ни сколько не запятнанную душу. 

м А к с ъ (выразительно). 
Страшись, страшись коварныхъ силъ! он* 
Не держутъ слова! Хитрые т5 духи, 
Влекущге тебя къ отверзтой бездн1Ь — 
Не в%ь имъ! Я тебя остерегаю. 
О, возвратися къ долгу! Да, ты можешь!... 
Пошли меня. Я самъ по1^ду въ В']^ну, 
Я самъ монарха примирю съ тобой. 
Тебя я знаю, онъ тебя не знаетъ. 
Онъ долженъ будетъ на тебя взглянуть 
Моими безпристрастными глазами, 
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И я доверенность его съ собою 
Теб1^ обратно привезу. 

V ВА11ЕНШТЕ#НЪ. 

Ужь поздно, 
Максъ! Ты не знаешь, чтб случилось. 

МАКСЪ. 

ЕС1И 

и поздно даже; если отъ паденья 
Спастися только преступленьемъ можешь — 
Пади! пади такъ честно, какъ стоялъ. 
Сложи свой санъ и откажись отъ войска. 
Ты можешь съ блескомъ удалиться^ герцогъ — 
Такъ удались невинный! Для другихъ 
Довольно жилъ ты: для себя начни жить! 
Я не отстану отъ тебя; до гроба 
Моей судьбы не разлучу съ твоею. 

ЕЛЛЛЕНШТБЙНЪ. 

Ужь поздно, поздно! Между т1^мъ, какъ ты 

Теряешь зд']^сь слова, мои г/)нцы, 

Еоторыхъ въ Прагу, въ Эгеръ я послалъ, 

За милей милю быстро острляютъ. 

Итакъ, р1&шайся! Предпринявъ чтб должно, 

Свершимъ достойно-см'&лыиъ, твердымъ шагомъ. 

Ч^мъ хуже предпр1емлемое мной 

Того, чтб сд1&лалъ въ древности тотъ царь, 

Котораго донын* елавитъ М1ръ? 

Онъ лег10ны противъ Рима велъ, 

Которые ему для обороны 

Пов1^рилъ Римъ. Покинь онъ мечъ — погибъ бы! 

И я погибну, если мечъ покину. 

Во мн*, я знаю, тотъ же духъ живетъ. 
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Дай счастье мн1^ его, а остальное 
Все на себя беру. 

(Максъ, стоявшш до еихъ поръ въ симмой, тягостной 

борьбп» чувстеъу постьшно уходитъ, Валлеиштейиъ смот- 

ритъ ему вслп^дъ съ удивленьемъ и юрестьЮу и погружается 

въ глубокую задумчивость.) 



ТРЕТШ ВЫХОДЪ. 

Ва1ленштвйнъ. Терцк1й. Всл1ьдъза;нимъ Ило. 

ТЕРЦК1Й. 

Максъ ПиЕколомиии 
Отсюда выше1ъ? 

ВАНЕНШТЕЁНЪ. 

Врангель гд-Ь? 

ТВРЦК1Й. 

У-Ьхалг. 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Такъ скоро? 

ТЕРЦК1Й. 

Будто поглошонъ землей. 
Едва я вышелъ отъ тебя, за нииъ 
Пошелъ я сл1^домъ — мд1^ съ нимъ нужно было 
Поговорить — но Врангель ужь уЬхалъ; 
Куда жь и какъ — того никто не зналъ. 
Санъ сатана являлся въ вид']^ шведа: 
Такъ скоро не исчезнетъ челов*къ. 
илло (входишь). 
Уже -ли въ сакгонъ ][!^х% отправляешь 
Октав10? 

' ТЕРЦК1Й. 

Октав10? Куда? 
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ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Во Фрауэнбергъ начахьствовать похкаки 
Испанскими и ита1ьянскими. 

ТЕРЦК1Й. 

Избави Богъ, чтобъ ты исполнмлъ 8то! 

НПО. 

Еоварному препоручаешь войско? 

Теперь, въ р']^шите1ьный для насъ моиентъ, 

Его ты хочешь выпустить изъ пазъ? 

ТЕРЦЕ1Й. 

Н1^тъ! вс1^мъ священнынъ заклинаю, н1^тъ! 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Вы чудаки! 

НПО. 

Хоть »тотъ разъ послушай 
Сов^^товъ нашихъ: не пускай его. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

А почему жь, ему донын1& в1^ря, 

Теперь не долженъ в-Ьрить я ему? 

И разв-Ь чтб случилось, чтобъ о немъ 

Перемолвить я доброе могъ мн']&нье? 

Для вашихъ ли причудъ отброшу я 

На опыт']^ основанный, старинный 

Мой образъ мыслей? Быть того не можетъ!... 

НО^тъ, я не женщина. ДонынО^ в^^рилъ — 

И нын* в-Ьрить я ючу ему. 

ТЕРЦК1Й. 

Но именно его? Пошли другого. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ 

Его я избралъ — и по-Ьдеть онъ. 
Къ той ДОЛЖНОСТИ Октавш способенъ. 
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И110. 

Способенъ потому — что итальянецъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙН Ъ. 

I Къ обоииъ вы не благосклонны — знаю: 
За то что уважаю ихъ, люблю, 

I Важъ и другимъ предпочитаю явно. 

I ОнЕ того достойны. Вотъ за чтб 

1 Вы ихъ не любите. Мн1^ чтб за д-Ьло 

I Ко зависти? Отъ ненависти вашей 

; Они не хуже стали. Хоть любите, 

\ Хоть ненавидьте ихъ — мн* все равно. 
Я никому препятствовать не буду 
Въ его наклонностяхъ; но оц-Ьнить 
Гм1Ью каждаго. 

илло. 
Онъ не по'Ьдетъ! 
А если ты... я у его повозки 
Велю колеса раздробить въ куски. ^ 

ВАЛЛБНШТЕЙНЪ. 

Потише, Илло! 

ТЕРЦК1Й. 

Квестенбергъ, какъ былъ 8д1Ьсь', 
Почти все время находился съ нимъ. 

в АЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

я зналъ о томъ и самъ ему позволилъ. 

ТЕРЦК1Й. 

и знаю то, что тайные гонцы 

Отъ Галласа къ нему 'Ьзжали часто. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

^Не правда, ТерцкШ! 
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нхдо. 
Съ зоркшн очаш 
Свонм! — сл%Т1Ъ ты, герцогъ! 

ВАХЛЕНШТЕЙНЪ. 

Твердой в*ры 
Не поколеблешь. На пубокомъ знаньи 
Она основана. Еогда онь лжотъ, 
То съ нииъ и вся шанетъ наука — южь. 
Зат'1&мъ, что, знайте, отъ самой судьбы 
Заюгъ ни'1&ю, что изъ ы^%иъ друзей 
Онъ }ш% в1&рнМш1й. 

И110. 

Но какинъ заюгомъ 
Ув1^ренъ ты, что тотъ заюгъ не 1жотъ? 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Мгновешя есть въ жнзни чеюв^^ка, 
Еогда къ цт% вселенной ближе онъ, 
41&мъ былъ когда-нибудь, и см-^ю иожетъ 
Судьбу свою о тайнахъ вопрошать. 
Въ такое-то мгновенье, поздней ночью, 
Предшествовавшей люценскому бою, 
Я, прислоняся къ дереву, задумчивъ, 
Смотр1^ъ въ долину. Сквозь туманъ, огни 
Гор1^ли тускло въ стан']^. Окликъ стражи 
И изр']^дка оружья гулъ глухой 
Перерывали мертвое молчанье. 
Въ мгновенье это, умственнымъ очамъ 
Былая, будущая представлялась жизнь 
Моя; и чутшй духъ съ грядущимъ утромъ 
Спрягалъ мою грядущую судьбу. 
И самъ себ1& сказалъ я: с столько тысячъ 
Теб1& подвластны; за твоей звездой 
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^ поюрностш ел1&дуютъ онм, 
все свое, какъ на огрокны! нунеръ, 
йдутъ отважно на твою паву; 
I еудн1^ счастья твоего пдывутъ 
еъ тобою. Но настанетъ день, 

который снова нхъ разс1^егь случай; 

попе останутся съ тобой... 
шгъ почему хот^дъ бы знать я, кто 
^н1^е мн'Ь изъ всЬхъ живущихъ въ стан1^. 

[ его очамъ моинъ, судьба! 

будетъ знакомъ: тотъ^ кто на разсв1^тЪ 

шеЪ вс1&хъ прежде подойдетъ съ прив1^томъ 
вбвж>. Нтакъ мечтая, я заснудъ. 

В1д11ъ я себя въ пы1у сраженья, 
жасенъ бой бьиъ. Подо мною конь, 
11ТЫЙ, падъ, повергъ меня на землю, 

хдаднокровно всадники и конн 
^зъ женя нес1ися; и дежадъ я, 
уть дышущ1й, подъ остр1емъ копытъ, 
акъ ВАругъ меня схватидъ рукою кто-то, 

снаеъ. То бьиъ Октавш. ВнезапЁо 
I пробудился. Разсв']^тадо — и 
кктав10 стоялъ передо мною. 
Братъ>, говори1ъ онъ: <не садись се];одня 
«Иа грозпаго, какъ д^^даешь всегда; 
«Садись на смирнаго коня. Я выбралъ 
«Его тебЪ. Посхушай просьбы друга! 
«Меня зхов^^щШ сонъ предостерегъ.» 
I этотъ-то проворный, хегк1Й конь 
Неня унесъ отъ гнавшихся за мной 
Храгуновъ Баннера. Мой дядя въ битву 



уСоо§1е 



— 258 — 

На грозионъ вы1&ха1ъ, I съ той поры 
Я ни коня, ни всадника не вид'Ьхъ. 

ило. 
С1учайность! 

ВАНЕНштЕЙнъ (значительно). 
№тъ случайностей! Чтб мы 
Сл-Ьпого случая игрой считаемъ, 
Изъ важнаго источника течетъ; 
Я записалъ, скр']^пилъ и запечаталъ, 
Что въ жизни онъ хранитель-ангедъ ной — 
И кончено! 

(Идетъ,) 

ТЕРЦК1Й. 

Хоть та еще отрада, 
Что намъ задогонъ остается Максъ. 

ило. 
Отсюда онъ живой не увернется. 

вАллЕнштЕйнъ (возвращаясь) . 
Не ТОЛИ жь вы, чтб женщины, которымъ, 
Чтб ни толкуй, он* свое несутъ? 
Д^^яшя и помыслы людей 
Не то, чтб волны бурныя морей. 
Мхръ внутреншй, до окончанья в']&ка, 
Источникъ д1^лъ и мыслей челов1^ка. 
Играя, случай ихъ не изменить; 
Они намъ нужны такъ, какъ плодъ древесный. 
Коль въ челов'Ьк'Ь мн-Ь зерно изв1&стно — 
Ни воли онъ, ни д^^лъ не утаитъ. 
(Уходить,) 
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ЧЕТВЕРТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Комната въ швжящЬ Пяккоюмиви. 
1ТАВ10 Пи1К010И1НИ, иь дорооюномь плашьп. 

АДЪЮТАНТЪ. 
ОКТ АВЮ. 

гговъ отрядъ? 

АДЪЮТАНТ Ъ. 

Ждетъ приказан!! вашнхъ. 

ОКТ АВЮ. 

цежяыхъ л назначшъ ты дюдей? 
№го пола онн? 

АДЪЮТАНТЪ. 

Вс1^ Тифенбаха. 

ОКТАВЮ. 

Ш1Й, в1^рны1 полъ. Веди же имъ 
[ать на двор^^, но тихо, чтобъ никто 
:ъ не видадъ — покуда позвоню, 
онъ замкнуть ворота и стеречь ихъ; 

кь попадется, брать того подъ стражу. 

(Лдъютантъ уходить.) 

Я над1&юсь, что разсчетъ мой в1&ренъ, 
обойдусь безъ нихъ, но д'^ю важно — 
1ется оно до государя, 
'&ъ осторожность 1ИШНЯЯ у м1^ста. 



ПЯТЬШ ВЫХОДЪ. 

ктАвю Пикко ло^1 ИНН. ]Иг<)л Аижвходитъ. 

\ ИЗОДАНИ. 

|1ъ услугамъ вашимъ. Кто жь еще придетъ? 

I 
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ОКТАВ 10 (таинственно). 
Графъ Изоланн, прежде вамъ два слова 
Сказать я долженъ. 

и 3 о 1 А н и (также). 

Что? начало д*1у? 
?^шл1ся князь? О, ылЬ пов1&рить можно! 
А впрочемъ, испытайте. 

ОЕТАВЮ. 

Хорошо. 

МЗОЛАНИ. 

я, генералъ, не изъ чибда людей, 
Которые лишь храбры на словахъ, 
А какъ прндетъ до дЬла — прочь б*гутъ. 
Со иною герцогъ поступилъ, какъ другъ: 
По чести, такъ! Я вс'Ьмъ ему обязанъ. 
Пусть на меня над'Ьется. 

ОКТАВЮ. 

Увидимъ! ч 

из ОЛ АНИ. 

Но, берегитесь! Зд1&сь не вс-Ь такъ мыслятъ. 
Еще иные держатся двора 
И полагаютъ, что присяжный листъ, 
Обманомъ имъ подсунутый, не важенъ 
И ни Еъ чему ихъ обязать не можетъ. 

ОКТАВЮ. 

Кто жь именно такъ думаетъ? 

ИЗОЛАНИ^ 

Вс* нЬмцы — 
И даже Эстергази, Деодатъ 
И Еауницъ — всЬ твердятъ о послушаньи, 
Двору. 



уСоо§1е 



— 261 — 

01ТАВ10. 

Душевно радъ я. 

Н30 1АН1. 

Рады? 

01ТАВ10. 

Радъ, 
I иператоръ в'1&рныхъ слугъ п'Ьетъ. 

И30ДАН1. 

I свейтесь, генерааъ! Людьнн дурнымж 
шя вазвать ихъ. 

ОКТ АВЮ. 

Мть, нвбавв Боше, 
№бъ Я шути1ъ! вавротввъ, очевь радъ, 
№ д110 правое ве безъ запщты. 

В301АВВ. 

А это значнтъ? Бавъ! Да разв'Ь вы?... 
кЬжъ же я былъ првзвавъ? 

ОКТАВЮ. 

Д1Я того, 

Ыъ объявить безъ отговорокъ — ктд вы: 
гръ шператора, В1ь врагъ его? 

1301 АНИ. (гордо). 
I сей вопроеъ тону лишь даиъ отв^тъ, 
ко спрашивать иеня ии'Ьетъ право. 

0КТАВ10. 

Аю право спрашивать, ихь н1&тъ, 
[хага это ваиъ покажетъ. 

ИЗОДАНИ. 

Какъ? 

пать и подпись государя? 

(Читаетъ.) 
Оовед1&ваеиъ вс']^мъ вождяиъ полковъ 
Во1скъ нашихъ — генералу Пиккоюиини 
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«Повиноваться, какъ особ-Ё нашей.» 

А1 тавъ! Ну, да — конечно! Поздравляю 

Васъ, генералъ! 

ОКТАВЮ. 

Хотите 1и иеп01нить 
Монарха во1ю? 

ИЗОЛАНИ. 

Я? Вы объявили 
Так*^ неожиданно... Дадите время, 
Над^^юсь... 

ОКТАВЮ. 

Не больше двухъ минутъ. 

ИЗОЛАЯИ. 

Но, Боже мой! в1&дь д']&ло... 

ОКТАВЮ. 

Чисто, ясно. 
Хотите ль императору служить, 
Или р1^шились изм']^нить ему? 

ИЗОЛАНИ. 

Помилуйте! кто мыслилъ объ изм^н1^? 

ОКТАВЮ. 

Енязь мыслитъ. Онъ изм^нникъ. Онъ р']^шился 
Еъ врагамъ весть войско. Объявите жь прямо: 
Хотите ль шведамъ передаться вы 
И государю изм-Ьнить? — Хотите? 

ИЗОЛАНИ. 

Избавй Богъ! — Я изменить? Да щвЪ 
Я говорилъ? Когда жь я говорилъ? 

ОКТАВЮ. 

Н1^тъ, ничего еще вы не сказали: 
Я только жду, чтб скажете. 

ИЗОЛАНИ. 

Мн']^, графъ, 
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та пр1ятно слушать ув1^реяье 
ваеъ, что я не говоридъ того. 

ОКТАВЮ. 

I ш готовы отюжитьея янязя? 

И301АЯН. 

( екоро онъ язн1&ну заяышдяегь — 
1ь каждую она унячтожаетъ. 

ОКТАВЮ. 

н р1^шитесь биться съ нмъ? 

НЗОДАНН. 

Добро 

М^а1ъ мн1&; но ес1Н онъ злодМ, 
(удетъ ирокдятъ, и жонецъ вс1&мъ счетанъ! 

ОКТАВЮ. 

мень радъ, что мы добронъ сопинся. 

I этой ночью выступите тихо 
веЪп дегкжмх помами, такъ 

Кь будто герцогъ выстудить вел1^ъ вамъ. 
Фрауэн6ерг1^ общ1Й, сборный пунктъ. 
Шйдия тамъ повел1&нья Гйддасъ 

II дастъ. 

И301АНИ. 

Испо1вю все; но, генерадъ, 
Юшть не забудьте государю 
ввдо, какъ я С1ужить ему готовъ. 

ОКТАВЮ. 

Явность вашу выставлю на видь. 

(Изолани уходитъ. Слуга еходитъ.) 
йовниъ Буттлеръ? Хорошо! 

(Слуга уходитг.) 

и 301 АН И (возврагтясь). 
Простите, 
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Что я сначала дерзокъ быдъ. Творецъ мой! 
Какъ могъ я угадать съ е1&мъ говорю! 

овтлвю. 
Оставшъ ото. 

И301АНИ. 

Д старвкъ веселый: 
Хоть иногда и вырываюсь слово 
Противъ двора за рюмкою вмна; 
Но, в1&рьте мн']^, и вамъ мзв^^стно это, 
Безъ умыслу. 

(Уходитъ,) 
ОКТАВЮ. 

Не безпокойтесь! Съ ннмъ 
Нн^ удалось. Еогда бъ съ другими такъ же! 



шестой выходъ. 

Овтлвю ПивЕоломини. Буттлвръ. 

БУТТЛВРЪ. 

Чт5 приказать угодно, генералъ? 

ОКТАВЮ. 

Добро пожаловать, почтенный другъ! 

БУТТЛВРЪ. 

Благодарю за честь. 

ОКТАВЮ (когда онъ и Бутшлеръ сгьли). 
Вчера вы мн1^ 
На дружесв1й прив^^тъ не отв']&чали: 
Учтивостью холодною его. 
Конечно, вы сочли. Шть^ Буттлеръ, н1^тъ! 
Изъ сердца истекло мое желанье. 
Теперь так1Я времена наегали, 
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Когда вс1& 1ЮДИ честные должны 
Соединиться т1^ой, твердой свазью. 

БУТТЛБРЪ. 

Но СХОДСТВО иысюй нужно для нея. 

ОЕТАВЮ. 

Вс1& честные одн^хъ и т1^хъ же мысдей. 

Я по д1&даиъ сужу о чеюв^&к']^, 

Который спокойно, хладнокровно 

Онъ производить; дыдвость же страстей 

И мощь сл']^пого заблужденья могутъ 

ЧестнМшихъ, лучшнхъ совратить людей 

Съ пути прямого. Про']^зжали вы 

Чрезъ Фрауэнбергъ. Что? — не открыль ли вамъ 

Чего-нибудь графъ Гклласъ? Откровенно 

Скажите лпЪ, Онъ другъ мой. 

БУТТЛЕРЪ. 

Онъ напрасно 
Терялъ слова. 

ОКТАВЮ. 

ПрисЕобно слышать это! 
Его сов1^тъ полезенъ былъ, и я 
Готовь подобный дать вамъ. 

БУТТЛЕРЪ. 

Не трудитесь! 
Я мп^^шя хорошаго купить 
Ц1^ною низкой вбвсе не нам^ренъ. 

ОКТАВЮ. 

Часъ каждый дорогъ: будеиъ откровенны. 
Вамъ положенье д'ёлъ известно. Герцогъ 
Задуиалъ изм^^нить; прибавлю: онъ 
Предательство исполнилъ, и недавно < 
Съ врагами т1&сный заключилъ союзъ. 
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Его гонцы несутся въ Эгеръ, въ Прагу; 

Онъ завтра къ шведакъ хочетъ насъ вести; 

Но ошибется: осторожность бдитъ; 

Еще друзе! ин^^етъ инператор'й, 

И кр']&покъ ихъ невидимый союзъ. 

Ухазонъ этинъ герцогъ ^эсукденъ; 

Имъ цезарь съ войскъ своихъ сниыаетъ додгъ 

Повиновенья герцогу, и вс1^хъ, 

Ето то1ько честно мыслить, припашаетъ 

Подъ предводительство мое собраться. 

Теперь, по1ковникъ, избирайте: съ нами ль 

За правое вы ополчитесь д'1&10, 

Иль преступленья злую участь съ пимъ 

Разд^^ите? 

БУТТЛЕРЪ. 

Его судьба — моя! 

ОКТ АВ1 0. 

и это ваше твердое р^^шенье? 

БУТТЛЕРЪ. 

Мое! 

ОКТАВЮ. 

Одумайтесь, полвовникъ Буттлеръ! 
Еще есть время. Схороню въ груди 
Я ваше необдуманное слово. 
Вы можете его обратно взять. 
Вашъ путь неправый — изберите лучш1Й. 

БУТТЛЕРЪ (встаеть). 
Чтб вамъ угодно приказать еще? 
окт АВЮ. 
На с^^дину свою взгляните, Буттлеръ! 
Опомнитесь! 
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БУТТ ЛЕ РЪ 

Прощайте, генералъ! 

ок Т АВЮ. 

И вы хотите мечъ вашъ храбрый, в1^рный 
Въ такой В0ЙН1& извлечь? Хотите вдругъ 
Въ прокдят1я переполнить аветр1Йцевъ 
Признательность, которую купили 
Сорокад1&тней в1^рностью своей? 

БУТТЛЕРЪ (горько смп>ется). 

Признательность австрхйскаго двора! 

(Хочеть идти.) 

ОКТАВЮ 

(допустивъ ею до де^^.) 

Полковннкъ Буттлеръ! 

БУТТЛВРЪ. 

Что угодно вамъ? 

ОКТАВЮ. 

ЧО&мъ кончнлося съ графствомъ? 

БУТТЛЕРЪ. • 

Съ графствомъ? какъ? 

ОКТАВЮ. 

Съ тнтуломъ графскимъ. 

БУТТЛЕРЪ (яростно). 

Адъ и сто смертей! 
ОКТАВЮ (холодно). 
Его яскали вы. Вамъ отказали. 

N БУТТЛЕРЪ. 

Не посмО^ётся надо мной никто 
Безъ наказанья! Обнажи!... дерись! 

ОКТАВЮ. 

Вложите вашу шпагу. Хладнокровно 
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Скажите мн'Ь, какъ аЪло быю. Посд'Ь 
Загладить я готовъ обиду вашу. 

БУТТЛЕР-Ь. 

Такъ надо же, чтобъ цЪлый. жщ узцаль 
О слабости, которой самъ себ11 
Я не могу простить! Да, генсралъ, 
Честолюбивъ я: никогда ирезр1Ьнья 
Сносить не могъ. МнЬ тяжко было видеть, 
Что зван1е, пропсхожденье, титлы 
Ц'Ёнятся въ служб'Ь бол'Ье заслугъ. 
Я не хот*лъ быть хуже равныхъ мн-Ь — 
И сд'Ьлалъ вдругъ, въ несчастную минуту, 
Дурачество. Но столь жестокой кары 
Не заслужилъ я за него. Могли 
Мн1& отказать; но для чего жь отказъ 
Сопровождать ирезр1^ц1емъ обаднымъ? 
Зач^^мъ с1^дого, в-Ьриаго рлугу 
Уничтожать уб1Йственной насм1^щкой, 
И НИЗК1Й родъ напоминать ему 
За то, что, въ слабости минутной, онъ 
Забылся? О, и червь им-Ёотъ ж'ало, 
Когда, шутя, наступятъ на него! 

ОКТАВЮ. 

Вы въ заблужденьи. Кто шь тотъ врагъ, который, 
Какъ полагаете, всему виной? 

БУТТЛЕРЪ. 

Кто бъ ни ^ылъ онъ! Презр-Ьиный негодяй, 
Какой-нибудь придворный льстецъ, испанецъ. 
Какой-нибудь потомокъ знатныхъ баръ, 
БоявшШся, чтобъ я не заслонилъ 
Его собой; какой-нибудь завистникъ 
Моихъ достоинствъ, кровью заслужонныхъ. 
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ОКТАВ 10. 

Скажите ]1н1^: нам1^рен1е ваше 
Оправдывалъ ли герцогъ? 

БУТТЛЕРЪ. 

Самъ понудилъ 
Меня къ нему. Сашъ за меня старался 
Со всей горячностью прямого друга. 

ОКТАВЮ. 

Такъ ТОЧНО ль вы ув'!^ре11Ы? 

БУТТЛЕРЪ. 

Письмо 
я самъ читалъ. 

ОКТАВЮ (значительно). 
Читалъ и я> НО только 
Не то нашелъ въ немъ. 

(БуттЛеръ, удивленный, молчитъ.) 
Мн* ПИСЬМО случайно 
Попалось въ руки. Не угодно ль ваыъ 
Самимъ ув-Ьриться. 

(Даетъ ему 71исьмо.) 

БУТТЛЕРЪ. 

Что это значить? 

ОКТАВЮ. 

Боюсь, полковникъ Буттлеръ, не сыграли ль. 
Обидной, низкой съ вами шутки. Герцогъ, 
Вы говорите, самъ понудил ъ васъ; 
А тутъ, въ письм1& своемъ, о васъ министру 
Онъ говорить съ презр']^ньемъ, и е11у 
Даетъ сов1Ьтъ, чтобъ удялъ вашу темность — 
Такъ величать ему угодно васъ. 

(Бушшлеръ прочиталъ письмо; колпна его дрожать; оиъ 
хватается за стулъ и садится.) 
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Враговъ вы не нм^&ете; шито 

Не нщетъ ваше! гнбеи; обждамъ, 

Вамъ нанесеннымъ, герцогъ лшь вжно1. > 

Его нам^^ренье понятно, ясно. 

Онъ отъ монарха васъ хот^^ъ отторгнуть { 

И, местш вооруживъ, подвигнуть ^ 

Еъ тому, къ чему бъ не допустил васъ 

Разсудокъ н испытанная верность. 

Презрительно употребить хот^^ъ 

Оруд1емъ своихъ преступныхъ д&1ъ. 

И ц'Ьли онъ своей доетигъ. Удачно 

Васъ отъ прямого откдонидъ пути, 

Еоторымъ честно пми вы сорокъ лЪтъ. 

В7Л!тлвръ (трепещущимг голосомъ). 
Могу м ждать прощенья отъ монарха? 

ОКТАВЮ. 

И бо1'Ье прощенья. Чтобъ заладить 

Незаслуженную обиду мужа 

Достойнаго, въ знаиъ милости своей, 

За вами утверждаетъ императоръ, 

Даръ, герцогомъ вамъ данный съ злою ц'Ьлью: 

Полиъ, иоимъ вы начальствуете — вашъ. 

БУТТЛЕРЪ 

(хочетъ встать к подаете снова на стула. Онъ вг еим- 

номъ волнении. Хочетъ говорить и не можете. Наконечг 

снимаетъ шяа%у съ п^евязи и подаетъ ее Пикколомини). 

ОКТАВЮ. 

Опомнитесь! Зач']&мъ? 

БУТТЛЕРЪ. 

Возьмите шпагу! 

ОКТАВЮ. 

Полковникъ, успокойтеся. 
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ВУТИВРЪ. 

' Во8Ы1кте. 

Носкть ее я больше не достоннъ! 

ОКТАВЮ. 

Прште же мзъ рукъ мопъ обратно, 
И съ чест1И> ее носнте впредь 
За д'Ьло правое. 

БУТИВРЪ. 

Кавъ миосерд'Ь онъ! 
А я ему когъ нз111^ннть! 

ОКТАВЮ. 

Загладьте 
Свои проступкн н разстаньтесь съ княземъ. 

В7ТТ1ЕРЪ. 

Разстаться съ ннмъ? 

ОКТАВЮ. 

Еодебдетеся, Буттлеръ? 
БУТТЛЕРЪ (сь ужасною яростью). 
Разстаться только? н1^тъ, погнбнетъ онъ! 

ОКТАВЮ. 

Вы въ Фрауэнбергъ пое11^ду1те за мною. 
Вс^ в1^рные у Гкиаса собраться 
Должны. Я многнхъ къ долгу обратилъ: 
Онк сегодня Пильзенъ оставляютъ. 

БУТТЛЕРЪ 
(ходить еаадъ и епередъ вя сильномг в^лненши; нотомъ 

подходитъ къ Окпилвго, съ рпшительноетью во взорп). 
Графъ Пикколомнни! дерзнетъ ли тотъ, 
Кто нзм^^нилъ, о чести говорить? 

ОКТАВЮ. 

Ето истинно раскаялся, тотъ можетъ. 
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БУТТЛВРЪ. 

Итакъ, на слово чествое, позвольте 
Мн'6 зд^^сь остаться. 

ОЕТАВЮ. 

Чт5 за ц1^А у васъ? 

БУТТДВРЪ. 

Позводьте ин']^ съ подкомъ иоимъ остатьс». 

ОЖТАВЮ. 

я в1^рю вамъ; но объясните ин^ 
Свое наи']^ренье. 

БУТТДВРЪ. 

Все объяснится д1^онъ. 
Не спрашивайте — в'Ьрьте! Можно в1&рить! 
Клянусь всесидьныиъ Богонъ! на рукахъ 
Не ангела-хранителя вашъ герцогъ 
Останется. Прощайте! 

(Уходить.) 
С Д У Г А (подаешь письмо). 
Незнакомецъ 
Принесъ его и тотчасъ удалился... 
И княжеск1Я лошади готовы. 

(Уходитъш) 

0КТАВ.1Р (читае^ъ), 
«Скор^Ье у^^зжайте. — Изоланц.» 
О, еслибъ городъ ужь за мной лежалъ! 
Уже-ль такъ близко пристани — о камни 
Подводные корабль мой разобьется? , 
Спешить,, сн^^шить отсюда долженъ я: 
Мн1^ зд1^сь грозитъ опасность. Гд1^ жь мой сыкъ? 
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СЕДЬМОЙ ВЫХОДЪ« 

Оба Пйккоюмжнж. 

млксъ 

^одитъ разапроенный. Глаза его дико вращаются; по- 
жодка иевпрна; оиъ не примпчаетъ отца^ который, стоя . 
р» отдалемш, съ состр<1даньемъ на него смотритъ. Боль- 
шими шагами проходитъ черезъ комнату, остаиавлггвмт- 
^, кидается на стулъ и неподт§жно смотрттъ переёъ 
I собою). 

I ОКТАВ 10 (подходить п нему). 

щ *ду, сынъ. 

(Не получивъ отвлта, беретъ ело за рукщ.) 
Прости, мой другъ! 

I МАКСЪ. 

Прости! 

ОКТАВЮ. 

Ты не замедлишь сд1&довать за мною? 

МАКСЪ. 

X за тобой? Щ^тъ, путь твой кривъ — не мой онъ. 

(Октавго, опустивъ ею руку, он(ступаеть.) 
О, если бъ ты былъ справедливъ и прямъ, 
Того во в1^къ случиться не могло бы! 
Онъ етрашнаго не совершилъ бы д'1&ла, 
Ве удалидъ бы добрыхъ, въ сбти злыхъ 
Ие впалъ бы! Для чего, подобно вору, 
Такъ тихо красться, подползать, стеречь? 
Йсточникъ золъ — несчастное коварство! 
Тн, рокозое» погубило насъ! 
|А правота святая насъ спасла бы.., 
|Отецъ, тебя я оправдать не въ силахъ, 
'Ие въ емцаъ! Герцоцъ обманулъ меня — 

^ 12** 
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Ужасно обману», но н не лучше 
Ты поступнд^^ Ь) шою« 

ОКТАВЮ. 

Сынъ, прощаю: 
Ты огорчонъ! ^ - 

МАКСЪ 
(вспметъ и смотритг на отца пода^штельными глазал 
Возможно 14, отецъ? , 

Умышленна довелъ ты до того? 
Ты возвышаешься его иаденьемъ? 
Октав10, не одобряю, н1^тъ! 

ОКТАВЮ. 

Творецг небесный! 

МАКСЪ. 

Горе, горе мнЬ! 
Еакъ изм^^внлся я! Въ душ1^ свободной 
Откуда подозр&н1е взялось? 
Исчезло все: дов^^рчнвость, надежда 
И в1Ьра — всемъ обмануть я, чтб чтилъ! 
№тъ, н'1&тъ, не бе'1^мъ! 0;^ еще живетъ: 
Она не лжива и прямй, какъ небо. 
Везд1^ обманъ, предательство, уб1йства, 
Своекорыст1е, и ядъ, н зависть. 
Во всей природ'Ь чистоту свою 
Одна любовь лишь сохранила наша. 

ОКТАВЮ. 

По1^демъ вм%ст1^, сынъ мой: лучше будетъ. 

МАКСЪ. 

Какъ? Не простившись съ ней? Въ восл1&дн1Й резъ 
Съ ней не простившись? — Никогда! 

ОКТАВЮ. 

Къ чему 
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Въ необходшой хочешь ты раз1ук1^ 
Вею тяжесть разставанья испытать? 
По^Ьденъ, сынъ мой! 

(Хочетъ ею ^^€лечь.) 

МАКСЪ. 

Шть1 мянуся Богонъ! 
октАвю (настоятельно), 
Пряказываю, какъ отецъ, те6%! 

МАКСЪ. 

Чтб челов^^къ исполнять въ состоянья — 
Приказывай. Я остаюся! 

ОКТАВЮ. 

Максъ! 
Приказываю мменемъ монарха! 

МАКСЪ. 

Монархъ пе можетъ сердцу приказать! 

Уже-ль похитить хочешь у меня 

Единственное, чт5 осталось ияЪ 

Въ моемъ несчастьи — Тэклы состраданье? 

Яли жестоко такъ .должно свершиться 

Жестокое? Зач'^^мъ я подлымъ б^^гствомъ, 

Какъ недостойный, скроюся отъ ней? 

Она должна мои страданья вид1^ть 

И слышать вопль растерзанной души, 

И горькими оплакивать слезами. 

О! люди злы, она жь — небесный ангелъ. 

Отъ страшнаго отчаянья она 

Спасетъ мою измученную душу 

И ут1^шенья тихими словами, 

Со мной рыдая, муку усладитъ. 

ОКТАВЮ. 

Не оторвешься отъ нея; не въ силахъ 
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Разстаться будепц». О, пойденъ, мой сынъ! — 
Спаси святую чистоту души! 

НАКСЪ. 

Не трать сдовД. Влеченью сердца я 
Посл-Ьдую: ему могу я верить. 

октАВЮ (внгь себя^ съ шрепетомъ). 
Максъ, Максъ! когда несчаспе постигнетъ 
Меня; когда ты, сынъ мой, кровь моя — 
Подумать страшно! — извергу себя 
Продашь, изм^^ны гнусное клеймо 
На славный родъ твоихъ отцовъ наложишь, 
То будетъ М1ръ свид^^тель страшныхъ д1^лъ, 
И задымится на булате сына, 
Въ упорной битв*, кровь его отца. 

МАКСЪ. 

О! если бъ ты о людяхъ лучше мыслилъ — 
Не такъ бы, лучше поступалъ во всемъ. 
Исчадье ада, злое подозр']^нье! 
Оно не видитъ твердаго нигд*]^. 
Тамъ все колеблется, гд* в']&ры н']^тъ. 

0КТАВ10. 

Но если сердцу твоему пов1^рю, 
Ручаешься ль, что следовать ему 
Всегда ты будешь въ силахъ? 

МАКСЪ. 

Ты не могъ 
Поколебать его, такъ в1^рно герцогъ 
Не поколеблетъ. 

ОКТАВЮ. 

Максъ, въ посл^^днШ разъ 
Тебя я вижу: ты не возвратишься? 
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МАКСЪ. 

Ты не увндмшь недостойнымъ сынонъ 
Меня, отецъ. 

ОКТАВЮ. 

Я *ду въ Фрауэнбергъ; 
Съ тобою оставляю паппенгеймцевъ. 
Тоекана^ ЛЬтрингенъ и Тифенбахъ 
Зд1^сь также будутъ охранять тебя: 
Они къ теб-Ь привязаны и в^рны — 
СкорМ падутъ въ борьб1& съ нечомъ въ рукахъ, 
Ч1^1ъ отъ вождя отстанутъ и отъ чести. 

МАКСЪ. 

о, будь спокоенъ! Я погибну въ б1тв1^, 
Идь ихъ отсюда выведу еъ собой. 

ОКТАВЮ. 

Прости же, сынъ! 

МАКСЪ* 

Прости! 

ОКТАВЮ. 

и на отца 
Не взглянешь тй? И на прощанье руку 
Съ нрив^^томъ дружбы не пожмешь ему? 
Кровавая наиъ предстоитъ война; 
Пос11^дствщ нев1^рны, скрыты въ мрав*!^. 
Не такъ, бывало, разставались мы! 
Уже ли правда? — Не им1^ю сына? 
(Максъ падаетъ къ нему на грудь; долго и молча держатъ 
они другъ другс^ въ объятгяхъу иаконег^ъ расходятся въ 
противоположныя стороны.) 
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ТРЕТ1Е щШтм 

Комната у герцогини Фриддандской. 

ПЕРВЫЙ ВЫХОДЪ. 

Графиня Терцеая. Такдл. Нейбрунъ. 

(Дел паелпдтя заняты женекимъ рукодлльемъ.) 

ГРАФННЯ. 

И не о чемъ 1%Н епросить меня? 
Да, Тэкда, вовсе не о ченъ? Давно ужь 
Хоть одного жду слова. И такъ долго 
Пробыть ты ножешь, имени его 
Ни разу не назвавъ? Иди я больше 
Вамъ не нужна? Иль безъ меня нашли вы 
Другой, в'Ьрн'Ьйш1й путь? Признайся мн*. 
Ты вид^а его? 

Т9ВЛА. 

Н^тъ, не видала 
Его я ни сегодня, ни вчера. 

ГРАФИНЯ. 

И не слыхала ничего о немъ? 
'Будь откровенна, милый другъ. 

ТЭЕЛА. 

Ни слова. 

ГРАФИНЯ. 

и можешь быть спокойна? 

Т9КЛА. 

я спокойна. 
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ГРА'«М1Я. 

Оставьте насъ, д^^внца Не16рунъ. 

(НеМр!^ уходитъ,) 



ВТОРОЙ выходъ. 

Графиня. Тэе1А. 

ГРАФНИЯ. 

МнЪ 
Не нравится, что именно теперь 
Онъ скронничаетъ. 

Т8И1А. 

Именно теперь? 

ГРАФИНЯ. 

Да, съ той поры, какъ обо всемъ уже 
Ёну изв1^стно. Время объясниться. 

Т0К1А. 

я вашихъ едовъ совс1^мъ не понимаю; 
Скажите мп^ ясн1^е. 

ГРАФИНЯ. 

Дм того-то 
Я уда1ида Нейбрунъ. Тэкда, ты 
Ухь не дитя. Въ теб^^ созр1Уо сердце, 
Еогда ты любишь; а любовь даетъ 
И иужество — его ты доказала. 
Ты твердостью иъ отцу подходишь ближе, 
Ч1иъ къ матери, и можешь ты услышать, 
Чего они не въ силахъ перенееть. 

ТЭКЛА. 

ЧтЬбъ ни было, безъ вредисловШ, просто 
Скажите все. Ничто не страшно мн!^, 
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Одно всту оленье это етрашно. Что? 
Скажите, тётушка? 

г?л«ння. 
Не испугайся. 

Т9К1Л. 

Мо1Ю, скажите! 

ГРАФИНЯ. 

Важную услугу 
Отцу ТЫ можешь оказать. 

ТЭК1А. 

Услугу? 

ГРАФИНЯ. 

Максъ Пикколомини горт«ъ къ теб1& 
Любовью, Тэкла. Твердо, кр1&пко иожешь 
Его нав'Ёки привязать къ отцу. 

ТЭКЛА. 

Къ чему жь мое посредничество? Онъ 
Ему давно принадлежитъ душою. 

ГРАФИНЯ. 

Принадлежалъ. 

ТЭКЛА. 

А почему жь не нын% 
И не всегда? 

ГРАФИНЯ. 

Онъ преданъ государю. 
таклА. 
На-сколько долгъ и честь ему велятъ. 

ГРАФИНЯ. 

Мы доказательствъ отъ любви его, 

А не отъ чести требуемъ. Долгъ! честь! 

Двусмысленный, темвыя слова! 

Ихъ пояснить ему должна ты будешь: 
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Любовь ену указывать дотна 
Дорогу чести. 

ТЭК1А. 

Еакъ? 

ГРАФИНЯ. 

Отъ гоеударя, 

Идь отъ тебя онъ додженъ отказаться. 

Т9СДА. 

Максъ за отцомъ посл'Ь.тувтъ охотно 

Въ жизнь частную. Онъ саиъ вамъ говоридъ, 

Что радъ съ себя оруяпс сложить. 

ГРДФИНЯ, 

Н1^тъ, не слагать его съ себ« онъ додженъ; 
Но обнажить за твоего отца. 

ТЭК1А. 

Онъ за него охотно кровь нродьетъ 
И жизнь положить, если нужно будетъ. 

ГРАФИНЯ. 

Понать не хочешь словъ моихъ, такъ слушай: 

Отецъ ТВОЁ отложился отъ монарха 

И съ ц1&лыиъ бойсконъ перейти къ врагу 

Готовится... 

ТЭКЛА. 

о, мать моя! 

ГРАФИНЯ. 

11рпм'1'>ръ 
ВелнкШ нуженъ, чтобъ увлечь полки. 
Два Пикколоминп всЬмъ войскомъ чтимы, 
И мненье общее отъ нихъ зависитъ; 
Имъ подражать готовы вс'!^. Въ отц* 
Ув'1^рены посредствомъ сына мы. 
Теперь зависитъ много отъ тебя. 
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* ТВКЛА.' 

Мать 61&дная! Какой ударъ смертельный 
Грозпъ! Теб1^ не перехнть его! 

ГРАФИНЯ. 

Нужд1& она скнренно покоржтся. 

Сестру я знаю; робкую, ее 

Все будущее, дальнее пугаетъ, 

Но нзб1^жать чего нельзя, чтб есть ужь, 

Тому она спокойно предается. 

Т8КЛА. 

О, полная предчувств1Я душа! 
Теперь-то страха ледяную руку 
Я чувствую! она меня схватила 
Среди цв1^тущей, радостной надежды. 
Я это знала: только я сюда 
Вступила, мнЪ предчувств1е сказало, 
Что надо-мной взошла зв'1^да 61&ды. 
Но о себ1^ ли помышлять теперь? 
Мать, мать моя! 

ГРАФИНЯ. 

Приди въ себя. Оставь 
Напрасный стенанья. Сохрани 
Себ1& любовника, отцу подпору. 
Ты можешь все устроить, осчастливить. 

ТЭК л А. 

Устроить? какъ? Не мы ль разлучены 
Нав1&къ? А счастье — до него ль теперь? 

ГРАФИНЯ. 

Онъ оторваться отъ тебя не можетъ. 

ТЭКЛА. 

Несчастный! 
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ГРЛФШ. 

Есл точю лшбпъ онъ, 
1 1 р1^шжться не занедитъ. 

ТВК1Л. 

№тъ, 

I сомневайтесь въ томъ — онъ не замед лтъ 
шться. О! нужна 1ь н тутъ р1^шнность? 

ГРАФННЯ. 

минсь, успокойся. Мать ндетъ. 

Т8К1Л. 

взоры н перенесу ея? 

ГРАФИНЯ. 

■дн въ себя! 



ТРЕТИ ВЫХОДЪ. 

Прежн1е. Герцогиня. 
ГЕРЛогиня (графишь). 
Сестра, кто бьмъ здЪсь съ ва1^? 
рпъ горячо ты говорнда съ вЪмъ-то? 

I ГРАФИНЯ. 

Кдкь? — Никого. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

я такъ пупива стала. 
1иЪкш11 шорохъ кажется походкой 

Ен1^ рокового в1^стника б1^ды. 
г знаешь дн, сестра, р^&шидся герцогъ 
еподннть водю цезаря? Пошдетъ ли 
Еетр1^чать инфанта конные подки? 
С|ажи, мой другъ, съ хорошимъ дн отв^томъ 
Онъ Квестенберга отпустидъ отсюда? 
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ГРАФИНЯ. 

Н1Ьтъ! 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Кончено! Все худшее предвижу! 
Онъ будетъ удаленъ, и все пойдетъ 
Какъ въ Регенсбург*. 

ГРАФИНЯ. 

Н-Ьтъ! того не будетъ, 
На этотъ разъ не будетъ — успокойся! ' 
(Тэкла, сильно встревоженная у кидается къ матери^ 
рыдая, заключаетъ ей въ объят1я.) 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Неукротимый, гордый челов1^Еъ! 
Чего я въ этомъ брак1Ь злополучномъ, 
Страдалица, не претерп1^да съ нимъ? 
Подобно жертву р> 11|1М$1ЦЦ11|^'9^19^амъ 
Прикованной, которыя всегда 
Вращаются съ ужасной быстротою, 
Я страха полную влекла съ нимъ жизт,, 
И онъ, падъ пропас1ъю стоящи в^чяо. 
Низринуться въ псе готовый, влекъ' 
Меня съ собой! Не плачь, мое дитя! 
Мои страданья не должны пугать 
Души твоей печальнымъ ожиданьсмъ, 
И будущую отравлять судьйу. 
Дитя мое, н1^тъ Фридланда другого; 
Не бойся: участь матери твоей 
Постичь тебя не можетъ. 

* тэка А. 

О, родная! 
Б1Ьжимъ, б*жимъ1 Сокроем1ся скор1Ьй! 
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[ъ здМь н'Ьтъ 111&ста; каждый чась ужасен ь 
|ь новое страшндище готовитъ. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

6ш ждетъ участь 1учшая! И мы 
^ твоимъ отцомъ дин ясные видалн. 
1бло припомнить первые года: 

былъ тогда честодюбнвъ, но веселъ; 
пенье Бъ слав1; гр1&до душу вь иемъ, 

не было еще огнехъ свпр'Ьпыхъ, 
юрый все, что встр1^титъ, пожираеть. 
» дюбндъ н дов1;рядъ еиу 
лархъ; тогда н вс1> д'Хаа его 
ичалнся усп1^хомъ. Съ дня хь того 
есчастнаго, который въ Регенсбург'Ь 
го нежданно свергдудъ съ высоты, 
ръ подозр1&нья мрачный д враждебный 
1тъ на душу. Покой его б^жадъ; 

счаст1е, на собственныя силы 

. упованье св^^тдое утратидъ, 

наук*!^ темной обратился онъ, 
вторая приверженцевъ сводхъ 

[е во в1^къ не породнила съ счастьеиъ. 

Г ГРАФИНЯ. 

аоямн ты глазами вещи видишь. 
Ш^ мзв1^тно, скоро ояъ придетъ; 
кпмм ли его р^^чаии встр1Ьтимъ? 
к таконъ ли состоянья долженъ онъ 
Идти тебя? 

ГЕРЦОГННЯ. 

Поди, мое дитя, 
1трн нзъ глазъ катящ1яся слезы: 
■стр1^ча1 отца см1^1)щнмся лицомъ. 
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Смотри, вотъ петдя разстегнулась тутъ; 
Зд%сь надо воюсы связать. Поди, 
Не пдачь. Своя прекрасные гдаза 
Сдезамн тодько портишь... Что хот1&да 
Я говорить?... Да! Пиккодомини 
Достойный, бдагородный чедов1&къ! 

ГРАФИНЯ. 

Конечно такъ. 

т 9 к д А (графингь боязливо) . 
Иду я... извините... 
(Хочетъ идти.) 
ГРАФИНЯ. 

Куда же, другъ мой? твой отецъ идетъ. 

ТЭКДА. 

Я не ногу съ нимъ внд1^ться теперь. 

ГРАФИНЯ. 

Но онъ твое отсутств1е зан1&титъ, 
Онъ спросить, гд1^? 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Зач^&мъ идетъ она? ' 

ГРАФИНЯ. 

Она бодьна. I 

ГЕРЦОГИНЯ (заботливо), | 

Что, мидая,.съ тобою? | 

(Обиь идутъ за Таклой и стараются г^дерзюать ее, Вхе/( 

дитъ Валлемштейнъ^ занятый разговоромг еъ Илло.) \ 



ЧЕТВЕРТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Вадденштейнъ. Иддо. Прежнее, 
вадденштейяъ. 
Еще спокойно въ стан'Ь? 
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1Л0. 

Вее спокойно. 

ВА1ЛЕНШТВ|НЪ. 

|ъ н1&сколько часовъ о сдач'Ь Праги 
1ктье ножемъ получить; тогда, 
шу снявъ, иы зд1&шн1е полки 
1домкмъ объ учиненноиъ гааг'Ь 
« его П0сл1&дств1яхъ. Прим1^ръ 
I подобноиъ случа*]^ всего важн1^е. 
1данье переижчивое — люди, 

впереди, тотъ и ведетъ толпу. 

1 дали знать войскамъ, стоящииъ въ Праг'Ь, 
I въ Пил»зен1& наиъ присягнулъ народъ, 

въ Пильзен1& наиъ присягнуть должны, 
1г11ъ, что въ 11раг1^ поданъ ужь прин'Ьръ. 
говоришь: решился Буттлеръ? 

илло. 
1ь добровольно предложил ъ свой полкъ. 

. ВАЛЛВНШТЕЙНЪ. 

;ъ вижу я, не всякоиу и в1^рить 
икны мы гласу в']&щему души. 
|1ъ лжи', иер1&дко обмануть желая, 
штвуетъ гласъ истины святой 

юхныя в1^щаетъ лрорицанья. 
1ъ виноватъ и я противъ нег^, 
ктойнаго почтенья мужа. Чувство 
(вольное — я не хот1&лъ бы страхомъ 
го назвать — въ присутств1и его 
сю внутренность, всю душу чютрясаетъ 

юденитъ мой дружеск1Й прив'бтъ; 
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А онъ, кому не дов'Ьряетъ сердце, 
Онъ счастья первый мн1& даетъ за^о^ъ. 

ило. 
И будь ув'Ьренъ, что его прим-Ьру 
Посд*дуютъ все лучш1е вожди. 

ВАДЛБНШТЁЙНЪ. 

Теперь иди. Пришли мп1Ь Изолани; ^ 

Онъ мн1^ давно обязанъ. Я съ него 
Начать ючу. Иди. 

(Илло уходить; а герцогиня и прочгя вновь прнблиэюают 
къ авансценгь.) 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

И мать, и дочь! 
На этотъ разъ мы отдохнемъ отъ д-Ьлъ. 
Приблизьтеся: душа моя желала 
Въ кругу семейномъ провести часокъ 
Веселый, ти11Й. 

ГРАФИНЯ. 

Еакъ давно мы такъ 
Не собирались! 

ВАЛЛЕЕШТЕЙИЪ 
(тихо графить). 
Можно ль объявить ей? 
Упреждена ли? 

ГРАФИНЯ. 

Н-Ьтъ еще. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Поди, 
Мое дитя, сядь зд']&сь, со мною рядомъ. 
Духъ благотворный на твоихъ у^^тахъ. 
Твое искусство мн1^ хвалила мать; 
Пр1ятный, стройный голосъ звучныхъ и1&сенъ 
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0<[аровате1ьныхъ, въ тебб яшветъ. 
Теперь швЪ этотъ гоюсъ слшкомъ нухенъ, 
Чтобъ денона враждебдаго прогнать, 
Который в1&етъ чорными крыдани 
Вкрутъ озабоченной моей главы. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Гд'!^ цитра, другъ мой? С^ой! Пускай отецъ 
Усдышитъ голосъ твой^ твое искусство! 

ТЭК1 А. 

Нать! Боже мой! 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Отца потешь же, Тэкла! 

ТЭК1А. 

Мтъ склъ! 

ГРАФИНЯ. 

Племянница, чтб это значить? 
ТЭКЛА (графингь). 
О, сжальтеся! Мн1^ н^^ть? теперь, когда 
Душа убита скорбью? И предъ нимъ, 
Который мать мою влечотъ въ могилу? 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Какъ, ты упрямишься? Уже ль отецъ 
Напрасно изъявилъ свое желанье? 

ГРАФИНЯ. 

Вотъ цитра, 

ТЭКЛА. 

Боже! мнЪ ли п^ть теперь? 
(Она б^ретъ цитру дрожетей рркой. Душа ея въ силь- 
номъ волненги. Хочетъ запгьтьу но пе можвап^ ^оеаегпА 
ииструментъ и быстро удаляется.) 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Джтя мое! Она больна! 

13 
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ВА ЛЕНШТЕЙНЪ. 

ЧтД съ ней 
С1уч1иося? Всегда л такъ бываетъ? 

ГРАФИНЯ. 

Ужь ес11 Текла изменяла тайн'Ь 
Своей, н я молчать не стану. 

в А л ЕНШТЕЙНЪ. 

Какъ? 

ГРАФИНЯ. 

Она горитъ къ нему любовью страстной. 

в АЛЛБНШТЕЙНЪ. 
Кто ЖЬ 8Т0ТЪ онъ? 

ГРАФИНЯ. 

Максъ Пикколомини. 
Уже -ли ты не могъ того зам1&тить? 
И ты, сестра? 

ГЕРЦОГИНЯ. 

О! если бъ только это 
Печалью душу тяготило ей! 
Господне надъ тобой благословенье, 
Мое дитя! Красн']^ть не можешь ты 
Отъ выбора младенческаго сердца. 

ГРАФИНЯ. 

По1^здка эта... Если не им^ъ 

Ты видовъ — самъ себя вини... Другого 

Проводника ты иогъ бы выбрать ей. 

ВАЛЛЕНШТБЙНЪ. 

А Наксъ? оиъ маетъ? 

ГРАФИНЯ. 

Ею онъ влад1&ть 
Надеется. 
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ВАДДЕНШТЕЙНЪ. 

Влад1&ть? Въ ум1& ди онъ? 

ГРАФИНЯ. 

Пусть отъ тебя ^ама теперь усдышитъ 
Твое р^^шенье. 

ВЛ ЛВНШТЕЙНЪ. 

Онъ княжной фрнддандской 
Влад']&ть задумадъ? Мысль его забавна! 
Не низкую онъ выбрадъ ц1&ль жеданьямъ. 

ГРАФИНЯ. 

Ты бьмъ всегда такъ мидостивъ къ нему; 
Теперь... 

ВА1ДЕНШТЕЙНЪ. 

Теперь насд^^дникоиъ моииъ 
Онъ хочетъ быть? Ни слова, я люблю, 
Я уважаю Макса; но какая жь 
Тутъ связь съ рукою дочери моей? 
Уже-ль моя единственная дочь 
Благоволенья знакомъ быть должна? 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Возвышенность и благородство мыслей... 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

За нмхъ плачу не дочерью, но сердцемъ. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

I родъ его и предки... 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Предки! Какъ? 
Онъ подданный; а Тэклы я^енихомъ 
Въ Европ^^ быть в^^нчанная глава 
Должна. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Мой другъ, не будемъ подниматься 
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/На высоту безн^^рную, чтобъ въ пропасть 
Бездонную не ввергнуться потомъ: 
ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

За т^мъ ли я еъ такинъ трудомъ ст1фадся 
Обыкновенныхъ превзойти иодей, 
И высокб надъ пики стать, чтобъ жизнь 
Великую простынь родствомъ окончить? 
За т^нъ ли я... 

(Опомнивишсь^ едругъ останав^ч^ваетсн.) 
Ее, ее одну 
Я по себ1^ оставлю на земл']^. 
Такъ на ч^лЪ ея корону видеть 
Хочу, или не жить. Бакъ? вс1^нъ я, вс^^ыъ 
Пожертвовалъ, чтобы ее возвысить, 
И въ самое мгновеньо это долженъ... 

(Опять опомнился,) 
Я, какъ отецъ ничтожный, мягкосердый, 
Обыкновенный заключу союзъ, 
Зат*мъ, что д*тн нравятся другъ другу? 
И заключу теперь, въ минуту эту, 
Когда готовлюсь наложить в']&нецъ 
Я на мое оконченное д1^о! 
Сокровище хранимое издавна — 
Она послЪдшй драгоц1^нный лептъ 
Моей казны. За царскШ только скиптръ 
Я соглашусь отдать его. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Супругъ ной! 
Ты строишь, строишь высокб, до облакъу 
А не подумаешь, что основанье 
Нетвердо, узко; что поднять не можетъ 
Непрочнаго строенья твоего. 
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ВАЛЕНШТвкнъ (графить). 
С1аза1а ты, кавое ей жвдище 
Я назначаю? 

ГРАФИНЯ. 

Шть, Самъ объвви е1. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Какъ? ны въ Еаринт1ю не возвратимся? 

ВАДДЕНШТВЙНЪ. 

Не возвратитесь! 

ГЕРЦОГИНЯ. 
Но въ твои ИМЕНЬЯ? 
ВАНЕНШТВЙЕЪ. 

НЪтъ, тамъ опасно жить те.Ь%. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Опасно 
Въ В1ад^^н1яхъ мшарха, подъ его 
Защитою? 

ВАЛЕНШТЕЙНЪ. 

Фридландская княгиня 
Отъ дмператора не можетъ ждать защиты. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Творецъ небесный! до того довелъ ты1 

ВАЛВНШТЕЙНЪ. 

Въ Гоиандш найдешь ее. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Возможно ль? 
У лютеранъ? 

ВАЛДЕНШТЕЙНЪ. 

Францъ, герцогъ лауэнбургс^Ш 
Твой проводникъ туда. 
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ГВРЦОГЯНЯ. 

Францъ 1ауднбургсЕ1Й? 
Врагъ императора, союзникъ шведовъ? 

ВАДДВНШТВЙЦЪ. 

Враги его ужь не мои враги. 

ГЕРЦОГИНЯ 
(съ ужасомъ смотритъ то на него, то на графиню). 
ТаЕъ правда: сверженъ онъ? лишился власти? 
О, Боже, Боже! 

ГРАФИНЯ (тихо герцогу). 
Пусть при этой мысли 
Останется. Ты видишь самъ, она 
Не въ силахъ будетъ истину услышать. 



ПЯТЫЙ выходъ. 

ПРЕЖН1Е. ГрАФЪ ТЕРЦК1Й. 
ГРАФИНЯ. 

о Боже! ТерцкШ, чт5 такое? Ужасъ 

Въ твоихъ чертахъ; какъ-будто привиденье 

Увид1^лъ ты. 

ТЕРЦК1Й 
(отводить Валленштейна въ сторону и тихо говорит* ему). 

Ты приЕазалъ кроатамъ 
Уйти? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Н1&тъ! я не знаю ничего. 

ТЕРЦК1Й. 

Измена! 

ВАЛ]ЛЕНШТЕЙНЪ. 

Еакъ! 
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ТВРЦК11. 

Ероаты этой ночью 
I егеря отправижсь,. Деревнп 
Кругомъ всЪ пусты. 

ВАДДЕНШТЕЙНЪ. 

Изодаци жь гд1&? 

ТВРЦК1Й. 

ВЬдь ты усладъ его? 

ВАДДЕНШТЕ^ЙНЪ. 

Я? 

ТЕРЦК1Й. 

Ра8в1& Е^^тъ? 
и Деодата -также Ее цосдалъ ты? 
Исчезли оба. 



ШЕСТОЙ ВЫХОДЪ. 

ПРЕЖН1Е. ИНО. 
И ДДО. 

Терций, объявыъ? 

ТЕРЦК1Й. 

Все знаетъ онъ. 

и л до (Виллеиштейну). 
И знаешь, что Марйдасъ 
ЕоляАТО, Кауницъ, Гёцъ я Эст^гази 
Тебя оставиц? 

ТЕРЦК1Й. 

Ахъ, дьяводъ! 
ВАЛЕНштЕйнъ (мтаетъ ему). 
Тише! 
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ГРАФ1Н8 
(боязливо наблюдатшм $а тшъ илдали, подходить) ш 
Чт5 сд'Ьдаюсь! скажите чтб такое? 

ВАДДЕНШТВЙНЪ. 

Пойдемъ. Пустое! 

ТЕРЦК1Й (хочешь слпдатшь за нимъ). 
Ни'1его, Тереза. 
ГРАФИНЯ (удерживаешь его). 
Еакъ ничего? Не виагу ра8В1^ н, 
Что съ вашихъ бл^^дныхъ, помертв^^ыхъ дицъ 
Сб1^жада кровь; что даже братъ усидьно 
Старается спокойныиъ показаться. 
ПАЖ*^ (входить). 

Васъ спрашиваетъ адъютантъ, графъ Терцк1й. 
(Тертгй уходить сь пажомз.) 

ВАДДЕНШТЕЙНЪ. 

Узнай, зач^^нъ, 

(Обращаясь %ъ Илло,) 
Да не могю же тайно 
Случиться. Кто у городскихъ воротъ 
На страж1&? 

И1Л0. 

Тифенбахъ. 

ВАЛЕНШТЕЙНЪ. 

€к1&иить его 
Немедленно. Пусть Терцка1'0 драгуны 
Заступятъ Н1&СТ0. Слушай! что нашъ Бучтлеръ? 

илло. 
Я вид^^лъ Буттлера. Онъ санъ сейчасъ 
Сюда придетъ. Душой теб1& онъ преданъ. 
(Илло у ходить, Валлеп^итейнъ хочетъза нимь следовать.) 
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ГРАФИНЯ. 

Не выпускай его, останови. 
Сестра! Несчастье... 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Боже! чт5 С1учи10сь? 
(Кидается мужу на шею.) 
В Аддв нштЕ йиъ(стар(гясъ оть нея освободиться). 
Пустите! Успокойтеся! сестра, 
Хена — мы въ стан1^. Зд1&сь легко и быстро 
Си^ияется С1янье солнца бурей. 
Зд1^сь слишкоиъ трудно соглашать уны, 
И никогда покой не ос1^няетъ 
Гдавы вождя. Рстанусь я, такъ вы 
Идите прочь! Стенанья, вопли женщинъ 
Не кстати тамъ, гд1& дМствуетъ мужчина. 

(Хонетъ идти^ Тертш воввра^тется.) 

ТЕРЦК1Й. 

Останься; будемъ изъ окна смотр1^ть. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Сестра, иди! 

ГРАФИНЯ. 

Н1^тъ, никогда! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Хочу! 

ТЕРЦК1Й 
(отвйдитъ ее въ сторону и значительно указываетъ на 

%^аиошню). 
Тереза!. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Хочетъ онъ: пойденъ, сестра! 
(Уходитъ,) 
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СЕДЬМОЙ выходъ. 

Ваненштейнъ . Графъ Тврцк1й. 

ВАддвнштв1нъ (подходить къ окну). 
Что яь тамъ? 

ТЕРЦК1Й. 

Во1ска сб^^гаются, толпятся, 
Прганы же никто не знаетъ. Мола, 
Таинственно полъ каждый подъ свои 
Становится знаиена. Тифенбахцы 
Недружедюбно сиотрятъ; лппь ваионцы 
Отд'1^но въ стан1& заперлись своемъ 
И не впускаютъ никого. Они 
Спокойны, тверды, какъ всегда бывали. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Наксъ съ ниии? 

ТВРЦК1Й. 

Н1^тъ. Его напрасно ищутъ! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Какую жь новость адъютантъ принесъ? 

ТЕРЦК1Й. 

Его ко ин1^ ион ПОЛКИ послали. ^ 
Вновь въ верности теб1& они клянутся 
И, иужествомъ кипящ1е, ждутъ только 
Призыва къ битв1^.' « 

ВАЛЛЕИШТЕЙНЪ. 

Отчего жь тревога? 
В1^дь я хот1^ъ и приказалъ, чтобъ войско 
О ц1^онъ. д'Ьл'Ь ничего не знало, 
Покуда въ Праг*]^ не удастся намъ. 

ТЕРЦК1Й. 

О, еслибъ ты пов1^рилъ ин1&! Вчера, 
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Еще вчера я закдш&гь тебя 
Не выпускать Ожтавш, а ты 
Коварному коней санъ да1Ъ Д1я б1^ства. 

ВАЛЖНШТВЙНЪ. 

Опять за ту же п1^сню! Не хочу 
Знать о твоенъ безушонъ подозрфяьм. 

ТВРЦК1Ё. 

И Изодалн в%ри1ъ ты, а онъ 
Тебя оставялъ первый. 

ВАЯДВНШТВЙНЪ. 

Я его 

Вчера лишь тооко спасъ отъ нищеты. 
На бяагодарность я не полагаюсь. 

ТЕРЦК1Й. 

Вс1^ таковы жь! 

ВАДДВНШТВЙНЪ. 

И какъ его винить, 
Что онъ меня покинудъ? ,Онъ идетъ 
За божествонъ, которому сдужидъ 
Всю жизнь свою, за харточныиъ стодомъ. 
Съ моинъ онъ счастьемъ зах1ючи1ъ союзъ 
Съ нимъ, не со мной — и разорвалъ его. 
Как1я мы другъ къ другу отношенья 
Ии1^? Я быдъ тотъ корабль, который 
Онъ нагрузидъ надеждаии своиии, 
Съ которыиъ см1^о океанъ обширный 
Перепдлвалъ; теперь увид'Ьлъ онъ, 
Что на ска^аI корабль его несется ->- 
I посп^^шилъ спасти свое добро. 
Легко, какъ птица съ дружелюбной вЪтки, 
Онъ отъ меня отпархиваетъ прочь, 
Ио никакой не расторгаетъ связи. 
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Да, тотъ достоинъ быть обмануть, жта 
Иска1'& души въ безсмысденнонъ творгаш. 
Не прочными, не яоныии ч[ертами 
На падкомъ 1бу жмтейше предметы 
Рисуются; ничто не западабтъ 
Въ глубокую, без«увсФвемную крудь. 
Порывъ минутны! оживляетъ ировь, 
Но н1&тъ души, чтобы сорр1^ть •€, 

ТВРЦК1Й« 

А я готовъ челу такому в1^рмть, 
СкорМ иного мудраго чеою. 



ВОСЬМОЙ выходъ. 

Ваддвнштейнъ. Тврцк1й. Идло входить въ 
бплаенепмп. 

И1Д0. 

Предательство! нзм^^яа! 

ТВРЦК1Й. 

Чт5 опять? 

И1Д0. 

Я тифенбахцамъ приказадъ сойти 

*Съ своихъ постовъ, они жь, забывъ свой.додгъ... 

ТЕРЦК1Й. 

Ну! ^ 

ЗАНЕНШТЕЙНЪ. 

Что жь? — забывъ свой додгъ... 
мддо. 

Повммфватьем 
Не захотфдн! 
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тврци!. 
Такъ вел стрфдять 
По Н1хъ, велн! 

ВАЛЖКШТВЙВЪ. 

На почему жь они 
Не вовпуются? 

ЖЖАО. 

Пове11Ьввть вмъ 
|0ктав1О лшь въ прав1Ь — ввть сюва иъ! 

I ВАДДВНШТВЙВЪ. 

11акъ? ЧтД такое? 

»до. 
Во1еку предъвввгь овъ 
Букагу императора. 

ТВРЦК1Й. 

Ти 61ЫПШВ1Ь? 
|Букагу вмператора! 

иддо« 
Вчера 
|Вед11ъ онъ саиъ половнпамъ.у^^ать. 

ТВРЦИЁ. 

|Ты слышишь, герцогъ? 

жддо. 
I Да! Нонтекукул, 

1араффа также %дутъ; за собой 
0нъ ед1^довать уговоркгь иъ. Овъ 
|к11ъ давно бумагу государя, 
I съ Квестенб^гомъ сговорился ад^^ь. 
)[Валленштейнъ оп!^екаетея па етужь ч заиршаетъ мто.) 

ТЕРЦК1Й. 

О, есл бъ ты слов л ъ моимъ довФрилъ! 
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ДЕВЯТЫЙ выходъ. 

ПРЕЖН1Е. Графиня. 

ГРАФИЖЯ. 

Я ужаса преодо11^ть не въ сиахъ! 
Скажите, ради Бога, чтб случилось? 

НПО. 

Отъ князя отложился ноли! 
Графъ Пиккоюннни — предатель. 

ГРАФИНЯ. 

О, иое 
Предчувств1е! 

' (Бросаетел еанъ изъ комнаты.) 
ТЕРЦк!!. 
Когда бъ ты мн1^ пов^илъ! 
Вотъ видишь л, какъ лгутъ твои пллеты! 

ВАЛЛЕНштЕйнъ (всшоетг), 
Он1^ не лгутъ! свершилось это все 
Противно ихъ теченью и судьб1&. 
Наука т^^лъ небесныхъ справедлива, 
Но сердце хитрое внесло обианъ 
И ложь въ правдивую обитель неба. 
На истин']^, на правот^^ одной 
Основана наука дредсказанШ. 
Гд1^ изъ пред^ловъ выетупитъ природа, 
Танъ всякое обманется искусство. 
Коль можно суев^рхемъ назвать. 
Что человека, образъ божества, 
Не оеквериилъ я низкимъ подозр'Ьяьекъ, 
То не красн']&ю слабости моей. 
Тварь каждая стремится въ в^^р'Ь! ДикМ, 
Самъ ДИК1Й чаши не разд^^литъ съ жертвой, 
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10ТОрОЙ ИОЖЪ Г0Т0В1ТСЯ вонзкть. 

Велкъ, Октав10, велкъ твой оодвжгъ! 
Ты не умомъ преодо11&дъ мой умъ, 
Но злое сердце доддую победу 
Надъ сердценъ честнынъ одервио. Ты 
Спокойно наносиъ ударъ снертелыый 
На грудь, незащщенную гап1^мъ — 
Протжвъ такихъ орудай я дпа! 



ДЕСЯТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Прежнхе. Буттдеръ. 

ТЕРЦК1Й. 

Вотъ Бутперъ, другъ, оставшгйся у насъ. 

ВАДДЕНШТЕЙНЪ 
(встрпчаетв ею еъ распрост^тыми объятьями и горячо 

обпимаетъ). 
Къ груди, къ грудя, товармщъ старый ной! 
Не такъ отраденъ вешнШ С01нца лучъ, 
Какъ дружн1Й видъ въ подобную нянуту. 

БУТТДЕРЪ. 

я, генерадъ... 

вА1двнштЕйнъ (опиростся о его^плечо). 
Изв1^стно ди теб1^: 
Старикъ ддя государя ин1^ изн1^нядъ 
Чтб скажешь, Буттдеръ? Тридцать д1^тъ терп1^и 
И ЖЯ1Н вмЪст^. На одной постеди 
Мы спади съ нииъ, однимъ иусконъ д&1идись, 
Изъ одного стакана пяди. Я 
Такъ на него оперся, какъ теперь 
На в^^рное твое пдечо; а онъ, 
Въ нгновен1е, когда я, поднъ дюбевн, 
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I ' 

Дов1Ьр«во приьнудъ къ его груди, 

Онъ выснотр1Уъ удобную минуту 

И тихо въ сердце погрузидъ нн% ножъ. 

(С^дшмешп лицо па 1руди Вугтплера.) 
ВУТТЛВРЪ. 

Забудь коварнаго! Сжажи, чтд д^^ать 
Нан^^ренъ ты? 

ВАлдвкштвСнъ. 
Умно сказа1ъ, умно! 
Еще друзьями я богатъ — не такъ ли? 
Любииъ судьбо!? Теперь, когда дичина 
Съ обманщика ушиа, мн^^она 
Поедала друга вЪриаго. Забудемъ 
О немъ. Не мысдите, что тяжела 
Его потеря — н1&тъ, обманъ тяжедъ мн1^ 
Зат^^мъ, что я дюбидъ и чтидъ обоихъ. 
Наксъ истинно, душевно бьиъ ин1^ преданъ, 
И онъ... нЪтъ, онъ не обманул;^ меня! 
Но подно! Время дМствовать, обмыслть. 
Гонецъ, котораго %аЪ ЕинскШ пиетъ 
Изъ Праги, додженъ скоро быть сюда. 
Чт5 бъ онъ ни везъ, иятежникамъ попасться 
Не додженъ! В1^рнаго гонца поедать 
Ему на встречу, чтобъ проведъ его 
Во мн% дорогой тайною. 

(Илло хочетъ идти,) 

БУТТДЕРЪ (останавливаешь его). 
Кого 
Ты ожидаешь? 

ВАДДВНШТЕЙНЪ. 

Посданнаго съ в^^стью 
О томъ, чт5 въ ЩкЛ прсжсходитъ* 
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Гмъ! 
валв1ште1нъ. 
го, Вугглеръ? 

БУТТДВРЪ. 

Такъ ты ншчего не аеаешь? 

ВАИВНШТВЙНЪ. . 

А знать еще? 

БУТТДВРЪ. 

Не знаешь, чтб пркчнной • 

13Н1вшаго смятенья. 

в АЛВНШТВ|НЪ. 

Ну! 

ВУТТДВРЪ. 

Гонецъ... 
вАДДВНШТв1нъ (нетерппливо). 
1то хь? 

ВУТТДВРЪ. 

Зд1&сь онъ. 

ТВРЦК1Й и Ино. 
Зд1&сь? 

ВА1ДВНШТВ1НЪ. 

Мной досланный? 

ВУТТ1В?'Ь. 

Давно уи. 

ВЛЛБНШТВЙНЪ. 

4 я не знааъ! 

БУТТДВРЪ. 

Его схватила Страха. 
Н1Д0 (топпувъ ногой). 
Ирок1ЯТ1е! 



уСоо§1е 



— зов — 

и вскрытое письмо 
По стану ходить. 

В^ЛВНШТЕЙНЪ. 

А теб% изВ']&стно 
О чемъ оно? 

буГиеръ (выразительно). 
Не спрашивай меня. 

ТЕРЦК1Й. 

Все рушится! О горе, горе, Иио! 

ВАЛЕПШТЕЙНЪ. 

я ко всему готовъ. Скажи мн1^ — Прага 
Потеряна? Скажи мц1& прямо? Да? 

БУТТЛВРЪ. 

Потеряна! Въ Браунау, въ Кёнихгрец^Ь, 
Въ Таббр^^, Брюнн^, Будвис1^ и Цнайм*)^ 
По1ки тебя оставили: они 
Вновь присягнули государю. Ты, 
Графъ ТерцкШ, Илло, Бинсшй, я и в(1& 
Осуждены на смерть. 

(Тертгй и Илло изъяв ляютъ ужаа и блшенство. баллен- 
шчпейнъ сохраняешь спокойсшв%е духа и твердость,) 

Валленштейнъ (помолчавь). 
Все решено, все кончено! и скоро 
Отъ мукъ сомн<]^нья исц']^люся я.. 
Опять душа свободна, св^телъ умъ. 
Ночь быть должна, гд^^ Фридланда светила 
Горятъ. Болебляся и полнъ сомн^^нья, 
Я не охотно мечъ мой извлекалъ, 
Когда былъ властенъ въ выбор1& р1^енья. 
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щи жраЬость ■ ной исъ настадъ; 
верь сражусь Д1Я моего спасенья! 

(Уходш91л. Прочге слпд^мг за нилп.) 



ОДИННАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Гра«1ня Тврцкая 
(выходитъ изъ боковой комнаты). 
сшлъ перенестн! Куда хь они 
[ся? Все пусто! Я одна, 
[, пожннута въ добычу страха... 
!дъ сестрой спокойною наааться 
н нужу хфроннть въ грудн 
крзаниой. Изяемогаштъ сиы* 
1ь не усп^^хъ, а неудача ядетъ насъ, 
Ёь дояжеиъ онъ, не нанъ ооюаннкъ мощный, 
въ годов'!^ неустраппшыхъ войскъ, 
61&гдецонъ явкгься въ ш^еданъ; еиш 
& жрая въ край, вавъ пфйьц-трафъ, мы доушны • 
киьный памятинкъ минувшей сданы — 
Кать безкровную свою гдаву... 
Етъ! не хочу дожить до дня такого! 
есп оиъ погибнуть можетъ — я 
№ паденья перенесть не въ. сидахъ. 



двенадцатый ВЫХОДЪ. 

Графиня. Гврцогиня. Тэкда. 
ТЭК л А (удержи&см герцогиню). 



ие ходи 
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>ВРЦОТЖЯЯ. 

я внжу, тайну 
Ухаеную скрываютъ. Ддя чего 
Сестра б'Ьхитъ отъ пааъ мокхъ! Зач1^11ъ 
Ея черты изобрахаютъ ужасъ? 
Ты отчего трепещешь? Чтб ва зшши 
Другъ другу тайно подаете вы! 

ТЭ1ДЛ. 

О, ничего! 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Сестра, я знать хочу!... 

ГРАФИНЯ. 

Скрывать н'1^тъ пользы и иелзя. Теперь 

Им потомъ должна жь она узнать, 

Перенести. И не такое время 

Чтобъ слабой быть: намъ духъ и бодрость нужны; 

Мы ополчиться силою должны. 

Такъ лучше пусть судьба ея р^ьшится 

Едимымь еловомъ. Въ заблужденья ты, 

Сестра! ты мыслишь, что отставленъ герцогъ! 

Онъ не отставленъ — онъ... 

тэклА (идешь кь графингь). 
Убить ее 
Хотите вы? 

ГРАФИНЯ. 

Твой мужъ... 
ТЭКЛА (обнявъ мать). 
Кр1^пи€Ь, родная! 

ГРАФИНЯ. 

Возсталъ на императора; къ врагамъ 
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|Ъ1ъ вршстать; но во1еко 1зх1Ьшо. 
удиось ван^^ренье его!... 

в 9ттхь еловахъ %ерцашшя «амоетсд и беп чу0апв% 
п(адаетъ на руки дотри.) 



ТРИНАДЦАТЫЙ ВЬПОДЪ. 

Злмл въ з&нж^ герцога Фрндландскаго. 

вАлвншткйнъ (еь панцырп»). 
пшо, достжгъ ты страшной цЪи! 
пнуть я теперь, хахъ бшъ покинуть 

регенсбургскомъ се1м1^! Самъ себ1^ 
•ставался только; но тогда 
дрказалъ, чт5 значить твердый мужъ. 
I обруби1Ъ в^^твистую одежду, 
мтъ стою я, обнаженный пень! 
I еыа созядающая въ н']^драхъ 
Шъ жнветъ: распустится — и М1ръ 
Цастъ. Когда-то войско я одинъ 

зам^^нилъ. Предъ шведомъ ваши силы 
паин; при Лех1& Тиии палъ, 
161&ДН1Й вашъ опютъ, надежда ваша; 
к Баварш, потококъ разъяреннымъ, 
«тавъ стремился; трепеталъ монархъ 
к свое! столице. Дорогбй ц1&ною 
I «)нно9Ь охотно бъ завлатилн, 
|не бьио; зат^мъ.что чернь идетъ 
^ сл^^дъ счастио. Тогда-то обратили 

на женя, поиощниха въ Ь^цЪу 
1ищ11 взоръ; иредъ г^ьно оекорбленнымь 
прыась гордость цезаря — и я 
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Изречь бы1ъ долхенъ творческое слово, ^ 

Созвать П01КИ въ пустой, безлюдный стань. 

И все я сд'1^алъ. Зазвучали трубы, ' 

И имя Фридланда, какъ брани Богъ, 

По 111РУ прокатилось. Брошенъ плугъ, 

Толпится все, б^житъ къ давно знакомымъ, 

Надеждою С1яющикъ знаженамъ. 

И нын']^ тотъ же я, ч']^мъ былъ тогда. 

Духъ созидаетъ т1Уо: Фридландъ снова 

Вокрутъ себя наполнить ратный стан!. 

Ведите ваши тысячи, ведите! ' 

Он^^ привыкли поб'1&ждать — со мной, 

А не меня. Когда глава оть членовъ 

Отд']^лится, тогда узнаемь мы 

Гд1^ обитала бодрая душа. 

(Илло и Т^тгй входятъ.) 
Мужайтеся, друзья! мы не погибли: 
Еще намъ в1^рны Терцкаго полки 
И Буттлера безстрашныя дружины. 
Шестнадцати тысячъ шведовь кь намь примкнуть 
Сь разсв^^томь дня. Я не сильнее былъ, 
Когда, за девять л^^тъ, возставь грозою, 
Гермашю монарху покорилъ. 



ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Прежн1е. Нейман ъ, который отводить грщ 
Терцкаго въ стороффу и разговартаёть съ нил 

ТКРЦК11 (Нейману). 
Чего ты хочешь? 
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Нейнавъ, ^то такое? 

НВЙМАНЪ. 

1нязь! десять паппенгеймскнхъ кирасиръ, 
Отъ имени пола, желаютъ внд^ть 

Тебя. 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Впусти ИХЪ. 

(Нейманъ уходитъ.) 
Въ ниъ усп1^ю я; 
Оя1 колеблются; склонить ихъ можно. 



ПЯТНАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Валленштейнъ. ТЕРЦК1Й. Илло. Десять кирА- 
Сйръ, предводимые ефрейтеромъ^ входятъ мгьр- 
*мжг шагомь I/, построясь передъ герцогомъ, от- 
даютъ ему честь. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ 
(н1ьсколько времени излчьрявшгй гисъ глазами ^ говорить 
ефрейтеру). 
Тебя я знаю: ты изъ Брига родоиъ; 
Тебя зовутъ в^дь Мёрси! 

ЕФРЕЙТЕРЪ. 

Генрихъ Мёрси? 

I ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

№ы гессенцаии бьиъ отр^^занъ какъ-то 
Р окруженъ; съ тобою было только* 
1!то восемьдесятъ челов^къ, но ты 
Сквозь тысячи пробился. 



ЕФРЕЙТЕРЪ. 

Точно такъ. 
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влллвншткйнъ. 
За храброеть чЪмъ ты награщеаъ былъ? 

ЕФРВЙТЕРЪ. 

Честью 
Подъ вашшъ предводвтедьствомъ ауянть. 

ВАИвнштвйпъ (обращается къ другому). 
Ты бы1ъ въ чжсЛ охотннховъ, которыхъ 
На батарею шведскую послалъ я 
Пря Адьтеиберг^? 

ВТОРОЙ КНРЛОНРЪ. 

Точно, ваша св1^тдасть. 

ВАДДЕНШТЕЙНЪ. 

Не забываю никого, съ кЪжъ слово* 
Одно сказап. Чего жь хоткте вы? 

ЕФРЕЙТЕРЪ (командуешь). 
Ружье къ ноги! 

ВАНЕНШТЕЙпъ (о^ащается къ третьему) 
Ты Рисбекъ. Ты изъ Кёльна? 

ТРЕТ1Й КИРЛСИРЪ. 

Изъ Кельна, генералъ. 

ВЛЛЛВНШТЕЙНЪ. 

Въ станъ нюренбергск1й 
Ты шведскаго полковника Дюбальда 
Привезъ мн1^ пл^^ннымъ? 

ТРЕТ1Й кНРЛСИРЪ. 

Ннкакъ нЪтъ, не я. 

ВАЛЛВНШТЕЙНЪ. 

Да правда, старш1Й братъ твой. У тебя 
И младш1й былъ. Гд& яь онъ теперь? 

ТРЕТ1Й КИРАСНРЪ. 

Съ полконъ 
При Олы1юц1&. 
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ВАЛВНШТВЙНЪ. 

Ну, рворв, товарщъ! 

ВФРВЙТЕРЪ. 

|До насъ дошла бумага гоеударя. 
|Въ ней.,. 

ВАЛВНШТВЙНЪ. 

Кто васъ вы6ра1ъ? 

ЕФРВЙТВРЪ. 

Каждой сотней выбранъ 
|0д1нъ по жребш. 

ВАДДВНШТВЙНЪ. 

Такъ продолжай! 

ВФРВЙТВРЪ. 

[о насъ допиа бумага государя... 

ней сказано, что мы теб'Ь отнын1[1 
«виноваться не должны, зат^^мъ, 
%о ты из|11^инивъ родине и врагъ. 

ЬАНЕНШТЕЙНЪ. 

На чтб же вы р<]^шились? 

ЕФРВЙТВРЪ. 

Наши братья 
Въ Будвис*, Праг^&, Ольмюц*, Браунау, 
Повнновадмсь, и за ихъ прим1&ромъ 
Пошлн полки Тосканы, Тифенбаха; 
Но мы не в1^римъ, чтобъ ты былъ предатель 
Й врагЪ; Мы ложью называемъ вто. 
Испанской выдумкой. ^ ^ 

(Лростод$^но.) 
Ты долженъ самъ 
Все объявить и все сказать. Донын^^ 
Ты откровененъ съ нами былъ и прямъ. 
Кы твердо вФримъ слову твоему. 

14 
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Межь добрымъ генераюмъ ж войсками 
Языкъ чухой не додхенъ сЦть смуты. 

ВА1ДЕНШТЕЙНЪ. 

Я узнаю въ васъ честныхъ паппенгеймцевъ! 

ЕФРЕЙТЕРЪ. 

и вотъ чт5 полвъ твой говорить чрезъ насъ: 

Нам'1^ренъ ты не отдавать жезла, 

Который императоръ поручидъ 

Теб^^, и хочешь честнымъ полководцемъ 

АвстрШскихъ войскъ остаться — мы готовы 

Стать грудью, защитить твои права. 

Пусть ъсЪ полки отложутся — одни мы 

Жизнь за тебя полокииъ, не изм1&нимъ. 

Нашъ долгъ погибнуть, а тебя не выдать. 

Но если правда, вакъ въ бумаг1& пишутъ, 

Что хочешь насъ предательски вести 

Къ врагамъ — чего избави Богъ! — тогда, 

Послушные указу, оставляеиъ 

Тебя. 

ВАЛЛБНШТЕЙНЪ. 

Друзья мои!... 

ЕФРЕЙТЕРЪ. 

Не нужно много 
Р^чей и словъ. Скажи намъ да, иль н^тъ — 
И мы доврльны. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Слушайте жь: вы люди 
Благоразумные. Не за толпой 
Идете сл1^по, но судить и думать 
Привыкли сами. Потому я васъ 
И отличалъ отъ пречихъ. Предводитель 
Окинувъ глазомъ, счесть знамена можетъ. 
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Но каждаго, стоящего въ рядахъ, 

Нелзя заметить. Строго, сл*по долженъ 

Составъ вс'1^хъ войскъ повиноваться, но 

Отд^^льно обратить вождя вниманья 

Не можетъ каждый. Съ ваий жь никогда — 

Вы это знаете — не поступалъ я, 

Еакъ съ прочими. Вы сами, доброй волей, 

За ремесло суровое взялись; 

Я думы челов']^ческ1Я вид']^лъ 

На вашихъ чёлахъ, и донын1^ съ вами, 

Еакъ съ вольными людьми, я обходился, 

И гблоса не отнималъ у васъ. 

ЕФРЕЙТЕ РЪ. 

Такъ, генералъ, довольны мы тобою; 
Ты в1^рилъ намъ и вс']^мъ другимъ полкамъ 
Предпочиталъ, за то, ты видишь еамъ, 
И мы нейдемъ за прочими полками; 
Мы держимся тебя. Лишь слово молви. 
Одно лишь слово, что изм^Ьны н*тъ, 
Что войска ты не поведешь къ, врагу. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Ин^ изм^^няютъ; государь на жертву 

Меня врагамъ приносить! Пасть я долженъ, 

Коль в']^рные не защитятъ полки. 

Я вамъ откроюсь; ваше сердце будетъ 

Моей твердыней. Знайте же, друзья: 

На грудь, на голову мою сЬдую 

Направлены удары. Вотъ спасибо 

Испанское! и вотъ награда намъ ' 

За смертный бой на ст'Ёнахь кр^Ьпостныхъ 

И на равнинахъ Люцена! За т-Ьмъ-то 

Мы партизанамъ подставляли грудь? 

14" 
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За т^мъ-то 1ьдо][ъ* подернутую зешю 

И Ж0СТК1Й камень нзгоювьемъ брали? 

Мы перешьии быстрые потоки, 

Пронин непроходимые 1']^са, 

И гнали Мансфедьда кривымъ, змеинымъ 

Путемъ его поб'1^га. Жизнью нашей 

Бы1ъ безпокойный, тягостный походъ, 

И безпр1ютны, какъ полночный в']&теръ, 

Носилися мы по лицу земли. 

И что жь? Теперь, когда тяжелый трудъ, 

Неблагодарный и проклят1Й полный, 

ВоинскШ трудъ мы подняли руками 

Неутомимыми —г дитя похитнтъ 

Миртъ, украшенье нашихь главъ и шлемовъ, 

И въ кудри д'1&тсБ1я СВОИ вплететъ! 

..ЕФРВЙТЕРЪ. 

Того не будетъ, н^^тъ! докол^^ мы 
Им1^емъ средства пом1^шать. Ты только, 
Со славой ведш1Й страшную войну, 
Привесть къ концу ее йм1&ешь^ право. 
Ты вывелъ насъ на поле смерти лютой. 
Ты радостно и поведешь назадъ 
На мирныя, спокойный поляны — 
Разд1^лишь съ нами плодъ трудовъ кровавыхъ. 

ВАЛЛЕНШТБЙНЪ. 

и вы над^^етесь въ преклонныхъ л^^тахъ 

Пожать плоды трудовъ своихъ? Напрасно! 

Еонца войны вамъ не видать вов^къ; 

Она насъ вс^хъ поглотитъ! Дать вамъ мира 

Не хочетъ Австр1я; за т1^мъ-то я 

И долженъ пасть, что добиваюсь мира. 

Бакое д^ло Австр1М, что войско 
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Изнурено и разоренъ весь край 

Жестокой, продолжительной войною? 

Ей нужно земли покорять и рость. 

Вы тронуты! Въ воинственныхъ очахъ 

Горитъ тЕ^въ благородные! О! когда 6ъ 

Я могъ вселить въ васъ духъ мой, какъ, бывало, 

Боспламенялъ въ пылу кровавыхъ битвъ! 

Вы ополчиться за меня хотите? 

Иечами защищать мои права? 

Б1агодарю, друзья! Но, горсть людей^ 

Чт5 въ силахъ сд'Ёлать вы? Напрасной жертвой 

Погибнете! 

(Довгьрчиво.) 
Н^тъ! бозопасно, см^ло 
Пойдемъ искать друзей! Шведъ об'Ёщаетъ 
Подпору: будемъ помогать ему 
Д1Я виду только, до того часа, 
Въ который можемъ, страшные оббимъ, 
Располагать судьбой Европы всей, 
И ТИХ1Й миръ, ув1^нчанный оливой. 
Вселенной радостной изъ стана вывесть. 

ЕФРЕЙТЕРЪ. 

Итакъ ведешь переговоры съ шведомъ 
Д1Я виду лишь? не хочешь государю 
Ты изм']^иить и шведамъ насъ отдать? 
Вотъ именно чтб мы узнать хот^и! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Чтб мн"]^ до шведовъ? ненавижу ихъ, 
Какъ бездну ада — и над^^юсь скоро 
Прогнать за море, съ помощш Бога. 
О ц1^омъ Я пекуся. Стонъ и горе 
Народа душу раздираютъ мн^^. 
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Простые ЛЮДЕ вы, но образъ мыслей 
Въ васъ не простой; вы стбите того, 
Чтобъ откровенно съ ваий говорить. ' 
Такъ видите л>, уже пятнадцать л^тъ 
Пылаетъ брань, а мира пЪгъ какъ н1^тъ. 
Германецъ, шведъ, пяпистъ и лотеранинъ 
Никто не уступаетъ! Всюду битвы, 
Раздоры, споръ, и иЪчъ нигд*)^ суда. 
Ч^мъ кончится? Кому распутать узедъ 
Запутанный? Рубить его, рубить! 
Я чувствую, меня судьба избрала 
На подвигъ сей, и съ помощ1Ю вашей 
Исполню волю рока. 



ШЕСТНАДЦАТЬШ ВЫХОДЪ. 

Прежн1е. Буттлеръ. 

Б у т т л в р ъ (с7/ горячностью) . 
Генералъ, 
Не хорошо ты сд^лалъ! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Что такое? 

БУТТЛЕРЪ. 

Оно насъ можетъ уронить въ глазахъ 
Людей благоразумныхъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Чтб жь, скажи? 

БУТТЛЕРЪ. 

Не знакъ ли явный возмущенья это? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Чтб, Буттлеръ? 
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БУТТЛВРЪ. 

Графа Терцкаго поли 
Съ знаненъ орла имперскаго сорвали, 
И подняли гербы твои. 

ВФРЕЙТЕРЪ (кырасирамь). 
Направо! 

ВЛЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Да будетъ проклятъ н сов1^тъ, и тотъ 
Кто далъ его! 

(Уходящимъ кирасирамъ.) 
' Остановитесь! Это 

Ошибка! Строго накажу виновныхъ! 
Послушайте! останьтеся! Идутъ, 
Не слушаютъ! 

(Обратяеь къ Илло,) 
Поди, уговори ихъ. 
Во чтЬбъ ни стало, приведи назадъ. 

(Илло посппгино уходитъ.) 
Меня погубить это. Буттлеръ, Буттлеръ! 
Зюй демонъ ной! Все шло прекрасно; скоро 
Я ихъ склонилъ бы... Б1&шеные люди 
Съ безвременнынъ усерд1еиъ! Жестоко 
Караетъ рокъ! Не злость враговъ — усердье 
къ погибели неня влечотъ. 



СЕМНАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Прежнхе. Герцогиня вбгьгаетъ въ комнату; за 
ней ТэклА и Графиня, потомг Илло. 



ГЕРЦОГИНЯ. 

О, Альбрехтъ! что ты сд^лалъ! 
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ВАИВНШТВЙНЪ. 

Вотъ чего 
Не доставаю! 

ГРАФИНЯ. 

Братъ, прости: таить 
Я не мопа, и все открша имъ. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Чт5 сд%1а1ъ ты! 

ГРАФИНЯ (мужу). 

Уже ЛИ п^чъ надежды? 
Погибю все? 

ТЕРЦК1Й. 

Погибло все, и Прага 
Въ рукахъ ииперскихъ войскъ. Вновь присягнули 
Ему полки. 

ГРАФИНЯ. 

Октавю коварный! 
И Максъ уЬдалъ? 

ТЕРЦК1Й. 

Да. Гд* жь быть ему? 
По^халъ къ императору съ отцомъ. 
(Тэкла падаетъ на руки матери и С1фыеает8 лицо на 
ея груди.) 
ГЕРЦОГИНЯ (обнимая ее). 
Дитя мое! НесчастнМшая мать! 

в АЛЛЕНШТЕЙНЪ 

(отводить Терцкаго въ сторону). 
Вели скорей подвезть на заднШ дворъ 
Дорожную карету. Ихъ отправить 

(показываетъ на женщинз.) 
Немедленно. Намъ в^ренъ Шверфенбергъ. 
Пусть отвезетъ ихъ въ Эгеръ; вслЪцъ за ними 

Прибуду самъ. 

(Возвратившемуся Илло.) 

Не воротились? н1^тъ? 
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Ты елпшппь шунъ? Поднялсь паппентейкцы 

I требуютъ полковника. Тобой, 
I Такъ говорятъ они, насильно въ замк^^ 
: Задержанъ Наксъ, и если добровольно 
I Ие выпустишь — они иечоиъ его 
I Оевободятъ. 

(Вел поражены удивленгемъ,) 

ТВРЦК1Й. 
I Что жь д'Ьлать наиъ теперь? 

I ВЛЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Я зналъ! О, сердце вЪщее мое! 

Онъ зд^^сь еще. Не из111^нилъ, не могъ 

1н1^ изи^^иить — я твердо былъ ув^^ренъ! 

ГРАФИНЯ. 

'шь только бьиъ бы зд'1&сь онъ — все поправинъ. 
I знаю средстве приковать его. 

(Обнпмаетъ Тдклу,) 

ТЕРЦК1Й. 

Не иожетъ быть. Подумай самъ, отецъ 
Намъ изм^^нилъ — у']^халъ къ государю, 
А еынъ осж'^^ится остаться зд^^сь? 

илло. 
Коней, которыхъ ты ему недавно 
Аалъ, я сегодня вид'^&лъ: ихъ вели 
По площади. 

ГРАФИНЯ. 

Такъ, недалеко онъ. 
Таил А (^1Щ^ми%ь^ глаза на дверь}. 
Вотъ онъ идетъ! 



14** 
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ВОСЕМНАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Прежнхе. Максъ Пикколомини. 

МАКСЪ (останавливаясь посреди залы). 
Да, мн-Ь не стало сыъ 
Вкругъ дома вашего блуждать украдкой, 
И выжидать кинуты благосклонной! 
Боязни ожиданья перенесть 

Я не могу! 

(Идетъ къ Тэклгь^ бросившейся въ объятгя матери.) 
Не отвращай лица, 
Небесный ангелъ! Никого не бойся, 
Признайся передъ вс1Ьми. Пусть узнаетъ, 
Кто хочетъ знать, что я любимъ тобой. 
Къ чему таить? Счастливцамъ нужны тайны, 
Несчастью жь безнадежному покрова 
Не надо. См*ло д-Ьйствуетъ оно. 
При блеск*]^ солнцъ, при тысяч1& св']&тнлъ. 
(Уеидньеъ графиню^ капорая торжествующимъ взоромъ 

смотритъ на Тэклу.) 
Графиня, не смотрите на меня 
йсполненнымъ надежды взоромъ! Н^^тъ, 
Я не остаться прихожу — проститься. 
Все кончено! Тебя, о Тэкла, я 
Покинуть долженъ, долженъ! Подари 
Меня однимъ лишь взглядомъ состраданья. 
Я не хочу, я не могу съ собою 
Взять ненависть твою. Скажи: ко мн^Ь 
Ты пе питаешь ненависти въ сердце? 
Скажи мн*. Текла. 

(Беретъ ея руку^ сильно естревоженный.) 
Боже! Боже! съ м^Ёста 
Сойти Е*тъ силъ! Оставить эту руку 



я не ногу! Два еюва тоако, Тэкда: 
Ты обо нн^ жад^^ешь? Ты сама 
Ув1^рена, что я р1&шиться д^шенъ 
На этотъ шагъ? 

(Тэкла, изб9Ы(м взоровъ ею, у1С€1зив(1етъ рукою на отца. 

Максъ обращается къ герцогу, котораю только что аа- 

млтилъ въ эту минуту.) 

Ты зд^сь? Я не тебя 
Иска1ъ! Тебя я видеть въ этонъ Х1р% 
Не до1женъ былъ. Я къ ней лшЪю д1^о 
И бо1ьше ни къ кону. Пусть дтинъ сердценъ 
Оправданъ буду; до другнхъ сердецъ 
Мн1^ н1^тъ нужды. 

ВАЛЕНШТЕЙНЪ. 

Уже-1Ь таЕимъ пупцомъ 
Меня считаешь, что съ тобою буду 
Ве1икодушенъ: выпущу отсюда? 
Отецъ твой низко поступиаъ со мной; 
Отныне ты лишь сынъ его въ моикъ 
Глазахъ, и впадъ во власть мою не даромъ. 
Не полагай, что связь старинной дружбы, 
Безчестно имъ разорванную, стану 
Честить и помнить. Н^тъ, пропни тенерь 
Года дюбви, и дружбы, и пощады! 
Ихъ зан^^нили ненависть и мщенье. 

МАКСЪ. 

Ты властенъ поступать со иной какъ хочешь; 
Но знаешь самъ, что гн^ва твоего 
Не презираю, не боюсь, и знаешь 
Чтд зд1^сь меня удерживаетъ. 

(Ваявъ Токлу за руку,) 
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Герцогъ! 
Я вс^^мъ гьб^ обязанъ быть хот1Уъ. 
Изъ рукъ твоихъ отетеопхъ я думгыъ 
Принять уд1&1Ъ блаженства; но разстронлъ, 
Но сокрушидъ ты все. И чтб за д1^10 
Теб^^ до бдижнихъ? Хладнокровно счастье 
Ихъ попираешь гордою пятой. 
Не миюсердъ тотъ духъ, кому ты служишь! 
Подобенъ злой, безчувственной стихш, 
Съ которой сиертнымъ примиренья н^тъ, 
Ты только бурному влеченью сердца 
Последуешь. И горе, кто теб'Ь 
Доварится! кто, привлеченъ прив1^тной, 
Гостепршмной зеленью долинъ, 
Оседлость счастья своего поставитъ 
На нихъ! Внезапно въ тихомъ мрак']^ ночи 
Забродить огнь въ подземныхъ глубинахъ 
И вырвется съ неодолимой силой; 
И все, что смертный с^ялъ и ростилъ, 
Поглотитъ истребляющимъ потокомъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Ты описалъ шЪ своего отца. 

Такъ точно все въ его груди коварной, 

Еакъ уголь чорной! Адское искусство 

Затмило умъ мой! Тартаръ — въ вид* друга 

Послалъ мн* духа лжи! Кто силы ада 

Преодол^етъ? Василиска къ персямъ 

Ноимъ припалъ я, кровью вапоилъ; 

Онъ высосалъ сосцы моей вр1взни; 

Я полюбилъ его, расврылъ предъ. нимъ 

Широко двери сокровенныхъ кислей 

И осторожности ключи эабросжлъ. 
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На небееахъ, въ обпшрнонъ пъ пространств^^, 

Мой взоръ мскахь врага, которы! въ сердц1Ь 

Бьиъ закдюченъ! Когда бъ Д1а Фердинанда 

Т1&иъ быжъ я, ч1^]1Ъ отецъ твой Д1Я меня, 

Я някогда бы не возстахъ войною 

Противъ него — не могъ бы. Но ве друга — 

Монарха въ немъ я вид'&еъ; онъ вв^^рялея 

Не в1&рности моей; нежь нннъ и мной 

Бша война, съ тЪхъ поръ уже, кахъ жеиъ 

Мошъ руканъ вручадъ онъ, потону. 

Что недов'!&рчнвость въ всегдашней бранк 

Съ коварствомъ; ниръ же существуетъ только 

Танъ, гд1& живутъ доверчивость н в1^ро; 

Ихъ отравляя, убнваехъ мы 

Все покол1&нье въ матерннскихъ н^драхъ* 

НАКСЪ. 

Оправдывать отца не стану. Горе! 

Я не могу оправдывать его! 

Ужасныя свершнлися д'бла, 

И каждое звено тяжолой ц'бпи 

Сплелось, соединилося съ другжнъ. 

Но какъ же мы, невинные ни въ чонъ 

Попались въ кругъ несчастхй, преступлен1Й? 

Кону мы изменили? Для чего 

Вины отцовъ, какъ дв1& зи^^и, обвились • 

Вкругъ насъ? И ихъ взаимная вражда 

Должна ли насъ, любящихся, расторгнуть? 

(Въ еильней горести обтмаетъ Тжлу.) 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ 

(молча устремляете па нею взоры и приближается т 
Наксъ, будь со иной! це оставляй меня! 
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Когда теб1 жн4 въ зшнбмъ, прагеконъ стан1Ь 

Въ пааатжу приведи, — шадекецъ слабый, 

Ты къ холоду зкиы германской не былъ 

Еще привыченъ. Н'Ьжная ружа 

Овостен'^^а на тяжодомъ знам1^: 

Ты не хот^^ъ разстаться съ нииъ; тогда 

Я взялъ теби, пдащонъ моииъ од1&1Ъ, 

Былъ нянькою твоею; не красная, 

Берёгъ тебя еъ заботливостью женской, 

Пока, согретый на жд^ груди, 

Не ояилъ вн»вь веселой, юной жизнью. 

Съ т^хъ поръ^ когда и въ чемъ я изменялся? 

Я тысячаиъ богатства далъ, и зеили, 

И почести — тебя же, Максъ, любилъ, 

Теб^ я санъ себя и сердце отдалъ. 

Они вс^ чужды были мн*}^; но ты 

Въ иоеиъ сенейств']^ былъ дитя родное! 

Н']^тъ, Максъ, меня покинуть ты не можешь! 

Не можешь! в'1^рить не хочу, чтобъ ты 

Меня покинулъ. 

млксъ; 
Боже!... 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Съ д^^тскихъ л^тъ 
Тебя ^^ержалъ я, няньчилъ на рукахъ. 
Чтб сдЬлалъ для тебя отецъ, чего бы 
И я не д^адъ также? Вкругъ тебя 
Соткалъ я ткарь любви н1&жн1^!1шей: можешь, 
Такъ разорви! Союзъ священный. насъ 
Соединилъ — союзъ души, природы. 
Оставь меня, иди служи монарху! 
Онъ ц^пью золотой, своимъ руномь 
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Воздастъ те6% за то, что ты попралъ 
Священн'Ьйш1я чувства, прёзр1&лъ, предадъ 
Отца и друга юности твоей. 

ХАКСЪ (вь сильной внутренней борьбп»). 
О Боже! что жь мн*]^ д']^1ать? Додгъ... присяга... 

ВАЛДЕНШТЕЙДЪ. 

До1гъ? но къ кому? и кто ты самъ? Хотя бъ 

Я противъ государя бы1Ъ не правъ, 

Все виноватъ не ты, а я. Себ^^ ли 

Принадлежишь? Собою можешь разв^^ 

Располагать? свободенъ въ этомъ М1р%, 

Чтобъ произвольно д']&йствовать, какъ я? 

Ты отъ меня зависишь, я твой цезарь; 

Принадлежать, повиноваться мн^ — 

Вотъ долгъ твой, слава и законъ природы. 

Когда тотъ М1ръ, гд^^ ты живешь и дышишь, 

Оставить прежн1Й путь свой, пламен^^я, 

Н ринувшись на ближн1Й М1ръ, зажжетъ, 

Его: теб1^ ли предоставленъ выборъ 

Остаться или сл'бдовать за нимъ? 

Мтъ! онъ съ М1рами, съ атмосферой вм'^^ст^^ , 

Въ своемъ стремленьи повлечотъ тебя. 

Почти безвинный вступишь въ нашу распрю. 

Не обвинятъ тебя, похвалятъ, Максъ, 

За то, что друга предпочолъ всему. 



ДЕВЯТНАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Прежн1е. Нейманъ, 

ВАЛЛВНШТЕЙДЪ. 

Чтб, Нейманъ? 



уСоо§1е 



— 328 — 

ЯВЙМАНЪ. 

САшился папееягеЁкцы, 
Идутъ сюда. Онн р^шыись твердо 
Напасть на дохъ твой н, съ мечоиъ въ рукахъ, 
Половинка освободить отсюда. 

ВАллЕНШТЕЙнъ (Терцкому). 
Ц*пь протянуть, оруд1Я невесть! 
Я встр1^чу нхъ ж угощу картечью. 
(Терцкгй уходить.) 
Мн^^, 1т% мечонъ предписывать законы! 
Поди, скажи имъ, Нейманъ, я вел1^1Ъ 
Имъ отступить сейчасъ же, и въ порядк-Ь 
И молча, приказан1Й ожидать. 

(Нейманъ уходить. Йлло приближается %ъ окну.) 

ГРАФИНЯ. 

Нолю тебя, пусти его, пусти! 

ИИ о (у окна). 
Ахъ, демоны! 

ВАИЕНШТЁЙНЪ. 

Что тамъ такое? 

НПО. 

Всходятъ 
На ратушу, срываютъ кров1Ю, пушки 
Направили сюда. 

МАКСЪ. 

Безумцы! 
"^ иддо. 

Вотъ 
Стр^^ять готовятся. 

ГРАФИНЯ и ГЕРЦОГИНЯ.. 

Творецъ небесный! 
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ж А к с ъ (Валленштейну). 
Пусти меня! Уговорю... 

ВА1ДЕНШТЕЙНЪ. 

Ни шагу! 
ИАКСЪ (указывая на Тэклу и герцогиню). 
Д1& ихъ спасенья, для тебя! 

ВАЛЕНШТЕЙНЪ. 

. ^ Что, Те1Л^К1Й? 



ДВАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Предкн1Е. Тврцк1й (возвращается). 

ТЕРЦК1Й. 

Изв^^спе о в']^рныхъ наиъ по^игаxъ. 
I Ьъ рвешя н^тъ средства обуздать. 
• Одн ютятъ и просятъ позволенья 
Ударять на враговъ. Ужь въ ихъ рукахъ 
И прагскхя и ИЮ1ЬСЕ1Я ворота. 
Позволь: мятежнынъ въ тьиъ они зайдутъ, 
Загонять въ городъ. Улицъ теснота 
Имъ облегчить поб^^ду. 

илло. 
I О, не иедли! 

I Не дай остыть кипящему ихъ рвенью! 
Полкъ Буттлера намъ в1^ренъ; нашихъ больше, 
|Ч1^мъ непокорныхъ; опрокинемъ ихъ, 
И въ Пильзен1&, зд']&сь, прекратинъ кятежъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

и полемъ битвы этотъ городъ будетъ? 
И зак0пи7ъ въ немъ гибельная брань 
Междоусобная? И поручить 
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Усп^хъ моихъ нам1ЬрбН1й обпшрныхъ 

Неистовству, которое вождя 

Не С1ушаетъ, не знаетъ, до1женъ я? 

Зд^сь для убШствъ, а не для боя и']^сто. 

Разъ выпусти на волю фур1й злобы — 

И никакой не обуздаетъ вождь 

Ихъ бешенства. Да будетъ такъ! Я долго 

Обдумывалъ — * кроваво и мгновенно 

Пусть все р-Ьшится! 

(Обратясь къ Максу») 

Что же, Максъ, дерзнешь дж 
Моимъ путемъ? Ты удалиться воленъ; 
Иди, и стань иротивъ меня въ рядахъ. 
Веди ихъ въ бой! Теб*!^ война знакома: 
При мн^^ ты научился кой-чему; 
Противникоцъ им1&ть тебя не стыдно; 
Ты за уроки заплатить мн^ можешь; 
Такого случая впередъ не будетъ. 

ГРАФИНЯ. 

И до того дошло! И въ состояньи 
Вы будете исполнить это, графъ? 

МАКСЪ. 

я далъ об1^тъ — полки, которыхъ мн^^ 
Препоручили, вывести отсюда, 
И ной об^тъ исполню, иль умру. 
Но больше ни къ чему я не обязанъ. 
Противъ тебя не извлеку меча, 
Пока возможно будетъ. Мн^ священна 
Твоя, хотя враждебная, глава. 

(Раздаются два выстрела, Илло и Т^щкгй спмиатв т 
окну,) 
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ВАДДВНШТВЙНЪ. 

танъ такое? 

ТВРЦС11. 

Онъ убитъ! 

ВАДДВНШТЕЙНЪ. 

Кто? 
ило. 

Выстр1^ъ 
ть твфенбахцевъ. 

влддвнштвйнъ. 
Но по вохъ стр'Ьдяди? 
ил 0. 
1о Нейману, котораго посдадъ ты. * 

влддвнштвйнъ (съ яростью). 
В, сны ада! Такъ я сакъ... 

(Хочетъ идти.) 

ТВРЦК1Й. 

Ты хочешь 
1еиетовыхъ явиться? 

' ГЕРЦОГИНЯ и грлфиня. 
Ради Бога 
1е выходи! 

НЛО. 

Н^тъ, генералъ, не нужно. 

ГРАФИНЯ. 

Останови его! 

ВАЛЕНШТЕЙНЪ. 

Пусти меня! 

МАКСЪ. 

Не д^ай этого, теперь не д^^лай! 
Теперь они озюблены и 1юты; 
Кождись раскаянья. 
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ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Прочь! Сдишконъ доно 
я колебися. Моего лица' 
Они не зрятъ, н оттого такъ см1&1Ы. 
Преступники! Пусть взоръ увидятъ, голосъ 
Вождя услышутъ. Не мои ли это 
Полки? Пе я 1ь ихъ грозный предводитель? 
Посмотримъ, какъ не захотятъ узнать 
Чела, которое во мрак* битв1Ь. 
Св']^тило имъ какъ пламенное солнце? 
0руж1я не нужно. Я съ площадки 
Явлюсь мятежнымъ и въ мгновенье ока, 
Обузданные, возвратятся къ долгу. 
(Уходитъ. За иимъ сллдуютъ Илло, Тергтй и Буттл^рщ 



^ 



ДВАДЦАТЬ ПЕРВЫЙ ВЬХХОДЪ. 

Графиня. Герцогиня. Максъ. Тэ.кла. .| 

ГРАФИНЯ (герцогимь). 

Когда они лицо его увидятъ... I 

Сестра, еще надежда есть! ^ 

герцогиня. 

- Надежда? 

Я съ ней давно простилась! 

ИАКСЪ 
(въ продолжше посллдияго выхода стоявшш въ сторонщ 
въ примптиой борьбгь съ самимъ собою, приближается)^ 

Перенесть н1^тъ силъ! 
Съ решимостью, съ душою твердой, я 
Сюда пришолъ; я думалъ, мой поступокъ 
Чистъ, непороченъ — и стою какъ извергъ 
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челов^^чный, ненав1СТЕы1 вс1^11ъ, 
го лобдю; обремененъ проиятьенъ, 
Яд1^тмь скорбж тЪхъ, кого могу 
ъ еднныкъ осчастшять словохъ! 
грудн готово сердце разорваться; 
. ней борятся два чувства; ночь въ ц^пЛ. 
правый путь я выбрать не ун'Ью. 
кцъ, ты правду, правду мн'Ь предрскъ! 
ишшкошъ твердо бьиъ пъ себ'Ь ув^ренъ: 
•Iеб^иося, не знаю чтб начать. 

ГРАФИНЯ. 

знаете? Не говорить ваиъ сердце? 
Я скажу: кровавою изи1^ной 
мружиюя вашъ отецъ на насъ, 
•вергнулъ въ бездну; сбзвалъ стыдъ и горе 
герцога паву: тутъ видно ясно, 
, сынъ его, вы предпринять должны: 
оправить злое д1^о душъ презр'^нныхъ 
в']&рности явить прии^ръ б1еСТЯЩ1Й, 
тобъ имя Пиккоюмини нав^&къ 
1е обратилось въ дом*]^ Валленштейновъ 
1ъ проклят1Я, въ п1^снь гнусную позора. 

МАКСЪ. 

Еъ 1н>ей груди услышу голосъ правды, 
торому последовать бы могъ? 
рысть и страсти овлад1&ли каждымъ. 
О! если бъ ангелъ ниспустился съ неба, 
1 истину изъ чистаго ключа 
1н^ почерпнулъ чистейшею рукою! 

(Взоръ его обращается на Таклу.) 
1акъ, ангела зову ещЪ я! Жду 
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Еще другого? 

(Подходитъ кь ней и обнимаетъ ее.) 
Зд'^сь, на 9Т0 сердце 
Святое, чистое, слагаю бреия 
И спрашиваю у твоей любви, 
Любви, которая однихъ счастливцевъ 
Счастливить жожетъ, и б-Ьжитъ отъ т*1ъ. 
Кто провинился роковымъ несчастьемъ. 
Ты можешь ли любить меня, когда 
Останусь зд-Ьсь? Скажи: 1йогу — и вашъ я! 
. ^ ГРАФИНЯ (Тэклгь выразительно). 
Подумай... 

МАКСЪ (прерываешь ее). 
Н1^тъ, не думай, но скажи, 
Чтб чувствуешь? * 

ГРАФИНЯ. 

Подумай объ ;!Отц^^... 
МАКСЪ (опять прерываетъ ее). 
Не дочь Фридланскаго героя, Тэклу 
Я спрашиваю. Думать ты могла бъ. 
Когда бы д^ло о корон1& шло. 
Но зд*сь до счастья друга твоего. 
Оно касается; до счастья тысячъ 
Неустрашимыхъ, для которыхъ онъ 
Прим^ромъ будетъ. Изменю ли долгу. 
Присяг*, государю, и рукой 
ОтцеубШцы, роковую пулю 
Пошлю въ ряды Октавш? — Однажды 
Освободясь изъ узкаго ствола,' 
Свинецъ уже не мертвое орудье; 
Онъ, движимъ злобнымъ духомъ^ оживаетъ, 
Впадаетъ въ руки мстящихъ Эвменидъ, 
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■ адсш богннн, съ зюбнымъ* ск'Ьхомъ, 
Р7 преступны! назначаютъ путь. 

I Т8КДА. 

к, Максъ!... 

I НАВсъ (прерываешь ее). 

\ ' Не торопись! Тебя я знаю: 

■ тяжкая обязанность легка 
кажется душ'Ь твоей нрекрасной. 
1е гронк1й подвигъ совершить ючу, 
р поступять какъ должно челов'Ьку. 
рдука!: ч'Ьнъ я герцогу обязанъ, 

■ са^ъ отецъ ной заплатилъ ену. 
1! сердцу святи и порйвы дружбы, 

■ 1асковый прив1^тъ гостепршмства! 
^хасно мститъ природа т']&нъ здод'Ьянъ, 
«торые ихъ осквернить дерзаютъ. 

№ взв1&сь ты, все — и пусть ион СО«Н']&НЬЯ 
^е иладое сердце разр1^шитъ. 

ТЭКЛА. 

вое давно р'^шило. — Первыиъ чувствамъ 

1ш4дуй.... 

ГРАФИНЯ. 

Боже! пагубный сов1^тъ! 

ТЭКЛА. 

<^1|у ли чистымъ, справедливымъ быть, 
о не вдругъ прекрасная душа 
я постигла? Исполняй свой долгъ! 

ь5иь тебя вов*къ не перестану. 

110Й бы путь ни избралъ ты, всегда 

ступишь честно и себя достойно. 

^ не должно раскаянье нарушить 

№ твоей счастливаго покоя. 
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ИАКСЪ. 

Итакъ, съ тобой разстаться долженъ я? 

ТЭКЛА. 

Ты в1&ренъ нн'6, себ'б не изменяя. 
Судьба насъ раздучаетъ, но сердца 
Не раздучитъ! Кровавою враждой 
Донъ Пивкодонини и домъ Фридландск1й 
Расторгну тся навыки; но не къ нимъ 
Принаддежимъ иы. О! сп1&ши скорМ 
Отъ д1^ла роковаго отд'блить 
Твое, благое, правое. На. насъ 
Обрушилось провлятхе небесъ. 
Паденью мы обречены судьбою. 
Вина отца въ погибель и меня 
Съ собою повлечотъ. Не с^туй, другъ! 
Решится скоро мой печальный жребШ. 
(Максъ, сильно тронутый, заключиетъ ее въ объятгя. 
За сценой слышны протяжныя, хромкгя восклицанья: <ада 
здравствуетъ Фе'рдинандъ!^ сопровождаемыя военной му- 
зыкой, Максъ и Тэкла неподвижно держать другъ друил 
въ объятгяхъ,) 



Д9АДЦАТЬ ВТОРОЙ ВЫХОДЪ. 

ПрЕЖН1Б. Терцк1й. 
ГРАФИНЯ (идешь ему на встречу). 
Что тамъ? Что значить , этотъ дикШ вопль? 

ТВРЦК1Й. 

Все кончено, погибло! 

ГРАФИНЯ. 

И его I 

Присутств1е не укротило ихъ? | 
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ТВРЦК11. 

Н(тъ! тщетно все! 

ГРАФ1НЯ. 

^ Кого же громкинъ крикомъ 
Прив']^тствуютъ? 

ТВРЦК11. 

Монарха. 

ГРАФИНЯ. 

О, изн^^на! 

ТВРЦК11. 

Ежу не дади выговорить сдова. 

Лшпь только началъ, музыкою громкой 

Его прервал. Вотъ и герцогъ. 



ДВАДЦАТЬ ТРЕТ1Й ВЫХОДЪ. 

ПрЕжн1в. Валвнштвйнъ, въ еопровожденш 
Иио и Буттдвра, потомъ кирасиры. 

ВАЛЕНШТЕЙНЪ (входя). 

ТерцкШ! 

ТЕРЦК1Й. 

Князь! 

ВАДДЕНШТВЙН1к 

Чтобъ полки готовились къ походу: 
До вечера оставииъ Пильэенъ. 

(Терцкш уходишь.) 

Буттлеръ! 

БУТТЛВР ъ. 

Что ванъ угодно? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Въ Эгер^^ начальникъ 
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Земжякъ ■ другъ твой. Напшан ему 
Сейчасъ, съ нарочныиъ, чтобъ онъ быхь готовъ 
Принять насъ завтра въ кр^^поеть. Ты жь съ полоя1 
Насъ провожаешь. 

ВУТТДВРЪ. 

Сдышу, генерадъ! ' 

ВАДДВНШТВЙНЪ 

(стамоеитея между Макеомъ и Тэклай, которые во ва 

это время дераюали дру%ъ друга въ объятгяхъ). 
Разетаньтесь! 

■ АКСЪ. 

Боже! 

(Еир<лсиры, съ о(Ыаженньши палашами, входятъ въ ком- 

пату и останавливаются въ глубиил сцены, Въ то-же 

время слышны пассажи изъ паппенгеймскаго марша, ко^ 

торые пакь-будто вызыеаютъ Макса.) 

ВА1ДЕНШтвйнъ (киросырамь). 
Вотъ по1КОвн1къ вашъ. 
Свободенъ ОНЪ. Я не держу его. 
(Отворачивается у но такъ, что Максъ не можетъ подой- 
ти ни къ нему, ни къ Тжлл.) 

МАКСЪ. 

Ты ненавидишь; гн1^вны1, удаляешь 
Меня! Расторгнуты любови узы, 
Не медленно развязаны; а ты 
Разрывъ еще бодьн1^е сд1Уать хочешь! 
Жить безъ тебя я не ум^^лъ донын1^ — 
Ты 8Т0 знаешь. Въ дикую пустыню 
Иду, м все, чтб я любилъ на св1^т^, 
Зд^сь оставляю. Взора своего 
Не отвращай: позволь въ посл']&дн1й разъ 
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Боготворимое лцо ув1д1&ть1 
Не 13Г0НЯЙ меня! 

(Ханетъ схватите ею руку; Валленштейнъ ее отдерги- 
еаетъ. Максъ обращается къ графить,) 
• Ужель зд^сь пЪтъ 

Другого, сострадатедьнаго взора? 
Графння... 
(Графиня отворачивается; онъ обращается къ %ерцО' 
тч9ь.) I 
Мать ион! 

ГВРЦ0Г1НЯ. 

Идите, графъ, 
Куда васъ Д01гъ священны! призываетъ. 
Когда-нибудь защитникоиъ и другоиъ 
Предъ тронъ монарха станете за насъ. 

МАКСЪ. 

Надежду въ сердце мн^^ хотите влить 
И отъ отчаянья снасти. Къ чеиу 
Обманывать надеждою пустою? 
Мое несчастье в^рно. Слава Небу 
За средства положить ему конецъ! 
(Музыка играетъ снова. Комната все болле и болле на- 
полняется вооруженными. Максъ видитъ Буттл^а.) 

И ВЫ, полковникъ Буттлеръ, не хотите 
Со мною Ъхать? Оставайтесь зд1&сь, 
Но властелину новому служите 
В1&рнМ, ч^мъ прежнему служили вы. 
Простите, Буттлеръ; дайте слово, руну, 
Что неусыпно жизнь его хранить 
Обязаны.... 

(Буттл^ отдершваетъ руку.) 

Онъ осужденъ монархомъ, 
Надъ нииъ виситъ ужасный приговоръ, 

15» 
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И каждый извергъ, адчущШ корысти, 

Ии1&етъ право на его главу, 

Ув1^нчанную княжеской короной. 

О! какъ заботливость прямого друга 

Ему теперь нужна! Какъ нуженъ взоръ 

Неутомимой, искренней любви! 

А тЪ, которыхъ вижу вкругъ него.... 

1ИЛЛ0. 

Ищи предателей въ своенъ отц']^ 
И въ стан-Ь Г^ласа; а зд1^сь одинъ 
Остался только. Удались скор^^е: 
Отъ низкаго изм^^ника избавь наеъ. 
(Максъ пытается еще разъ подойти къ Т91:л1ь*[Валлеи' 
штейнъ ему препятствуете. Онъ стоить еъ нерпшимО' 
сти, погруженный ее горесть. Между тньмъ зала все бо- 
Л1ье наполняется людьмщ и внизу рога все чаще и все 
призывное раздаются.) 
МАКСЪ. 
Трубите! О! когда бъ я слышалъ въ васъ 
Звукъ шведскихъ трубъ и могъ отсюда прямо 
Дет^^ть на поле смерти — и мечи, 
Зд'бсь предо мной блестящ1е, могли бы 
Вонзиться въ грудь мою! Чего хотите? 
Зач1&мъ пришли вы? Оторвать отсюда? 
О, до отчаянья не доводите 
Меня, молю! раскаетесь^ но поздно. 

(Вся зала наполняется вооруженными.} 
Еще, еще! Усиленная тяжесть 
Влечотъ меня невольно за собой. 
Одумайтесь! Неостороженъ тотъ, 
Кто безнадежнаго въ вожди беретъ. 
Меня со счастьемъ разлучить хотите? 
Иду! Но вы за выборъ горя ждите. 
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Богинямъ нести обрекаю васъ! 
Со иною вамъ пробидъ пос11&дн1Й часъ! 
(Въ ту минуту, кат Максг обращается къ дверямъз воз- 
шаешъ смятенхе между кирасирами; они, окруживъ ею, 
провожаютъ еъ дикимъ воплемъ, Валленштейнъ стоить 
птодвижно; Текла падаетъ на руки матери. Занавлсъ 
опускается,) 
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ЧЕТВЕРТОЕ ЦЪШШ. 

Въ до11% вгерскаго бургокястра. 

ПЕРВЫЙ ВЫХОДЪ. 

Б у ТТЛ ЕР ъ (входить). 
Онъ зд^сь. Самъ рокъ привелъ его сюда. 
За нииъ нав^^въ захюпнудась р1^шотва. 
Когда тотъ иостъ, которынъ въ']^ха1ъ онъ, 
Спустившися, поднялся вновь — къ спасенью 
Вс^ для него прес^^ыиея путн. 
€Досеа1&, Фриддандъ — и ни шагу далМ!» 
Судьба ему сказала: сМетеоръ, 
Въ Богемш возникъ ты; светлый путь 
Свершилъ по небу огненной чертою, 
И зд1^сь потухнуть долженъ». Ослепленный! 
Отъ прежнихъ отвазавшися знаиенъ, 
На прежнее ты счастье полагался! 
Рукой преступной иыслилъ внесть войну 
Въ влад-Ёнья императора, низвергнуть 
Священный ликъ отечественныхъ Ларъ! — 
Но, берегись: злой духъ свир^^пой мести 
Тебя ведетъ — и месть тебя погубитъ. 



ВТОРОЙ ВЫХОДЪ. 

Буттлвръ. Гордонъ. 

ГОРДОНЪ. 

Вы это, Буттлеръ! Съ нетерпЪньемъ слышать 
Отъ васъ хочу я: герцогъ изм^^нилъ? 

01д1{|2ес1 Ьу Ч^ОО^ 1С 



— 343 — 

Творецъ небесны!! И, б^^мецъ гонжмый, 
Юнъ щетъ крова? И его гоюва 
Оц1&нена? Скажите, какъ нее это 
Происходило въ Пидьзен1&? 

ВУТТЛВРЪ. 

Письмо, 
которое въ теб& съ гонцонъ посдалъ и. 
Ты получил ъ? 

ГОРДОНЪ. 

и ВЪ точности исполнилъ, 
Чтб приказали: кр^^пость отворилъ 
Ему тотчасъ, зат1^иъ-что инператоръ 
Указомъ повел1&лъ нн1& в^^рно, сл^по 
Повиноваться приказаньяиъ вашимъ. 
Но, генералъ, простите! только я 
Ув1д1^ъ герцога, въ ноей душЪ 
Родилось вновь сомн1^н1е. Оиъ въ городъ 
Бступилъ не такъ, какъ осужденный — н1&тъ! 
Вбличхенъ чело его блистало, 
Повиновенья требуя себ^^. 
Спокойно, важно, какъ бывало прежде, 
Во вренена порядка, тишины, 
Онъ снялъ съ меня отчотъ въ моихъ д^^яньяхъ. 
Въ б^д%, въ проступк']^ ласковъ челов^&къ; 
Прив1&тно гордость падшая нисходитъ, 
Ласкается къ ничтожныиъ людямъ; князь же 
Такъ бережно, такъ величаво мн'1& 
Оказывалъ свое благоволенье, 
Какъ господинъ усердному слуг1^. 

БУТТЛЕРЪ. 

Все точно такъ, какъ я писалъ: врагамъ 
Онъ продалъ войско; Эгеръ, Прагу имъ 



уСоо§1е 



— 344 — 

Хот^^ъ отдать. Узнавъ о тонъ, полки 

Его оставив. Одинъ лишь Терцшй 

Съ пятью полкаин прнбьиъ съ нннъ сюда. 

Глава его оц^^нена закономъ 

И каждый в1^рноподданный обязанъ 

Представить князя, нертвыиъ иль живымъ. 

ГОРДОНЪ. 

Такой велыожа — изм'Ьнилъ ионарху! 

Величхе земное! что ты значишь? 

Я часто говорилъ: не быть добру! 

Погубить князя власть его н сила! 

Въ желаньяхъ ненасытенъ челов^ъ, 

Воздержности его нельзя нов'брить; 

Въ пред'к1ахъ можетъ удержать его 

Одинъ законъ, одна стезя порядка. 

А герцогу неслыханную власть 

Далъ государь. Онъ власт1Ю равнялся 

Съ монархомъ: гордая душа отвыкла 

Повиноваться. Жаль такого мужа! 

Гд1^ онъ упалъ, тамъ, мыслю я, не всякой 

Могъ устоять бы. 

БУТТЛЕРЪ. 

Береги свои 
Стенан1я до времени, когда 
Нуждаться будетъ герцогъ въ состраданьи; 
Теперь еще онъ силенъ и опасенъ. 
Уже идутъ къ намъ шведы; если мы 
Не примемъ м1^ръ р'бшительныхъ, они 
Соединятся съ герцогомъ — и скоро; 
Преградой стать ииъ долгь нашъ. Валленштейнъ 
Изъ крепости не выйдетъ добровольно. 
Я жизшю и честью обязался 
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Его схватить зд1^сь ■, над^&юсь, ты 
Поможешь нн^. 

ГОРДОНЪ. 

О, для чего я дожилъ 
До дня такого! Въ зван1е мое 
Ьъ возведёнъ я; сагь онъ вту яр1^1юсть 
Препоручи1ъ чеЪ; а теперь я доххенъ 
Ежу въ темницу превратять ее. 
Подвластные, мы не ян^^нъ води. 
Одинъ лишь тотъ, кто сиенъ ж евободенъ, 
Повиноваться жожетъ чувстважъ сердца, 
Прекрасному вле^ешю души; 
А мы орудья етрогаго закона: 
I послушанье — доброд'1^тель наша. 

БУТТЛЕРЪ. 

Не сожалМ, что власть твоя, Гордонъ, 
Заключена въ столь т1&сные пред1^ы. 
Пзлишняя свобода осл'бпляетъ. 
Но безопасна узкая стезя 
Повиновенья. 

ГОРДОНЪ. 

Вс^, вы говорите. 
Его покинули; а онъ доставилъ 
Столь многимъ людяиъ счастье и покой. 
Великодушенъ былъ онъ; для даянИ 
Всегда бьиа рука его отверзта. 

(Искоса сд1от{Ж91» ца Буттлера.) 
Не одного изъ праха поднялъ онъ, 
Украсилъ саномъ, почестьмж осыпалъ, 
А не усп^ъ нажить прямого друга, 
Который бы въ дужд1^ ему помогъ« 
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БГТТ1ВРЪ. 

ЗдЪсь, кажется, ш^Ьетъ друга онъ, 
Котораго не ожидать, женено. 

ГОРДОЕЪ. 

Хвалться ииостьми его не стану 

I не ногу; я еомаФвашсь даже, 

Чтобы когда, цъ ведичш <»оенъ, 

Онъ вспомнить югъ нро фуга д1^тс1Н1:ъ д^^тъ. 

Меня до1гъ службы удадыъ етъ кшшя, 

Онъ потерядъ меня язъ ввду зд^сь, 

№, не участвуя въ его ще^отахъ, 

Я въ тишине сберегъ свободу сердца. 

Да, генера1ъ! когда онъ втотъ з^нокъ 

Препоручи1ъ нн%, не шутя тогда 

Заботился объ исполненьи долга. 

Такъ, охраняя вЪрно то добро, 

Которое онъ, в^^рный, поручилъ ин^, 

Я не боюсь упрека, что во зло 

Дов^^ренность его употребляю. 

Б7ТТ л ЕРЪ. 

Скажи же прямо: хочешь или н1&тъ, 
НонаршШ приговоръ надъ нииъ исполнить? 
Поможешь ли мн^ задержать его? 

ГОРДОН ъ 
(послл мькотораю молчаигя, и выходя изъ зс^думчивостц^ 

печально). 
Конечно, генералъ, когда все правда, 
Чтд вы сйазали; если онъ изм^^нйикъ 
Отечеству, монарху, продалъ войско 
Врагаиъ ж крепости хот^^ъ ииъ сдать — 
Н^тъ для него снасенья й поща^ды! 
Но горько жиЪ: зач^мъ изъ столькихъ тысячъ 
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Я жненио, я пбрап дмткь быть 
Орудаенъ попбел ег»? 
Да, прн двор1^ въ Бургау ми пажанн 
С1ужж^п вн1^т11; т«1ио я бшъ ета^а. 

ВУТТЛРЪ. 

Я знаю. 

ГОРДОЯЪ. 

Тркд1рть Лтъ току яроша, 
На ояаяо. Татда уягь бм<Ьш1 духъ 
Въ двадцатял^^тяенъ 1«ош1^ бшъ вяд11нъ. 
Не по д^^танъ его етепеняы! уяъ 
Возвышеяные обнямалъ предметы, 
I только въ нвмъ стреивдся. Важенъ, тяхъ 
Ьыхь внязЬ| въ тол'Ь товарищей всее1ыхъ. 
Самъ для еебя беседой; чуждъ забавь,* 
Ребячесжихъ заяят1Й; но нер1^джо 
Мгновенной, дивной, евЪтло| мысди луть 
1зъ молчаливой груди вырьрался. 
Въ недоун'Ьнъм на него взирая, 
Не знали мы — въ безуше ля впалъ онъ, 
Иль н1^11Й богъ в%]цвлъ ОГО устами? 

БУТТЛВРЪ. 

I танъ-то, за^^^мавшм на окн1^, 
Онъ съ двухсаженной высоты уналъ. 
Но невредимъ поднялся. Съ той поры, 
Я слышалъ, съ нимъ слу1влися припадки 
Безум1я. 

ГОРДОИЪ. 

Задумчив']&е сталъ онъ 
I сд'&[ался католикомъ. Чудесно 
На путь спасенья обратился иняз^. 
Съ-т^^хъ-поръ считалъ себя любииценъ неба, 
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Предънзбраннынъ, отдганнъ существомъ, 
I, не боясь стремнпъ, поппи!» отважно 
Дорбгой Ж18НИ. Вфкор'|1 разв^Уа насъ 
Рука судьбы дадеко другъ отъ друга. 
Онъ ше1ъ путемъ ведпЫ н сжавы, 
А я снотр^^ъ — и гоюва кружилась! 
Онъ бьиъ ■ князь, ■ герцогъ, и днктаторъ 
И, наконецъ, вс^^мъ недовольный, руку 
Простёръ къ корон1Ь — ж низвергся въ бездну! 

БЖТТЛВРЪ. 

Моли, онъ къ нанъ подходнтъ. 



^^ ТРЕТИ ВЫХОДЪ. 

Ванёнштвйнъ^ занятый р(1Эговоромь съ бур- 
гоиистронъ ЭгвРА. Прежнгв. 

ВАЛДВНШТЕЙНЪ. 

--Фородъ вашъ 
Бьиъ независимъ? Почему жь не ц1Уый 
Орелъ, а по^ювина на герб^Ь? 

БУРГОИИОТРЪ. 

Такъ, ваша св^Ьтюсть: онъ завис^^ъ только 
Отъ Австрш; но вотъ ужь двести л1^тъ, 
Вакъ городъ у Богеши въ заклад%, 
И съ той поры разрубленъ нашъ орелъ. 
Импер1я насъ шлупитъ, тогда 
Сростется онъ. 

ВЛХХЕНШТВЙНЪ. 

Вы стбнте свободы. 
Мужайтесь только н не верьте слухамъ 
Мятежной черни. А большую подать 
Вы платиФе? 
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вт?гокяст?%. 
Такую, что съ трудмъ 
Внесть моженъ. Мы жь к гарнжзонъ содерхшъ. 

ВАЛДВНШТВЙНЪ. 

Васъ обдегчатъ. Зд^сь протестанты ееть? 

Ха, да! Я знаю, ихъ у васъ довошно 
Скрывается. Признайся нн^^ — н ты.... 
Не правда дн? 

{Ошот^тъ па нею иеплтцротлмл 9$4^рот%» Ви]^щмист§ъ 
шугается.) 

Не бойся: хезуитовъ 
Я ненавижу. Я давно бъ ихъ выгнадъ 
Вонъ изъ шперш, когда бы могъ. 
С17жебникъ, бибд1я ~ нн1^ все равно! 
1зв1^стно всЪнъ, что я въ Гдогау сахъ 
Соорудилъ еванге1ьскую церковь. 
Какъ, бургомистръ, зовуть тебя? 

ВГРГОЖИСТРЪ. 

Пахгельбел». 

ВАДДВИШТВЙНЪ. 

Охнахо же, ни е^ова никоку 

О нашемъ откровенноиъ разговор'6. 

(Сг торжественнымъ видомъ кладетъ ему руку на плечо*) 

Ца, бургомистръ, .настало вреця: ^коро 

Иеполиятся нророчества — падутъ 

Могупце, а слабые возстанутъ. 

Но 8Т0 пусть останется нежь нами! 

Кончается ройная власть иснанцевъ. 

Во всенъ порядокъ новый водворится. 

Ты вид'&гь ДЕ недавно три луны 

Ва небесахъ? 
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и ужасяудся! 

ВА^ЕНШФШЙНЪ. 



СтянувпшсЛ^ м^Ше кишвма 
Представши; лшь средняя огпипеь 
Св1^т1а ■ неподвижна. 

ВУРГОНИСТРЪ. 

Это чудо 
КававФСя до турокъ, полагаемъ. 

ВАД1ВНШТЕЙНЪ. 

Каше турки? н'1&тъ! Два государства, 
На запад11 и на востоке, пасть, 
Кроваво пасть д01жны — ванъ говорю я! 
Но уц'Ьл^етъ в1^ра лютеранъ. 

(Зсалпчаетъ Буттлера и Гордона») 
Когда сюда ны ^^хахи, я сльпоадъ 
Съ дороги в1Ъво сильную пальбу — 
Зд^сь, въ кр1&пости, была она слышна? 

ГОРДОНЪ. 

Такъ точно, ваша св^^'^лость. Иране съ юга 
Гулъ выстр^овъ по в']^тру несся Я! иамъ. 

ВУТТДЕРЪ* 

ОГ'Ь Нейшшадта, иль Веидена. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Къ иаяъ шведы 
Идутъ дорогой 8Т0Й. Гарбидояъ вашъ 
Силенъ? 

ГОРДОНЪ* 

Сто восеиьдесятъ ч^ов^^къ 
Всего способныхъ къ служб^^, осталмые 
Все инвалиды. 
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ВА1ЛВНШТВ1НЪ. 

Иного 1ь въ 1охж11СГа111Т 

ГОРДОН. 

Хедая 7]фк]1кть тоть поетъ, а дв^^стж 
Стр1кповъ туда отправиъ. 

ВА.11ЕНШТВ1НЪ. 

Осторожность 
Твою хвало. I укр^^шеяья строятъ — 
Зан&тцъ я, въ'Ьзжая. 

ГОРДОНЪ. 

Рейнграфъ бл1то, 
Такъ н^юкоро еще дв1к батареи 
I приказадъ песчфоить. 

ВАИВИШТВЙНЪ. 

Хорошо! 
Усердно сдужнйь своему монарху. 
Благодарю васъ, подн01ковннкъ. 

Снять 
Постъ въ 1охимста11& и друг1е также, 
Стояпце протнву шведовъ: 

Вамъ 

Я оставляю, комендантъ, жену, 
Сестру м дочь. Сасъ не останусь зд'Ьсь; 
Хду Ш1семъ только и съ разсв1^томъ Дня 
Съ пожкамм вм^ст^^ выступлю отсюда. 



ЧЕТВЕРТЫЙ ВЫХОДЪ. 

ПРЕЖН1Е. ТВРЦК1Й. 
ТВРЦК1Й. 

Весешя м радостный в^стн! 



уСоо§1е 



— 352 — 

БАИВНШТВЙДЪ. 

Что сд^Уаддоь? 

ТКРЦК1Й. 

Подъ Не1111тадто]1ъ дралрь, 
И шведы поб'Ьдии. 

в АИВНШТВЙНЪ. 

Еакъ? откуда жь 
Ты в'Ьсть такую получить усп'Ьлъ? 

ТВРЦХ1Й. 

Чрезъ поседяшена изъ Тншенрейта. 

Бо1 завязался по закат'Ь соднца, 

Со стороны Тохау, въ шведсшй лагерь 

Вломился вдругъ 01^ядъ юшерсввхъ войскъ; 

Близь двухъ часовъ дралися, и на ж'Ьст1& 

Ижперскихъ тысяча осталась, оъ ниш 

И ихъ полковникъ. Вотъ что знаю я. 

ВАЛЛВНШТВЙНЪ. 

Откуда же они явились въ Нейштадтъ? 
Не Альтрингеръ! Вчера еще, стоялъ онъ 
Такъ далеко; перелет1^ть не жогъ. 
Во Фрауэнбер]^ Галласъ собираетъ 
Спои полки, но не собралъ. Уже-ли 
Решился Суйсъ на столь отважный шагъ? 
Не иожетъ быть! 

(Илло входить.) 

ТВРЦК1Й. I 

Узнаеиъ все: вотъ Илло 
Ндетъ, и вееелъ. 
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ПЯТЫЙ выходъ. 

ПРЕЖН1Е. Ино. 

ждю (Валленштейну). 
Всаднивъ прискакадъ, 
I говорить съ тобой нужду им'1^етъ. 

ТВРЦК1Й. 

1то жь, подтвердыись слухи о поЬ^^^,%1 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Откуда оиъ? Какую новость скажетъ? 

НПО. 

Отъ Рейнграфа; а что привёзъ, о тонъ 
Я саиъ тебя ув^доиить могу. 
Пять миль отсюда шведы; подъ Нейштадтомъ 
Нахсъ ПиЕКОЮмини на нихъ нежданно 
Съ своииъ полкомъ удари1ъ; лютый бой 
Произошедъ, но храбрость уступила 
Колпеству и превосходнымъ силамъ: 
Вс1^ папенгеймовцы и Максъ — легли. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

№, гд']^ гонецъ? Веди меня къ нему! 
{Хочетъ идти. Въ это время д1ьвица Нейбрунъ в(^лилетъ 
въ комнату; за ней ип^колько слугъ,') 

НЕЙБРУНЪ. 

Спасите! Ахъ, спасите! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Что случилось? 

НЕЙБРУНЪ. 

Княжна. . . 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ и ТЁРЦК1Й 

А ей изв1^стно? 
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НВЙБРУНЪ. 

Умираетъ! 
(У(кыаетъ* За ней Валленштейнъ и Тертпй.) 



ШЕСТОЙ ВЫХОДЪ. 

Бутиеръ. Гордонъ. 

гордонъ (сг удивленгемь). 
Чтб это значить? 

ВУТПЕРЪ. 

Дочь его лишилась 
Любовника: Иаксъ шведами убить. 

ГОРДОНЬ. 

Ахь, бедная! 

БУТТ1 ЕРЬ. 

Ты слышадь 1и, чтб Иио 
Разсказывадь? Поб1^ду одержавъ, 
Кь намь шведь идетъ. 

ГОРДОНЬ. 

Все, по несчастью, ;сЛ|1шад' 

ВУТТЛВРЪ. 

Двенадцать онъ полковь сюда ведетъ, 
И ПЯТЬ еще въ окресностяхь стоять, 
И герцога всЬ защищать готовы; 
У нась же только полкъ и гарнизонъ твой, 
Въ которомъ дв']^сти челов^къ. 

' ГОРДОНЬ. 

Такь точно. 

ВУТТЛЕРЬ. 

€ь отрядомъ малочисленнымъ н']^ть средства 
Столь важнаго преступника стеречь. 
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ГОРДОНЪ. 

1 11*6 такъ кажется. 

ВУТТ1ВРЪ. 

Тодп1^ враговъ 
Не трудно горсть людей обезоружить, 
I ш^^нника освободить. 

ГОРДОНЪ. 

Конечно. 
вутт1връ (помолчсмь). 
Зна1: я порукой за усп-^^хъ; я жизнью 
За жизнь его иоиарху отв^^чаю. 
1т6 ни случись, исполню об1^щанье! 
Когда живого устеречь нельзя, 
Тажъ мертвый онъ не вырвется отъ насъ! 

ГОРДОНЪ. 

Уке-ли такъ я понялъ? Боже сильный! 
I вы могли бъ.... 

ЭУТТЛВРЪ. 

Онъ долженъ умереть! 

ГОРДОНЪ. 

I саии вы р1^шитесь?... 

БУТТЛЕРЪ. 

Ты, иль я — 
Но утренней зори онъ не увидитъ. 

ГОРДОНЪ. 

Убкть его хотите вы? 

БУТТЛЕРЪ. 

Хочу! 

ГОРДОНЪ. 

Его, который слФпо в^^ритъ намъ? 

ВУТТЛВРЪ. 

Такъ суждено ему судьбой! 
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ГОРДОНЪ. 

Еоснетесь 
Священной предводителя главы? 

БУТТЛЕРЪ. 

Бы1ъ предводжтелемъ! 

ГОРДОНЪ. 

Н'Ьтъ престуменья, 
Могущаго затмить того, ч^мъ бьмъ онъ! 
И безъ суда! 

БУТТЛВРЪ. 

Казнь — приговоръ злод1^ю. 

ГОРДОНЪ. 

Не справеддивость, но убхйство это; 
Судья правдивый выслушать обязанъ 
Преступника. 

. ВУТТЛВРЪ. 

Его злодМство явно; 
Монархъ изревъ свой грозный приговоръ: 
Верховную иы исполняемъ волю. 

ГОРДОНЪ. 

Не должно торопиться исполненьемъ 
Кровавыхъ приговоровъ; слово можно 
Обратно взять, но жизни не отдать. 

БУТТЛЕРЪ. 

Дарямъ мила посп^^шная услуга. 

ГОРДОНЪ, 

Мужъ честный не захочетъ накупаться 
На гнусную услугу палача. 

ВУТТЛЕРЪ. 

Предъ см^^лымъ подвигомъ бл'Ёдн^^ть не долженъ 
Безстрашный мужъ. 
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ГОРДОНЪ. 

Онъ жизнь несетъ на жертву^ 
Но сов'Ёсть — н*тъ! 

ВУТТЛВРЪ. 

Уже 1ь свободный выйдетъ 
Отсюда герцогъ — и зажжетъ опять 
Неугасимый св^точъ нотой брани? 

ГОРДОНЪ. 
Н|ТЪ! Пусть свободы онъ ДШНИТСЯ — ЖИЗНИ 

Не отнимайте! Ангела пощады 

Не упреждайте роковымъ уб1йствомъ! 

БУ ТТ1ЕРЪ. 

Хтыжъ бы могъ я взять его, но войско 
Ншерское разбито. 

ГОРДОНЪ. 

О, зач'Ьмъ 
1 1р1^постныя растворилъ ворота! 

БУТТЛВРЪ. 

Не ийсто — рокъ ему наноситъ смерть. 

ГОРДОНЪ. 

Н честно палъ бы, защищая кр^^пость!' 

БУТТЛЕРЪ. 

I тысячи погибли бм. 

ГОРДОНЪ. 

За долгъ свой! 
Таой конецъ краса и слава мужа; 
На черное жь уб1Йство наложила 
Нечать проклят1Я сама природа. 

ВУТТЛВРЪ (показывая бумагу). 
Вотъ тотъ указъ, которымъ взять его 
Вовел1&но. Ко ЖЕ^ и къ вамъ онъ вм1^ст^ 
Относится. Берете ль на себя 
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Отв'Ьтственность, когда виною наше! 
Съ враганж жнязь соедннится? 

ГОРДОНЪ. 

Я? 
Нптожны!? Божб! 

БУТИВРЪ. 

На себя пршжте 
Посд'Ьдств1Я — н я сопасенъ. Вы, 
ЧтЬбъ ни с1|:«аиось, отвечайте санж. 

ГОРДОНЪ^ 

Творецъ небесный! 

% БУТТДЕРЪ. 

^- Еси жь вы другую 

Возможность виджте исполнить мысл» 
I В01Ю императора, скажите: я 
Хочу его низвергнуть, не губить, 

ГОРДОНЪ. 

О, Боже мой! Не хуже васъ предвижу 
Все, чт5 до1жн5 случиться; но не такъ 
Въ груди моей, иначе бьется сердце. 

БУТТЛЕРЪ. 

Когда погибнетъ герцогъ — Ило, ТерцкИ 
Должны съ нимъ пасть. 

ГОРДОНЪ. 

О нихъ не сожалею. 
Не власть судьбы, развратный сердца 
Ихъ погубили. Такъ, они, они 
Посияли въ его груди спокойной 
То злое с^мя гибельныхъ страстей. 
Д'Ьятельно, проклятые, питали 
Въ немъ роковые, горьше плоды. 
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Пусть тяжкая награда ихъ поетигнетъ 
За д1^о 31ое. 

БУТТЛЕРЪ. 

Смертш своей 
Он его предупредятъ. Я все 
Распоюжиъ, обдуиалъ. Мы 10т1^ж 
Во время пира вечероиъ схватить ихъ 
I въ кр']^пость запереть, но такъ поетуппъ 
1ороче и в1^рн']^е. Я сейчавъ же 
1ду — и приказашя раздамъ. 



СЕДЬМОЙ ВЫХОДЪ. ^ 

Прежн1В. Ило и ТерцкИ. 

ТЕРЦК1Й. 

Теперь не такъ пойдутъ д&а: къ намъ завтра 
Ирппшутъ двенадцать тысячъ храбрыхъ шведовъ^ 
1 1ы — на В']^ну прямо! Ну, старикъ, 
Развеселись! При новости такой 
1еча1ьное лицо твое некстати, 
идю. 

Нашъ, нашъ черёдъ предписывать законы 
I мстить злод'Ьямъ, изм^нившимъ намъ. 
Охгаъ ужь, Пиккоюмини, наказавъ. 
Ь, есл 6ъ вс1^хъ враговъ постигло то же! 

[ОЙ ударъ ТЯЖ01ЫЙ для отца! 
!ю жизнь свою онъ думалъ, какъ бы графства 

княжескую обм']^нить корону — 

схоронидъ единственнаго сына. 

БУТТЛЕРЪ. 

юноши безстрашнаго! Самъ герцогъ 
^1м1&тно огорчонъ былъ. 
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ило. 

Слушай, другъ! 
Вотъ то-то ][Н1^ и нё1юбо; за это 
Я часто ссорыся. Онъ жтадьянцевъ 
Всегда другимъ предпочитадъ — за что? 
Да и теперь, клянусь душою, радъ бы 
Чтобъ всЬ мы пали, если бъ смертью нашей: 
Ыогъ ЕЪ жизни Макса возвратить. 

ТЕРЦК1Й. 

Оставь 
Усошпихъ въ мир'Ь; в^^чная имъ память! 
Сегодня полкъ твой угощаетъ насъ^ 
Такъ п^Ъю въ томъ, кто перепьетъ кого. 
Ночь напролетъ мы шумно пропируемъ, 
И, съ полными стаканами въ рукахъ, 
Пойдемъ на встр^^чу аванга'рду шведовъ. 

илло. 
Да, ТерцкШ, вс% заботы прочь сегодня; 
Еще хлопотъ довольно будетъ намъ. 
Не успокоится мой мечъ, пока 
АвстрШской крови въ волю не напьётся. 

ГОРДОНЪ. 

Стыдитеся, фельдмаршалъ! что за р^чи? 
Такую злобу къ императору питать! 

ВУТТЛВРЪ. 

На первую поб1^ду слишкомъ много 
Не полагайтесь! Счастья колесо — 
Увы — вертится быстро. Императоръ 
Еще силенъ. 

илло. 
, Есть войско у монарха, 
Но полководца опытнаго н1&тъ. 
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Корол» венгереп!, Фердпандъ, воИны 
Не понимаеп. ГУкюъ? Онъ кеечастпвъ: 
До сей поры дюдей губиъ напраеяо. 
Зж^я жь Октав10 способенъ съ тылу, 
Изподтншка, нанесть ударъ; ю въ ]нм1^ 
Противу Фридланда ему лж стать? 

ТВРЦК1Й. 

Удается намъ — нов!^рь нн^&! Никогда 
Отъ герцога ие отвраптея счастье. 
1зв1^стно вс^^мъ, что съ Валенштейжомъ топю 
Австр1Йцы могутъ лоМждать. 
жио. 

И скоро 
Рать сильную сберет:^ онъ. Все толпитеа, 
И все б^^жнтъ къ его знаменамъ схавнымъ. 
Былыхъ врежевъ предвижу возвращенье: 
Онъ будетъ мощеиъ и велкъ, какъ прежде. 
Раскаятся безумцы, что его 
Покинул. Друзъянъ раздастъ онъ земли, 
I за усердье царски наградитъ. 
1 кто ему в1&рн1&е, ближе насъ? 

(Гордону.) 
I о теб1& онъ всоемнитъ — будь сносоенъ: 
Возьметъ отсюда, в1&рности твоей 
Дастъ новый блескъ на лучшемъ^ видномъ м1&ст1&. 

гордонъ. 
Я участью моей доволенъ; выше 
Подняться не желаю. Кто стоитъ 
Высоко — бездну подъ собою видитъ. 

илло. 
Твоя зд'!^сь должность кончилася; завтра 
Вступаютъ шведы въ кр1&постъ. ТерцкШ! время 
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Идти на шръ. Поелушай, не вбл1&ть лш 
Въ честь пгаедт горвдъ оев1^т1ть? А кто 
Откажется "— нсшмецъ ж предател! I 

ТКРЦК1Й. ! 

Не нужно! Герцогъ иедюоюнъ будетъ. ' 

ЖД10. ' 

Еакъ? разв'Ь 8д1&еь не наша воля, Терцк1Й? 

Гд'Ь ны, танъ инператора держаться 

Нжкто не сшШ Гордонъ, спокойной ночн! 

А на нрощанье еъ крепостью своей, 

Попиж патрули. Не м1^шаетъ даже, 

Для в'1&рности, персм'&нить пароль. 

Ударитъ десять, отяесн ключи 

Самъ къ герцогу, и должности конецъ — I 

Зат'Ьмъ, что завтра шведъ вступаетъ въ крепость. ' 

ТЕРЦК1Й (уходя^ Буттлеру). 
И ты, в%дь, будешь въ а^кокъ? 

ВУТТЛЕРЪ, 

Въ пору буду. \ 
(Оба уао^ятъ.) 



восьмой выходъ. 

Буттлбръ. Гордонъ. 

ГОРДО нъ (смотришь имъ въ сл^ьдъ). 
Несчастные! восхищены поб'Ьдой, 
Безъ всякаго предчувств1Я б1&гутъ 
Въ готовую, уб1йственную сЪть! 
Я не ногу жал'Ьть ихъ. Этотъ Илло, 
Злод1^й высоком^^рный, хочетъ пить 
Кровь инператора... 
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ВУТТДЕРЪ. 

Исполп всё, 
1тЬ онъ сказадъ: вел ходн1ь патрудямъ, 
I кр'Ьпость охранйй; когда же Ииа 
I ТерцкШ будутъ въ зкнк^^, прнкажу 
Немедленно ворота запереть, 
Чтобъ въ город'Ь'не знал чтд елушось. 

гордопъ (боязливо). 
О, не сн^ши! Сважж юЛ 1фежде... 

БУТТДВРЪ. 

Сднвимъ: 
Съ разсв^^томъ дня настанетъ власть врага. 
Лишь наша но1ь еще! Они проворны; 
Еще проворнЪ! будехъ мы. Прости! 

ГОРДОНЪ. 

Не доброе въ твоихъ мазахъ читаю; 
Но обещай мн1^... 

БУТТЛВРЪ. 

Удадаетъ день. 
Настанетъ скоро вечеръ роковой. 
Они пнруютъ въ нрак1^ безъ боязни, 
I беззащитныхъ предаетъ судьба 
Наиъ въ руки. Быстро лезвее булата, 
Средь упоенья и иечташй сладкихъ^ 
Разр^жетъ нить ихъ жизни. Герцогъ быдъ 
Въ наук% числъ искусенъ; все уж^лъ 
Разсчитывать, предвид^^ть, и людьми 
Располагалъ и двигалъ по желанью, 
Какъ пушками на шахматной доск^. 
Заслугами и честью ближнихъ онъ 
Безсов^^стно, насмешливо игралъ. 
Разсчитывалъ весь в'Ькъ свой, а теперь 
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Разсчотъ его нев^рнымъ оказался; 
Хизнь даже просчитать онъ. 

г о /д о н ъ. 

О, забудь 

забхужденьяхъ герцога! Пржпомни 
Его ведич1е и кротость сердце, 
Прекрасный черты его душн 

И схавной жнзнж гроик1я Д'1^ЯНЬЯ, 

1 пусть они, какъ авгедъ-приниреяья, 
Взнесенный мечъ удержатъ, и пощаду 
Виновнону нсоросятъ. 

БУТТХВРЪ. 

Поздно, поздно! 
Не жаюсть, -— кысхь кровавую питать 
Я дохженъ въ сердц'6. 

(Схвативъ Гордона за руку.) 

Не вхеченье зхобы — 
Я князя не хюбхю и не н]|1^ю 
Причинъ его хюбить — Гордонъ, не зхоба 
Меня уб!йцей д^^хаетъ, но рокъ, 
Зхой рокъ его. Меня вхечетъ несчастье, 
Враждебное стеченье обстоятехьствъ. 
Напрасно иысхитъ чехов'бвъ, что онъ 
Въ поступкахъ вохенъ: онъ сх-Ьпой судьбы 
Играхище; она уи1^етъ волю 
Въ необходимость прозращать. Напрасно 
Въ цтЪ моей заговорила бъ жалость — 
Убить его я дохженъ. 

ГОРДОНЪ. 

Есхи сердца 
Остерегающ1Й ты голосъ слышишь, 
Внемли ему! Гхасъ сердца — БожШ пасъ! 
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Д11а хюдей — оасд1&дст11я разсчета, 
Уна. Сберешь и радостную жI^гву 
Съ кроваваго поступка? Горекъ пдодъ, 
РодящШся етъ К](ови! Ею 1Ь хочешь 
В&1ИЧ1Я достичь? Царянъ нер1&дко 
У61ЙСТВ0 мило, до уб1Йца гнусенъ. 

БУТТ1ЕРЪ. 

Не знаешь и не спрашивай! Зач1^мъ 
По6']^доносно шведы къ намъ идутъ? 
Его я ниюсердью государя 
Охотно бъ предоставидъ, жилъ бы герцог ъ. 
Теперь же сюво додженъ я сдержать, 
I онъ унретъ. Знай, я чнновъ 1ишаюсь, 
Когда отсюда выйдетъ Валленштейнъ. 

ГОРДОНЪ. 

О! чтобъ спасти такого мужа... 

БУТТЛЕРЪ (перерываешь его). 
Что? 

ГОРДОНЪ. 

Пожертвовать собою можно. Буттдеръ, 
Будь мидосердъ^ великодушенъ! Насъ 
Не почести, но чувства сердца красятъ. 

Буттдвръ (гордо и холодно). 
Да, чедов1^къ онъ знатный, князь; а я 
Ничтоженъ, ма1ъ — не такъ ли? Что за д*10 
Срамитъ себя, иль покрываетъ славой 
Рожденный въ низБОмъ званьи челов1&къ, 
Лишь бы спаслась св^^ти^^йшая глава? 
Ц']^нить себя ум']^етъ каждый; жеЪ 
Лишь одному изв']^стно, какъ себя 
Ц1^ню. И н'1^тъ могущаго на св^т1^, 
Въ сравненья съ к']&мъ я презр1^лъ бы себя. 
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Ве1ккимъ, м&шмъ — собственная воля 
Творитъ; а такъ кавъ я своей послушенъ, 
То князь умретъ. 

ГОРДОНЪ. 

Скалу я сдвинуть съ х1&ста, 
Снягчить хочу. Ты не женой роакденъ, 
Въ теб'б н1^тъ чувствъ, при1ичны1ъ чедов']&ку. 
Препятствовать теб'6 безсиленъ я: 
Но да спасетъ его десница Бога 
Отъ страшной, мстительной твоей руни! 
(Уходить,) 



девятый выходъ. 

Комната герцогини. 

ТэкдА, въ креслтьу блгьдная^ съ закрытыми 
глазами. Герцогиня и Нейбрунъ около нея. 
Валленштейнъ и графиня разговариваютъ 
между собою, 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Какъ эта в'бсть дошла до ней такъ скоро? 

ГРАФИНЯг 

Предчувств1е им1^а. Слухъ о ЬжчъЪ, 

Въ которой налъ имперскихъ войскъ полковникъ, 

Ее встревожилъ, напугалъ — я это 

Заи^^тила. Она къ гонцу на встр^^чу 

Поспешно кинулась — и все узнала. 

Хватившися, мы бросились за ней, 

Но поздно ужь: она безъ чувствъ лежала 

У шведа на рувахъ. 
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ВАЛЛВНШТВЙКЪ. 

и тажъ анвшко 
Постигъ ударъ! Несчастное джтя! 

(Обращается хъ щм^омит.} 
Что? Бажется, опохнидась?] 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Глаза 
Открыла. 

ГРАФИНЯ. 

Такъ, она жива! 

тэклА (озираясь). . 
Гд* я? 

ВАЛЛКИШТЕЙНЪ 
(подосодитъ къ ней н приподымаетъ ее на 1д^лл), 
Приди въ себя, будь твердой, дочь моя! 
Смотри: вотъ мать; любови полнымъ взоромъ 
Она о томъ же молить. Вотъ отецъ — 
Ты на рукахъ его лежишь. 

ТЭК л А (приподылшется). 
ТаЪ онъ? 
Не зд^^сь онъ разЕ1^? 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Ето, мое ДИТЯ? 
ТаклА. 
Кто роковое слово нроизнесъ? 

ГЕРЦОГИНЯ. 

О! перестань объ дтомъ думать, другъ мой! 
Печальный образъ удали отъ мыслей. 

ВАЛЛЕНШТБЙНЪ. 

Оставь ее высказывать печаль 

Стенаньями; пусть нлачетъ — плачьте съ нею. 

Тяжелое она узнала горе. 
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Но побАдмтъ его. Ди, Т»иа 

Въ душевной тверд«€Ф1 |^авт отцу! 

Т9К1А. 

я не бодьна, лш%ш еыу встать. 
О чохъ, родная, плачешь? Испугала 
Тебя я? Все прошло; хн1^ легче стало. 

(Встаетъ и глазами ищетъ кою-то по комнатл.) 
ГдЪ онъ? Зач^^мъ отъ глазъ иоихъ скрывать? 
Я выслушать его нм1^ю твердость. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Н^тъ, Тэкла, н1&тъ! Онъ в1^тникъ роковой. 
Не долженъ оиъ глазанъ твоихъ являться. 

ТЭКЛА. 

Родитель! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Дочь моя! 

ТЭВЛА. 

я не слаба, 
Поправлюся — и скоро. Только просьбу 
Мою исполиите. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Скажи, мой другъ. 

ТЭКЛА. 

Позвольте мн1^ увид^^ть чужеземца, 
Наедин1^ поговорить съ нимъ. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Н1&тъ! . 
Не позволяй! Н^^тъ, не возможно ото! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

о чемъ же хочешь говорить ты, Тавла? 

ТЭКЛА. 

Я успокоюсь, если все узнаю. 
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чему обианъ? Я сдишконъ ясно внжу, 
№ матушка щадитъ меня, а я — 

не хочу пощады. Знаю все! 
1асд^йшее сказано: ужасн^^й 

ничего услышать не могу. 

ГРАФИНЯ и ГЕРЦОГИНЯ (Валленштейну). 
\ ПОЗВОЛЯЙ! 

ТЭКЛА. 

Ударъ былъ неожиданъ, 
I* сердце изменило. Чужеземецъ 
ид'Ьтелемъ былъ слабости моей — 
я въ его объят1Я упала, 
рыжусь! Загладить я должна мой стыдъ: 
кднмъ говорить, чтобъ не им1^ъ пришелецъ 
кн1^ худыхъ и недостойныхъ мыслей. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

^ Тэкла права! Исполняю просьбу: 
едите шведа. 

(Нейбрунъ уходитъ.) 
ГЕРЦОГИНЯ. 

При свиданьи съ нимъ 
\ мать твоя, присутствовать хочу. 

ТЭКЛА. 

|ернЬ съ нимъ говорить желаю; 
|гомъ спокойн1Ье и тверже буду. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

|сть будетъ^ такъ; оставь ее одну. 
Ь» горести, въ которыхъ человЬкъ 
Ёъ только можетъ дать себ-Ь отраду. 
ь твердъ душой, тотъ см^ло дов^ряетъ 
шевяымъ силамъ. Не изъ чуждой груди, 
ь собственной ихъ почерпнуть она, 
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При тягостномъ удар^ семь, должна. 

Я знаю, Тэкда съ твердою душою; 

Я не хочу, чтобъ обращались съ ней, 

Еакъ съ женщиной — но такъ, какъ съ героинеИ! 

(Хочетъ идти.) 

ГРАФИНЯ (удерживсм его). 
Куда жь идешь? Мн*]^ Терцк1Й говорилъ, | 

Что завтра рано у1^зжаешь ты, 
А насъ покинешь. 

ВАЛДЕНШТЕЙНЪ. 

Да; вы остаетесь 
Подъ в^^рною, надежною защитой. 

^ ГРАФИНЯ. 

О, н1^тъ! Возьми, возьми и насъ съ собой! 

Не оставляй въ уединепьи нрачномъ 

Заботливо, тоскливо ждать конца. 

Легко сносить существенное горе, 

Но въ отдаленьи — неизв1Ьстность, страхъ 

Его въ ужасномъ представляютъ вид1^. I 

в АЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Какое горе? Говори иначе! 
Я не того над']&юсь. 

ГРАФИНЯ. 

ч Такъ возьми насъ! 

О, въ этомъ жЪсчЪ мрачныхъ предв1&щашй 
Не оставляй насъ! Тяжело на сердц*)^ 
Въ ст-Ьнвхъ ужасныхъ этихъ: смертью в-Ьетъ 
Отъ нихъ, какъ отъ могилы. Словъ не знаю, 
Чтобъ отвращенье выразить мое. 
Возьми, возьми и насъ! Проси, сестра! ; 

Племянница, проси его со мною!- 
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швйврунъ (возвращается), 
ожждаетъ пр1казан1Й вашихъ. 

ВАДДВНШТВЙНЪ. 

ее оставьте еъ нвнъ. 
(Уходитъ,) 

гврцогвня (Тэклп). 
вакъ бтрашво п(ЛлЪкл%ла вдругъ. 
■жнъ не можешь внд'Ьться. Пойдемъ! 

Т9К1А. 

»Не1брунъ не отходнтъ диеко. 

СГерщнммл и графиня уходяшг.) 



ДЕСЯТЫЙ выходъ. 

'тл. ШВВДСВ11 КАПНТАНЪ. Нвйврунъ. 

КАПИТАНЪ (почтительно подходить). 
1вна! прощенья додженъ я просить 

I бедразсудно-свазанное слово; 
1хакъ я могъ.... 

Т9К1А (сг благородной осадой). 
Вы ВНД111 меня 
Ыпуту горести. Несчастный случай, 

II чуждаго мн']^ челов^^ка, васъ 
АЪреннымъ моей сердечной тайны 
^ одно мгновенье сд^алъ. 

КАПИТАНЪ. 

Мысль ужасна, 
'« ненавистенъ вамъ я съ той минуты, 
къ рожовое слово произнесъ. 
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Т9К1А. 

Не вы, я виновата; я сама 
У васъ его исторгла. Годосъ вашъ 
Бкиъ гоюсомъ мое! судьбы, ж ужасъ 
Прервалъ пов'Ьствованье. Потому — 
Прошу васъ кончить. 

КАПитАнъ (въ нерпшимостц). 
Горестный разсказъ 
Возобновить страданья ваши. 

ТЭК ДА. 

НЬтъ! 
Спокойна я; спокойна буду я... 
Бакъ битва началась? договорите! 

КАПИТАНЪ. 

При Нейштадт^^, въ неукр^пденномъ стан1^, 
Не ожидая нападенья, мы 
Стояли. Вдругъ, при захожденьи солнца, 
Отъ л1&са поднялся пыль столбомъ 
И въ стань внеслись посты передовые, 
Брича: свраги!» Едва усп1Уи мы 
Взлет^^ть на кбней, какъ, во весь опоръ 
Несясь, перескочили паппенгеймцы 
Черезъ зас1&ку и въ мгновенье ока 
Промчалася ихъ грозная толпа 
Чрезъ ровъ, которымъ стань былъ обведень, 
Единственной служившхй намъ оградой. 
Но безразсудно мужество влекло ихъ 
Впередь. П^^хота далеко отстала; 
Лишь паппенгеймцы за вождемь безстрашнымъ 
Неустрашимо ворвались. 

(Тэкла содроюетел» Еапитанъ останавливается; но опа 
даетъ ему знакъ продолжать.) 
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Съ боковъ 
I епередж всей конницею нашей 
1хъ, окружнвъ, ко рву 11рижа1и мы, 
№, нескоро постройся, п^^хота 
Нхъ встр^^тида (лестящниъ 1&со1Ъ копШ. 
6ъ т%сннн1^ страшной, сжаты отовсюду, 
Оек вперед ъ пробиться не иопи, 
I отстд^пленье невозможно было. 
Тогда вождю ихъ Рейнграфъ преддожыъ, 
Чтобъ въ славной битв1& чество сдался; но 
Поповникъ Пикколоминн... 

(Т9КМ1, пошатнуешись, впирается о етулъ.) 
Его 
Въ толп'Ь людей легко узнать могли мы 
По перьямъ, развеивавшимся на шлем1&, 
По волосамъ, которые, въ скаку 
Разсыпавшись, спускалися на плечи. 
Онъ первый устремляется ко рву, 
Вонзаетъ шпоры, вихремъ гордый конь 
Несется черезъ, мчится полкъ за нимъ; 
Но — все свершилось! Конь, пронзенный пулей, 
[Сталь на дыбы и, разъяренный болью, 
|Съ себя далеко всадника метнулъ — 
1 удиламъ не повинуясь бол1&, 
р1ерезъ него помчался строй за строемъ. 

\{Т9кла, сопровождавшая послпдпхя слова его всгьми пр11' 
Шкамч возрастаюилаю ужаса, начинаете сильно тре- 
Шать и готова упасть. Иейбрупъ поддерживаетг ее.) 

НЕЙБРУНЪ. 

кНяхна! 

КАПцтАнъ (тронутый). 
Я удаляюсь. 
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Все пропио. 
Доконтате. 

КАШТАНЪ. 

Падеше вожде 
Воспламенио ярость паппеитеймцевъ. 
Пренебрегая собственнымъ спасеяьенъ, 
Они драдяеь какъ бешеные тигры; 
Упорствоиъ дишгь раздражили насъ — 
И юнчцся кровавый бой тогда лишь, 
Когда посд1^дн1Й паппенгеймецъ налъ. 

ТЭК ДА (шрепещущгшъ голосомь). 
1л!^ жь? гд'6 жь? — не все договорили вы! 

КАпитАнъ (помолчавъ). 
Сегодня мы похоронили т'Ьло. 
Двенадцать юношей знатн1^йшей крови 
Его несли; и одръ печальный войско 
Сопровождало, и в^^нкомъ лавровымъ 
Былъ гробъ украшенъ; на него саиъ Рейигра^ъ 
Поб1^доносный мечъ свой положилъ. 
На прахъ его струились наши слезы; 
Ихъ проливали мнопе изъ насъ, 
Которые на опыт'Ь узнали 
Великодуш1е его и кротость. 
Ве1^хъ трогала его судьба. Охотно бъ 
Его спаеъ РейнграФъ, но онъ самъ конецъ свой 
Преду скорилъ. Я слышалъ, будто смерти 
Искалъ онъ. 

НВЙВРУНЪ 

(Твкл», закрывшей лицо покрыеаложь). 
Боже! для чего хот^^и 
Вы это слышать? 
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Т81ЛА. 

Гд'Ь его могыа? 

КАПКТАНЪ. 

Нейштадта, въ часовне монастырской 
ктавденъ гробъ, покуда отъ отца 
^щчпся взвАетье. 

ТВКДА. 

Монастырь 
Ь ння чье? 

КАПЖТАНЪ. 

Святой Екатершны. 

Т9КЛА. 

иеко 1м отсюда онъ? 

КАПИТАНЪ. 

Сень шиь. 

Т8К1А. 

Ькой къ нену дорогой ^^хать должно? 

КАПНТАНЪ. 

11нуа Ткшенрейтъ н Фадькенбергъ, 
р^зъ первый постъ нашъ. 

Т9К1А. 

Кто начальннкъ тамъ? 

КАПИТАНЪ. 

шовиикъ Севендорфъ. 

ТЭКЛА 

^ходить къ уборному спмлику, н выиимслетъ изъ ящи- 
ка кольцо). 
Мою печаль 
ы вид^^ и доказали мн1&, 
то сердце въ васъ чувствительно... примите 

(подаетъ ему кольцо) 
а память часа этого. Идите. 
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КАПитАнъ(вг» изумленги). 
Княжна!.. 

(Тэкла молча д(1етъ ему зиакъ идти и удаляется отъ 
нею. Капитанъ колеблется и хочешь говорить. Жей^^ 
брунъ повторяетъ знакъ, данный Тэклой. Онъ уходитъ.) 



ОДИННАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Нейбрунъ. Тэкла. 

ТЭК1А (кидается на шею Нейбрунъ). 
Теперь ты можешь доказать на л,ЪлЪ 
Недицеи']&рную любовь ко ин1^. 
Будь спутницей, будь верною подругой 
Ты Тэкл"]^! Мы у^демъ ночью. 

НЕЙБРУНЪ. 

Буда жь у^^демъ? 

ТЭКДА. 

Еакъ куда? Одно лишь 
Осталось и1^сто въ ж\^Ъ. Мы по^деиъ 
Туда, гд* гробъ его, гд-Ь онъ лежитъ. 

НЕЙБРУНЪ. 

Зач1&мъ, княжна? 

ТЭКЛА. 

Несчастная! Зач1^мъ? 
О! еслибъ ты когда-нибудь любила, 
Такого бы не сд1^лала вопроса. 
Тамъ все хранится, чт5 по немъ осталось; 
Мой ц']&лый М1ръ сосредоточенъ тамъ. 
О, не удерживай меня! Пойдемъ 
Готовиться; подумаемъ о средствахъ 
Б^^жать. 
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1В|ВРУ1Ъ. 

Но гнАвъ рОДЕТМЯ... 

Отнын1^ 
вш впей не устрашаетъ тпЪвъ. 

ВВЙБРТНЪ. 

1иеветы, язввтеаьвыя р^чв... 

тэкд А. 
щъ шш1Ь только въ м1р'Ь иужевъ — мертвый; 

въ страствыя объят1я его 
пергнуться хочу я. Боже, Боже! 

тодьво 1ечь хочу въ могвду друга. 

НВЙБРУНЪ. 

женвщвамъ безсидьнымъ, беззащвтяымъ... 

Т9К1А. 

воружусь — твоей защитой буду. 

НВЙБРУНЪ. 

5ь пухую вочь... 



1ъ такую бурю. 



.Т9КДА. 

Иракъ ночи скроетъ насъ. 

НВЙБРУНЪ. 



ТВИЛА. 

Мягво л лежал онъ 
Иодъ острыми подковами иоией? 

НВЙБРУНЪ. 

о, Господи! А шведск1е посты?. 
Они насъ не пропустятъ. 

Т8ВЛА. 

Шведы — люди. 
веечаетио вездЪ открытый путь. 

НВЙВРУЯЪ. 

Дальняя дорога... 
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ТЭХ1А. 

Ш^шеходъ, 
Къ святыиъ иЪстамъ ндущ1й по об1^ту, 
Считаетъ ли дброжные стодбы? 

НЕЙБРУНЪ. 

Бакъ выйдемъ мы отсюда? 

ТЭК1А. 

Будь спокойна! 
Ворота золото отворитъ нанъ. 

НЕЙБРУНЪ. 

Но есдк насъ узнаютъ? 

ТЭКЛА. 

Кто въ б1Ьгущей, 
Изтерзанной отчаяньенъ захочетъ 
Дочь герцога Фридландскаго искать? 

НЕЙБРУНЪ. 

Но гд1& коней добудеиъ мы, княжна? 

ТЭКЛА. 

БонюшШ мой доставить ихъ. Подн, 
Зови его! 

НЕЙБРУНЪ. 

Р^^шится ль оиъ на то 
Безъ в^дома^ безъ позволены князя? 

Т9КЛА. 

Все сд^^лаетъ. Иди! 

нв>1вруяъ. ' 

А герцогкня? 
Что будетъ съ матерью, ■ когда услышдтъ, 
Что дочь ея врсжала! 

ТЭКДА 
(опомнившись, с^ е^ортъ, пО(»нымъ скорби). 
О, родная! . , 
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НВЙБРУНЪ, 

1аЕъ много, добрая, она терп1^а; 
[мжна л» послфдшй юпытать ударъ? 

ТЭКДА. 

весть его я не могу. Идя! 

НВЙБРУНЪ. 

'думайте нам^^ренье свое. 

^ ТЭКДА. 

|думано все, чтб обдумать можно. 

НВЙБРУНЪ. 

'|1ъ, накоиецъ, итб будетъ еъ вамн? 

ТЭКЛ А. 

Тамъ 
1^^ въ душу Богъ нам1^ренье вдохнетъ. 

НВЙБРУНЪ. 

аяжяа! душ^^, ясподненной смятенья, 
кжмъ дм средствомъ сыщете повой? 

ТЭНЛА. 

ищу покой ненарушимый, тмхШ, 

^ой, кавъ онъ сысхадъ. Сп'1шя! Не трать 

шраеныхъ сдовъ. Сама не знаю, что> 

еня вдечетъ неоДодммой смлой 

№& его Н0ГИД1&. ЖиЪ там> легче будетъ; 

||1ъ скоро бремя горести спадетъ, 

оторое тавъ тяжно давитъ сердце. 

игь буду плакать... О, иди! Давно, бы 

ь пути мы были. Не найду покоя, 

№а нзъ этихъ ст1&нъ не вырвусь я. 

11^ готовы подавить меня! 

1К0Й-ТО мрачный духъ влечохъ отсюда. 

Боже! Боже! Чтб аа чувство это? 
1иъ призраками бл1^дцымн наполненъ — 
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МнЪ м^^ста н1&тъ — вее б01ьшв ихъ к больше! 
Ихъ бл^^дный соннъ, живущую, меня 
Изъ этихъ ст1^нъ васшьно изг^няетъ. 

НЕЙВРУНЪ. 

Вы такъ меня пугаете, что я 
Не см1^ю дольше оставаться зд1^сь. 
Иду, сейчасъ же «кликну Розенберга. 
(Уходптъ,) 



ДВЪНАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

ТЭКЛА. 

То Макса духъ зоветъ меня, дружкна 

Погкбшихъ, истя за смерть его. Я слышу 

Упреки ихъ въ нев1^рности моей. 

При жизни былъ онъ ихъ вежденъ, и въ сжертм 

Они его покинуть не хот^^ли. 

Такъ поступили чорствыя сердца, 

Я жь — буду жить? О, н^^тъ! В1^еокъ лавровый, ; 

Который былъ на гробъ его положенъ — 

И для меня в^^нокъ тотъ еоплетвнъ! 

Жизнь безъ любви — тяжелый оковы! 

Прочь! Н']^тъ въ теб1^ ни блеска, ни красы; 

Съ нимъ для меня всходилъ день св^^тлый, новый, 

И райск1е мн% снилиоя часы. 

Я въ М1ръ съ священной робостью вступила, 

И ты стоялъ у входа въ шумный св']^ть, 

И безъ числа гор1^и въ немъ св'Ьтила. •< 

Небесный ангелъ, ты простеръ м&% крылья, < 

И за тобой я къ жизни военармла 

Младенчества изъ баенословныхъ л^^тъ; ^ 
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I 
I первынъ чувствомъ было счастье рая, 

въ сердце друга пахъ мок первый взглядъ« 
^Задумывается, и потолсг продолакаетъ съ отчаяпьемъ,) 
^1Ш1а судьба, хоюдная и злая, 
!урова и крачна, какъ краченъ адъ, 
11ватида н^^жнаго руко2 ужасной 

бросиа подъ острхе копытъ! 
иовъ уд'1^ъ прекраспаго на сн1&т1&. 



ТРИНАДЦАТЬШ ВЫХОДЪ. 

Тэкх'а. Нейбрунъ и Розвнбергъ. 

НВЙВРУНЪ. 

шна, вотъ Розенбергъ. .Согдасенъ онъ. 

Т9КДА. 

1оией ты кожешь дать наиъ, Розенбергъ? 

РОЗЕНББРГЪ. 



1огу. 



ТЭК4ГА. 

и можешь вм1^ст1^ съ намк %хать? 

РОЗЕНБЕРГЪ. 

отя бъ на край всехенной. 

Т9КДА. 

Но назадъ 
ы къ герцогу уже не возвратишься. 

РОЗЕНБЕРГЪ. 

1 васъ останусь. 

ТЭК1А. 

, Награжу тебя 

I новую теб1^ доставлю С1ужбу. 
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I 

А можешь а жп жрЪпоетк такъ вшесть, 
Чтобы Н1КТ0 иасъ ие узнадъ? 

РОЗЕНБВРГЪ. 

Могу. 

Т9К1 А. 

Когда же 1^хать можно нанъ? 

РОЗЕНБВРГЪ. 

Сейчасъ. 
Куда же, ваша св^^тюсть? 

Т9КЛА. 

Недахеко. 
(Йейбрунъ.) 
Скажи ему. 

НЕЙБРУНЪ. 

Мы ^демъ въ Нейштадтъ. 

РбЗЕНБЕРГЪ. ' 

Слышу. 
Иду, ш все къ отъ^^зду приготовлю. 
(Уходитъ,) 

НЕЙБРУНЪ. 

Княжна, подходитъ герцогиня. 

Т8К1А. 

Боже! 



ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

ТэклА. Нейбрунъ. Герцогиня. 

ГЕРЦОГИНЯ. 

Ушедъ онъ? Ты спокойна теперь? 

Т8К1А. 

Спокойн1&е. Позволь нн1^ лечь, родная, 
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Н Не1брунъ пусть останется со иной. 
МнЪ нужно отдохнуть. 

ГВРЦОГИНЖ. 

Поди, другъ милый! 
1н1& легче стаю: твоего отца 
Обрадую. 

Т9В1А. 

Родная, спи спокойно! 
(Падаетъ ей на грудь и обнимаетъ вд еильномъ волнен%и.) 

ГВРЦОГИНЯ. 

Волненье чувствъ въ теб1^ еще 8а]11^тяо: 
Ты такъ трепещешь, милая, и сердце 
Та1ъ сильно бьется на моей груди! 

ТЭКЛА. 

Засну — и все пройдеть. Прости! прости! 
(Въ то время, какъ она освобождается изъ объятШ ма- 
тери, запатьсъ опускается.) 
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пятое Д'Б1(!ТВ1Е. 

Комната Буттлера. 

ПЕРВЫЙ ВЫХОДЪ. 

Бутт1бр:|». Наюръ Геральдкн*!. 
буттлвръ. 
Дв^^надцать сшьныхъ выберн драгунъ 
И копьяки вооружи. Стр1^1ять 
Никто не до1женъ. Сврой ихъ близь стоювоХ; 
Когда жь за ужинъ сядемъ мы, ты съ ними 
Ворвешься въ заду и воскликнешь: «кто 
За иииератора?> Я опрокину столъ, , 
Вы броситесь на имхъ обаихъ — и 
Убьете. Въ замк1^ запереть ворота, 
И с'1фажей окружить ихъ, чтобъ до князя 
О происшедшемъ не достигнулъ слухъ. 
Иди жь! Послалъ ли ты за Накдональдоиъ 
И капитаномъ Деверуксокъ? 

ГЕРАЛЬДИНЪ. 

Оба 
Сейчасъ придутъ. 

(Уходите.) 
БУТТЛЕРЪ (одинъ). 
Откладывать нельзя. 
И граждане пристать къ нену готовы. 
Еакой-то духъ безумства овлад^лъ 
Вс1^мъ городомъ! Вс1& видятъ въ Валленштейнб 
И миротворца, и златого в^ка 
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[Благой источникъ. Городская дума 

[Оружье раздала и сто гражданъ 

рВзялися охранять его особу. 

!Такъ должно быстро действовать; и вн^шшй, 

Я внутреншй намъ угрожаеть врагъ. 



второй выходъ. 

Буттлбръ. Капитанъ Деввруксъ. Макдо- 

НАЛЬДЪ. 
МАКДОНАЛЬДЪ. 

Что приказать угодно, генералъ? • 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Еакой пароль? 

БУТТЛВРЪ. 

Да здравствуетъ нашъ императоръ! 
ОБА (отступаютъ). 
Что?, Какъ? 

БУТТЛВРЪ. 

Да здравствуетъ австр1Йск1Й домъ! 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Не Фридланду мы присягнули разв-Ь? 

мАкдональдъ. 
Не защищать его пришли сюда? 

БУТТЛВРЪ. 

Наиъ защищать предателя, врага 
Нмпер1И? 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Ты самъ уговорилъ насъ 
Вму служить. 

МАКДОНАЛЬДЪ. 

Съ нимъ вместе прибылъ въ Эгеръ.. 



17 

01д1{|2ес1 Ьу Ч^ОО^ 1С 



— 386 — 

БУТИВРЪ. 

Чтобъ т1&мъ в*рн^е погубить его. 

ДВВЕРУКСЪ. 

Да, разв1^ такъ! 

МАКДОНАДЬДЪ. 

Оно другое к^ло\ 
БУТ ТЛЕ ръ (Деверуксу). 
И ты, презренный чеюв^^къ, отъ долга, 
Отъ долга такъ легко отречься могъ? 

ДЕВЕРУКСЪ. 

я за твоииъ приы^^ромъ шелъ и думалъ: 
Коль генералъ твой негодяй, не гр-Ьхъ 
Быть и теб1^. 

' МАКДОНАЛЬДЪ. 

Намъ разсу ждать нельзя; 
Твоя забота: ты начальникъ нашъ; 
Мы за тобой хоть въ адъ идти готовы. 

БУТТЛЕРЪ (кротче). 
Оставимъ это; мы другъ друга знаемъ. 

ИАКДОНАЛЬДЪ. 

Да, кажется. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Фортуне служимъ мы — 
Кто больше далъ, мы за того. 

МАКДОНАЛЬДЪ. 

Конечно, 

БУТТЛЕРЪ. 

Вы воинами честными тецерь 
Останетесь. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Душевно рады. 
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ВУТТДВРЪ. 

Мало! 
е1аст1е составите себ-Ь. 

МАКД0иА1ЬДЪ. 

это вдвое лучше, гепералъ! 

БУТТЛВРЪ. 

'аъ слушайте жь! 

ОБА. 

Готовы слушать. 

БУТТЛЕРЪ. 

Воля — 

Веденье императора, чтобъ герцогъ 
Былъ взятъ живой, иль мертвый. 

ДЕВВРУКСЪ. 

Такъ въ бумаг^Ь? 

МАКДОНАЛЬДЪ. 

Кевой, иль мертвый? Дальше. 

БУТТЛЕРЪ. 

И ТОГО, 

Ею в^полнитъ указъ сей, ждетъ награда 
ПрЕм-Ьриая: и деньги и им1Ьнья. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Прекрасно, громко! Об1Ьщанья В^Ьны 
Всегда бываютъ громки. Знаемъ ихъ! 

тамъ дадутъ ц1Ьпочку золотую. 
Хромую клячу, иль клочокъ бумаги, 
Ил что-нибудь подобное. Мтъ, герцогъ 
Гораздо лучше платитъ. 

МАКДОНАЛЬДЪ. 

Да, онъ щедръ. 

БУТТЛЕРЪ. 

Звезда его померкла. 
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к АКЛ0НА1ЬДЪ. 

В1&рно ль это? 

БУ ТТЛВРЪ. 

я говорю вамъ. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

и миную счастье? 

БУТТЛЕРЪ. 

Нав^^къ! Онъ такъ же б1&деиъ, какъ и •мы. 

М АК Д0НА1ЬДЪ. 

Какъ мы? 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Да, Макдональдъ. Не худо бъ было 
Его оставить. 

Б у Т Т л Е Р Ъ . 

Двадцать тысячъ ужь 
Его оставили. Мы больше сд1&лать 
Должны: убить его. 

ОБА (отступя). 
Убить? 

БУТТЛЕР Ъ. 

Да; для того-то я и выбралъ васъ. 

ОБА. 

Насъ выбралъ? 

БУТТЛВРЪ. 

Капитана Деверукса 
И Макдональда. 

ДЕВЕРУКСЪ (помолчавъ) . 
Поищи другихъ. 

МАКДОНАЛЬДЪ. 

Да, да, другихъ. 

БУттлЕРъ (Деверуксу). 
Какъ? ты роб1&ешь, трусъ! 
Ты, тридцать душъ отправившШ иль больше? 
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ДЕВЕРУКСЪ. 

На полководца руку надожить? 
Подумай санъ! 

ИАКД0НА1ЬДЪ. 

Мы жь присягнули князю. 

БУТТЛВРЪ. 

Иш^яой. онъ присягу уннчтожилъ. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

ИнЪ кажется ужаснымъ это д^до. 

ИАКД0НА1ЬДЪ. 

Конечно, правда — й у насъ есть совесть. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Не будь онъ намъ начадьникомъ издавна, 
Ботораго мы уважать привыкли... 

БУТТ1ЕРЪ. 

Такъ въ этомъ затрудненье? 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Генера1ъ, 
Прикажетъ императоръ — и я сыну 
Вонжу кинжадъ мой въ сердце; но, послушай, 
В-Ьдь мы солдаты; й убить вождя, 
Такой тяжелый гр-Ьхъ и преступленье, 
Что не отпустить никакой монахъ. 

БУТ ТЛЕРЪ. 

я пана твой, и отпускаю гр'Ьхъ. 
Решайся! 

ДЕВЕРУКСЪ (стоить въ раздумъи). 
Мтъ, нельзя! - 

МАКДОНАЛЬДЪ. 

Никакъ нельзя! 
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БУТИВРЪ. 

Такъ хорошо. Ступайте и припиите 
Мн1& Песта1уцца. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Пестахуцца? Гм! 

МАКДОНАЛЬДЪ. 

Зач1&иъ теб1^ онъ нуженъ? 

БУТТЛЕРЪ. 

. Не хотите, 
Такъ и безъ васъ найдется много. 
ДЕВЕРУ ксъ. 

Н1&тъ! 
Когда онъ долженъ пасть, такъ мы не хуже 
Другихъ съ ум1Ьемъ заслужить награду. 
Еакъ. думаешь, братъ Макдональдъ? 

МАКДОНАЛЬДЪ. 

Да, если 
Онъ долженъ пасть, и непрем^^нно долженъ, 
То Песталуццу я не уступлю. 

дквЕРУКСъ (подумавъ). 
Когда же пасть онъ долженъ? 

БУТТЛЕРЪ. 

Этой ночью. 
Съ разсв^^томъ дня вступаютъ шведы въ кр']^пость. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Ты на себя отв-Ьтственность берешь? 

БУТТЛЕР Ъ. 

Беру. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Да императоръ объявилъ ли ясно. 
Что именно того желаетъ онъ? 
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Есть тьма пржнЪровъ, что убШство дюбятъ, 
УбИцу же караютъ. 

ВУТТЛВРЪ. 

Такъ въ указ'6 
Объявлено: живыиъ, иль зюртвымъ выдать. 
Хквымъ же, сани видите, нельзя. 

' ДЕВЕРУВСЪ. 

Такъ жертвынъ? Еакъ же до него добраться? 
Полками Терцкаго весь городъ занятъ. 

МАКДОНАЛЬДЪ. 

Ца, сверхъ того, санъ Терцтй зд^^сь и Илло. 

БУТТЛЕРЪ. 

Съ нихъ начинать. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Какъ? и они умрутъ? 

БУТТЛЕРЪ. 

Да, первые. 

МАКДОНАЛЬДЪ. 

Ну, Деверуксъ, крованый 
Наступитъ вечеръ. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

А кому же ихъ 
Ты отдалъ на руки? Мн1^ поручи! 

БУТТЛЕРЪ. 

я отдалъ ИХЪ майору Гера льдину. 
ВечернШ пиръ сегодня будетъ въ з21мк1Ь, 
И тамъ, во время ужина, на нихъ 
Напавши, онъ убьетъ ихъ. Песталуццъ 
И Лесли тамъ же... 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Генералъ! тебЪ 
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В'1^дь все равно. Позволь ин1^ пои^^няться 
Съ майоромъ. 

БУТТЛ ЕРЪ. 

Герцога убить и легче, 
И мен^е опасности. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Опасность? 
О, силы ада! За кого жь меня 
Считаешь ты? Я не боюсь меча, 
Воюся взоровъ герцога. 

БУТТЛВРЪ. 

А взоры 
Ч-Ьмь страшны? 

ДЕВЕРУКСЪ. 

я не трусъ — ты знаешь самъ; 
Но видишь ли, еще нед1&ли н^тъ, 
Какъ двадцать мн1^ червонцевъ онъ прислалъ 
На эту шубу; а теперь къ нему' 
Съ копьемъ явлюся; онъ на шубу взглянетъ 
И... видишь... видишь,.^, чортъ меня возьми! 
Не трусъ я — нЬтъ! 

БУТТЛЕРЪ. 

Ничтожное созданье! 
За шубу ты колеблешься убить 
Преступника? Да не тепл-Ье ль шубы 
Та княжеская мант1я, которой 
Его украсилъ императоръ? Ч^Ьмъ же 
Онъ отплатилъ? — измЬцой, мятежомъ! 

ДЕВЕРУКСЪ. 

Спасибо за такую благодарность! 
Я — я убью его. 
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Б7ТТ1ВРЪ. 

А если совесть 
Ёиаешь успокоить, шубу скинь 
I къ ^Ълу см1^10 приступай! 

МАКД0На1ЬДЪ. 

I Конечно! 

1е надобно подумать. 

БУТТ1ВРЪ. 

Что жь тутъ думать? 

ИАКД0НА1ЬДЪ. 

ококетъ«ди противъ него бухатъ? 
1нъ заколдованъ: не боится ранъ. 

Буттлвръ (горячо), 

у 1И. . . 

МАКДОНЛХЬДЪ. 

Да — заговоренг оть пуи 
отъ меча; хранимъ теенской силой. 
о не ранишь, говорю я вамъ. 

ДЕВЕРУКСЪ. 

[одобнаго я въ Инго1ьштадт1^ знадъ. 
а немъ бьиа шед^^за тверже коша; 
и^ъ что жь? Прикладами, и то на- силу 
го забили. 

ИАКДОНАЛЬДЪ. 

Знаешь ли, товарищъ, 
'хЬ думаю я сдЬлать? 

ДЕВЕРУКСЪ. 

I Говори! 

ИАКДОНАЛЬДЪ. 

Въ ионастыр1& есть у меня знакомый 
^ониниканецъ, нашъ землякъ. Пусть онъ 
:^пье и мечъ мой окропитъ водою 

17** 
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Святой да дастъ путемъ благосювенье — 
И колдовство не устоитъ тогда. 

ВУТТЛВРЪ. 

Такъ, Накдональдъ! Идите жь! изъ полка 
Возьинте двадцать или тридцать сильныхъ 
Драгунъ; къ присяг^Ь приведите ихъ; 
Когда жь пробьетъ одиннадцать, когда 
Обходятъ кр1^пость первые патрули, 
Безъ шума къ замку поведите ихъ. 
Я буду самъ неподалеку. 

ДБВБРУКСЪ. 

Бакъ же 
Пройдемъ сквозь стражу внутреннихъ дворовъ? 

ВУТТЛЕРЪ. 

Все положенье замка тяЪ изв^^стно. 
Я въ задшя ворота васъ впущу, 
№ часовой одинъ лишь будетъ. Я, 
По чину и по должности моей, 
Во всякШ часъ тшЫ доступъ къ князю. 
Пойду впередъ, и въ горло часовому 
Воткну кинжалъ и проложу вамъ путь. 

ДВВЕРУКСЪ. 

Да какъ же мы, взошедши вверхъ, дойдемъ 
До спальни герцога, не разбудивъ 
Людей? Они над^аютъ тревоги. 
Толпу народа онъ привезъ съ собой. 

БУТТЛВРЪ. 

Въ пристройк1^ съ правой стороны жквутъ 
Вс% челядинцы; самъ же онъ нал1&б0 
Живетъ одинъ: ему противенъ шумъ. 
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ДВВВР7КСЪ. 

1гда бъ скор1^е кончить, Накдониьдъ! 
|1& что-то страшно. 

НАКД0НА1ЬДЪ. 

Да ж ин1^ не 1егч^. 
ккого мужа знатнаго! Мы оба 
щ%яжш на св1^т'Ь прос1ывеиъ. 

ВУТТ1ВРЪ. 

•редь почестей, и б1еска, ж достатвовъ 
ренебрежете мн'Ьнхенъ лодей. 

ДЕВВРУКСЪ. 

^гъ знаетъ, честь останется ль прж насъ! 

ВУТТЛВРЪ. 

шрасная забота! Вы спасете 
|1лер1Ю, корону Фердинанда. 
к1естящая готова вамъ награда. 

ДЕВВРУКСЪ. 

иъ свергнуть жнператора онъ ючетъ? 

БУТТЛВРЪ. 

а, Деверуксв — ишить в1Ьнца и жизни. 

ДЕВВРУКСЪ. 

I ес1и мы возьмемъ его живымъ 
I государю выдадикъ на плах^^ 
Рукою падача погнбнетъ онъ? 

БУТТ1ЕРЪ. 

акой судьбы не жзб1^жать ему. 

ДЕВВРУКСЪ. 

Пойдемъ, товарищъ! Онъ какъ вождь умретъ: 
Онъ подъ мечами вожновъ падетъ! 
(Уходятъ,) 
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ТРЕТШ ВЫХОДЪ. 

Комната, примыкающая къ галере'Ь, которая, пр одол- 
жаясь въ глубину, теряется въ отдалении. 

Ваненштейнъ сидитг подлгь стола, Передг 

нимъ стоить шведск1й капитанъ. Вскоргь по- 

томъ ГРАФИНЯ Терцкая. 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Прошу васъ покдониться отъ иеня 
Начмьняку. Въ его усп^хахъ я 
Учаше живое принимаю, 
Хотя теперь, при громкой сей поб'6д1&, 
Не столько радуюсь, ванъ должно 6ъ было... 
Не отъ дурного къ вамъ расположенья 
То происходить — н1Ьтъ! нав'Ькъ отнын* 
Мы съединили выгоды свои. 
Простите. Васъ благодарю за трудъ. 
Вы завтра зд1Ьсь — и кр1Ьпость отопрется. 
(Шведскш капитанъ у ходить, Валлеиштейнъ сидитг, ^ю- 
груженный въ глубокую задумчивость, обло1^отясь рукой на 
руку. Графиня Терцкая входитз и долю стоить 71ередъ 
герцоюмъу незампченная имъ, Наконецъ онъ дгьлаетг быст- 
. рое движете, видитъ %рафиию и принимаетъ спокойный 

видь,) 
Ты ОТЪ нея? Поправилась она? 

ГРАФИНЯ. 

Увид-бвшись, поговоривъ со шведомъ. 

Она покойней стада и лепа 

Въ постель — естра такъ говорила^ мн1Ь. 

^ ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Она поплачетъ — легче будетъ ей. 

ГРАФИНЯ. 

И ты не тотъ, чт5 прежде былъ. Веселымъ 
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Тебя найти над^ядася я 

Пос11& такой П061&ДЫ. О, мужайся! 

Не унывай! Св^^тию наше — ты! 

БАНЕНШТЕЙНЪ. 

Напрасно! Я покоенъ. Гд']^ твой мужъ? 

ГРАФИНЯ. 

Припашены на ниръ — и онъ, и Ило. 

ВАНЕНШТЕЙНЪ' 
{вспметъ, ч здплавз мьсколько шагоеъ 1Ю комнатп). 
Глухая ночь. Иди въ свои покои. 

ГРАФИНЯ. 

Не высыдай меня, позволь остаться. 

• ВАНЕНштЕЙнъ (подходишь къ окну). 
Въ движеньи безпокойномъ сводъ небесъ; 
На 6ап1н1& знамя разв'Ёваетъ в1^теръ 
И гонитъ тучи; лунный кругъ трепещетъ; 
Неясный блескъ мерцаетъ въ мрак% ночи — 
И ни одной зв^^зды! Еассхонея 
Одна лишь тусклый проливаетъ св^^тъ... 
А тамъ Юпитеръ — и его од-Ьла 
Мгла неба бурнаго. 

(Погружается въ мысли и пристально смотритъ на 
небо.) 

ГРАФИНЯ 

(печально глядпвишя на него, беретъ ею за руку). 

О чемъ же мыслишь? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Мн1& кажется, на сердц1& легче бъ стало, 
Когда бъ его увид1Ьлъ; онъ зв^Ьзда, 
Которая шк% осв^щаетъ путь. 
Какъ часто на него одно воззр^^нье 
Вдыхало въ сердце мужество и твердость. 
(Молчанге.) 
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\ 

ГРАФИНЯ. 

Увиджшь вновь. 

ВАЛЕНШТКЙНЪ 
(впаешш опять въ задумчивость, опомнился и, быстрс 
обратясь къ грсфтп). 
Увижу? — Никогда! 

ГРАФИНЯ. 

Бакъ? 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Таиъ онъ, прахъ! 

ГРАФИНЯ. 

о комъ ты говоришь? 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

и онъ б1аженъ! Все кончидъ! Д1Я него 
Н1Ьтъ будущего; рокъ кровавый с1^ти 
Ему ужь не разставитъ; жизнь его 
Лежитъ падка, блестяща; н1&тъ на ней 
Ни одного пятна. Предв-Ьстнинъ горя, 
Д1Я мертваго умолкнулъ бой часовъ; 
Н^^тъ Д1Я него боязни и желашй, 
И отъ шанетъ онъ независимъ. Счастливъ, 
Стократно счастливъ! Мы же ^вакъ узнаемъ, 
Чтб намъ готовить, мрачнымъ покрывавоиъ 
Закутанный, грядущ1Й часъ? 

ГРАФИНЯ. 

О Макс* 
Ты говоришь? Какъ умеръ онъ? Съ гонцоиъ 
Я разошлась, идя къ теб1Ь. 

(Валленштейнъ даетъ ей рукою знакъ умолкнуть,) 
О, взора 
Не отвращай! Впередъ, на св1^т1ый день 
Смотреть должны мы. Радуйся поб1ЬдЬ; 
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Забудь, жакою кутена ц^вош. 
Не въ лервы! разъ похвщевъ нын1^ хруп» твой: 
Въ мгновев1е, жогда съ тобой прощался, 
Онъ для тебя ужь мертвъ бкиъ. » 

ва1ленште1нъ. 

Знаю, знаю! 
2 сей ударь перенесу. Чего 
Перенести не ножетъ чедов1^къ? 
Онъ отвыкать ун1&етъ н оть высшихъ, 
И отъ нптохныхъ бдагъ; инъ править вреня; 
Но чувствую, чего лппаюсь въ ненъ. 
Завядъ цв^^токъ, благоухавши въ хизнн 
Моей; она, безцв1^тна н хладна, 
ЛеяЕитъ передо мной. Онъ близь пеня 
Стоялъ, подобенъ юности моей; 
Существенное превращалъ онъ въ сонъ 
И нав^^валъ благоуханье утра 
На пустоту вещественнаго шра. 
Я самъ дивился; харъ его любви 
Начтожные хитейсЕ1е предиеты 
Уи1&лъ возвысить. До чего бы я 
Соврененемъ въ семь И1р1^ ни достигъ. 
Но онъ, прекрасный цв1^тъ, завяль нав1^къ. 
Другъ истинный всего дороже сердцу: 
Онъ счастью нашему кладеть основу, 
Участхемъ его усугубляетъ. 

ГРАФИНЯ. 

Брать? уповай на собственный силы. 
Душа твоя такъ чувстваии богата, 
Что оживить сана себя. Ты любишь, 
Ты превозносишь доброд1&тель въ немъ, 
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Которую ты самъ въ него пос^^ялъ, 
Заботливо развиъ въ его душ1&. 

вАикнштБЙнъ (идетъ къ дверямъ). 
Кто жь поздней ночью безпокоитъ насъ? 
А! коиендантъ! Онъ ин1^ несетъ ключи 
Отъ кр^^пости. Сестра оставь насъ съ нииъ — 
Ужь полночь. 

ГРАФИНЯ. 

Нн1^ такъ тяжело сегодня 
Съ тобой разстаться. Страхъ иеня объемлетъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Страхъ? Отчего? 

ГРАФИНЯ. 

Ты этой ночью вдругъ 
У1Ьхать можешь. Мы проснемся и — 
Тебя ужь не найдемъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Воображенье! 

ГРАФИНЯ. 

О! съ давнихъ поръ мою пугаютъ душу 

Печальный предчувст1я; и если 

Я на яву одол^^ваю ихъ, 

Они мечтами страшными во сн1^ 

На сердце робкое мое ложатся. 

Вчера ты мн1^ приснился: облеченъ 

Богатою одеждой, за столомъ 

Съ твоей супругой первою... 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Твой сонъ 
Предзнаменуетъ жъ.% усп^хъ желанный: 
Съ т%жъ бракомъ счастье началось мое. 
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ГРАФЯНЯ. 

Сегодня же нн^ снялось, будто я 
1щу тебя, вхожу къ теб1^ въ покой; 
Но комната исчезла; зан^нялъ 
Ее Картез1янск1й монастырь, 
Который въ Гитчин1& ты основалъ, 
И гд1^ желаешь быть похорояенъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙЯ Ъ. 

91&]1ъ занятъ уиъ, о томъ во сн1^ мечтаешь. 

ГРАФЯНЯ. 

Еакъ? разв^ мы не слышяиъ въ сновид1кньяхъ 
ПредчувствШ гласъ пророчесяШ? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Оно 
Случается — и я увЬренъ въ томъ. 
Во называть пророчествомъ тотъ голосъ, 
Который насъ о неизбгьжиомъ только 
Предупреждаетъ, не 10т1^лъ бы я. 
Какъ солнца невзошедшаго еще 
Рисуется въ туман1^ светлый образъ, 
Такъ и событ1Й важныхъ духи имъ 
Предшествуютъ; и въ настоящетъ днЬ 
Зародыщъ дня грядущаго таится. 
Смерть Генриха Четвертаго неразъ 
Особенный порождала мысли 
Во мн*. Король, еще гораздо прежде, 
Ч1Ьмъ Равальякъ убШственнымъ ножомъ 
Вооружился, чувствовалъ въ груди 
Ужасный призракъ остраго жел-Ьза. 
Покой его б-Ёжалъ; боязнь гнала 
Подъ сводъ небесный изъ чертоговъ Лувра; 
И въ торжеств1& в*нчан1Я супруги 
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Онъ С1ыша1ъ то1ЬЕО погребальный звонъ, 
И чудися на у1ицахъ Парижа 
Ему вакоЁ-то шорохъ. 

ГРАФИНЯ. 

А въ теб1& 
Предчувств1е не говорить теперь? 

ВА1ДЕНШТЕЙНЪ. 

Н1^тъ. Будь спокойна. 
ГРАФИНЯ (погруженная въ мрачныя мысли). 
' Мн-Ь приснилось также: 
Я торопливо за тобою шла, 
И ходаии обширными б^жадъ ты 
Передо ИНОЙ; конца не видно быю; 
Предъ нами съ трескомъ растворялись двери; 
Едва дыша, я не могла догнать. 
Вдругъ чувствую, меня схватила сзади 
Рука, какъ ледъ холодная — то былъ 
Ты, братъ, и далъ мн% поцалуй, и вдругъ 
Надъ нами красная простерлась кровля. 

ВАЛЛЕ НШТЕЙНЪ. 

Ты вспомнила про красный мой ковёръ. 

г РАФИЙ я (пристально смотришь на него). 
Но если... если я тебя, который 
Во цв^т1^ жизни предо мной стоишь... 

(РыдаЯу падаешь ему на грудь, ) 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Страшить тебя вел']&нье государя! 
Напрасно! Буквы не убьютъ, а рукъ 
Не,сыщетъ онъ. 
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ГРАФИНЯ. 

Но если сыщетъ — твердо 
|1№11гадась я... При мн1^ коя отрава! 
(Уходить.) 



ЧЕТВЕРТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Вал л виштЕЙнъ. Гордонъ. Пошомъ слуга. 

ВАЛЛЕНШТБЙНЪ. 

Спокойно ль въ город1^? 

ГОРДОНЪ. 

Спокоенъ городъ. 

ВАЛЛВНШТЕЙНЪ. 

я слышу громкую музйку, ЗаМОЕЪ 
Весь осв^щенъ. Кто веселится тамъ? 

ТОРДОИЪ. 

Фельдмаршалу и Терцкому тамъ пиръ 
Даютъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ (прО-ССбя) . 

Поб1Ьду празднуютъ. Иначе, 
Еакъ за столомъ, для нихъ веселья н^Ьтъ. 
(Звонить. Входить слуга.) 

Раздень меня; я лягу спать. 

(Береть ключи.) 
Итакъ 
Мы бозопасны отъ враговъ; съ друзьями 
Надежными замкнулись. Или я 
Обманутъ вс*мъ, или лицо такое 
Не можетъ быть личиною льстеца. 
(Слуга снимаеть сь нею мантгю, знаки отличгя и тарфъ.) 
Упало что-то? 
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СЛУГА. 

Золотая ц-Ёпь 
Разорвалась. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Довольно послужила! 
Дай иеЪ ее. 

(Разсматриваетъ цппь.) 
Она ыеЪ первый знакъ. 
Благоволенья императора. Ее, 
Еще эрцгерцогомъ въ войн1& Фр10льской, 
Онъ на меня нав1&силъ. По привычк*]^ 
Ее донын-Ь я носилъ; а впрочемъ 
Изъ суев']^р1я. Она служить 
Должна была мн^ талисманомъ въ жизни, 
Чтобъ оковать непостоянство счастья, 
Еотораго служила первым:ь знакомь. 
Теперь* конецъ! Отнын1& для меня 
Начнется счастье новое; она же 
Лишилась чудной силы. 

(Слуга удаляется съ одеждой, Валлепштейнъ встаетъ 

и, прогиедшись по комнатп», останавливается передъ Гор- 

доиомъ.) 

Еакъ Я ЖИВО 
Припоминаю старые года! 
Себя я вижу при дворЬ въ Бургау, 
Гд1^ мы пажами были. Какъ же часто 
Мы ссорились! Ты мн1&, добра желая, 
Нравоученья читывалъ, бранилъ 
За то, что я мечтамъ отважнымъ в^^рилъ, 
Еъ высокому стремился. Ты златую 
Посредственность превозносилъ. И что жь? 
Еакъ эта мудрость худо послужила 
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Геб1&, мой другъ! Безвременно отживъ 

]воЁ в1^Еъ, ты съ ней потухъ бы, безъизв^^стный, 

1огда бы, съ щедрыми зв^^здами, я 

1е озарилъ забытаго тебя! , 

ГОРДОНЪ. 

О, ваша св^^тлость! въ пристани надежной 
Сп-Ьшитъ рыбакъ укрыть свой утлый чолнъ, 
Еогда увидитъ, что корабль огромный, 
разбитый бурей, гибнетъ въ бездн* волнъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Такъ ты ужь ВЪ пристани, старикъ? Я — н*тъ! 
Еще духъ бодрый носйтъ мой корабль 
По океану жизни. Все еще 
Надежду я зову моей богиней. 
Лухъ — юноша! И если я сравнить 
1очу себя съ тобой, Гордонъ, то см^ло 
1огу сказать, что надъ моей главой 
Везсихьно, быстро пролет:Ьли годы, 
Ко чорныхъ не коснувшися волосъ. 
(Ходитъ по комиатгь большими ишгамгь и останавливается 
щотивъ Гордоца, на противоположной сторонгь сцены.) 
8то счаст1е обманчивымъ зоветъ? 
Мн1& никогда оно не изменяло, 
I надъ толпой возвысило меня, 
И мощною, божественной рукою 
Вш надежно по ступенямъ жизни. 
Обыкновеннаго н^тъ ничего 
Нн въ томъ пути, которымъ я иду, 
въ лишяхъ руки моей. Кто см-Ьетъ 

н1Ь, Фридланду, предписывать простой, 

быкновенный образъ жизни? Правда! 

еперь глубоко падшимъ я кажусь, 
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Но вновь возстану: изъ отднва скоро 
Подымутся высоЕ1е ва1ы. 

ГОРДОНЪ. 

Старинную я ПОМНЮ поговорку: 
Покуда вечеръ не наступить, дня 
Хва1ить не должно. Людямъ не даетъ 
Надежды долговременное счастье: 
Она злосчастью послана въ уд1Ьлъ. 
Главу счастливцевъ ос1Ьняетъ страхъ; 
В-Ьсы судебъ въ движеиьи безконечномъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

я слышу вновь стариннаго Гордона. 

Такъ, знаю — все изм^Ьнчиво на св^тЬ. 

Враждебнымъ силамъ должно дань платить; 

И самые язычники издавна 

Знавали эту истину. Зат1&мъ, 

Чтобъ укротить завистливыхъ боговъ, 

Они подверглись добровольно злу, 

И кровь людей дымилась предъ тифономъ. 

(ПомолчавЪу продолжаетъ тише^ съ важностью.) 
Я также жертву алчному принесъ: 
Любимый другъ погибъ моей виною. 
Не можстъ никакое счастье въ щЪ 
Меня такъ радовать, какъ сей ударъ 
Терзаетъ душу. Зависть рока злого 
Пресыщена: за жизнь пр1емлетъ жизнь; 
И надъ главой невинной разразился 
Удвръ, меня сразить долженствовавш1й. 



\ 
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ПЯТЫЙ выходъ. 

Прежн1е. Сени. 

валленштейнъ. 
Не Сени ли идетъ? И вн^ себя! 
Зач^^мъ, Баптистъ, такъ поздно къ намъ нришолъ ты? 

СЕНИ. 

Изъ опасенья за тебя, св1&тл^^йш1й! 

в АЛДЕНШТЕЙНЪ. 

Скажи же, чтб случилось? 

СЕНИ. 

^ о, спасайся! 

Б1Ьги отсюда, герцогъ! до разсв-Ьта 
Б^^ги отсюда! Не вв1^ряйся шведамъ! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Да чтб съ тобой? 

СЕНИ (возвышая голосъ). 
Не дов1Ьряйся шведамъ? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Чтб жь сд1&лалось? 

СЕНИ. 

Не жди прихода шведовъ! 
Злосчастьемъ близкимъ ложные друзья 
Теб1& грозятъ. Ужасны знаки въ неб^Ь. 
Теб'Ь погибель угрожаетъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

. Грезишь, 
Баптистъ! Уиа лишился ты отъ страха! 

СЕНИ. 

Н1Ьтъ, лживымъ страхомъ не обманутъ я. 
Взгляни — и самъ въ созв']^зд1ЯХъ прочтешь, 
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Теб1^ грозятъ. 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

Отъ нихъ мои несчастья 
Произошл. Но прежде было время 
Остерегать; теперь ужь поздно; зв^Ьзды 
Не нужны иеЪ. 

СЕНИ. 

Приб1ижься и взпяни, 
Пов1^рь хоть собственнымъ своимъ пазамъ. 
Ужасный знакъ стоить въ жи1ищ1& жизни, 
И близкШ врагъ, изъ-за лучей звезды 
Твоей, удобпаго мгновенья ждетъ. 
Не отвергай полезнагр сов-Ьта: 
Не дов1^ряй язычникг(мъ, возставшимъ 
Войной на пашу истинную церковь! 

ь хлЕПштЕ^иъ (смтьется), 
Такъ вотъ источниЕЪ предв^^щашй? Да! 
Припоминаю — никогда теб-Ь 

Не нравилось, что я вхожу въ союзъ . 

Со шведами. Поди, лягъ спать, Баптистъ; 
Не эти знаки устрашать меня. 

ГОРДОНЪ \ 

(сильно потрясенный этимъ разговоромъ, обращается къ\ 
Валленштейну). ' '] 

Дерзну ль^ промолвить слово? Герцогъ, часто 
Полезный, спасительный р^чи 
В-Ьщають недостойный уста. , 

в АЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Что это значить? Объяснись. 

ГОРДОНЪ. 

Св^тл^йшШ! 
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п6, жол» въ устахъ его ие гоюсъ страха, 

годосъ Провкд'бнья слышишь ты? 
01ь онъ назначенъ небоиъ — быть сосудонъ 
'пасенья твоего? 

ВАНЕНШТЕЙНЪ. 

. и ты, м онъ — 
горячх^^ оба. Шведы кн^^ погибель 
[оджны устроить? Не они л» союза 
о мной искали сами? Онъ имъ нуженъ. 

ГОРДОНЪ. 

если именно приходъ ихъ долженъ 
'ебй грозящ1Й ускорить ударъ? 

(Пад<1етъ предъ нимъ на колпна.) 
,е не поздно, герцогъ... 

СЕНИ (пшкже становясь на колпна), 
О, внемли, 
Ьеили ему! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Не поздно? Чтб не поздно? 
1о, встаньте! я приказываю, встаньте! 
ГОРДОНЪ (встаешь). 
;е далеко Рейнграфъ; повели — 
для него замкнется наша кр^^пость. 
[усть осаждаетъ, если хочетъ; но, 

ъ жшЪу скорМ погибнетъ подъ ст^^нами 
Со вс^мъ своимъ народоиъ, ч^^мъ усп^^етъ 
рнъ нашу твердость утомить. Пусть знаетъ, 
Итб можетъ горсть безстрашныхъ произвесть„ 
Одушевленная вождемъ-героемъ, 
который твердо хочетъ свов лроступокъ 
Загладить. Умиленный государь 

19 
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Простить тебя: душа его доступна 
Высокпъ чувстванъ (аагости, ш Фркдлавдъ» 
Раскаятвм!» возвращенный къ долгу, 
Достигнетъ той ступени, на которой 
НепавшШ никогда 1ы стать не могъ. 

ВА1ДВНШТЕЙИЪ 

(съ удивленгемг смтпритъ на него нлсколько ар^мфш, <| 

прпмлтнымъ волненгемъ). 
Гордонъ! усердьенъ сдишкомъ далеко 
Ты завдечонъ. Я извиняю другу, 
Товарищу дней юности моей. 
Кровь пролита! Не можетъ императоръ 
Меня простить; и если бъ могъ, то я — 
Я не йогу принять его прощенья. 
Когда бы я предвид^^лъ, чт5 случилось 
И зналъ, что лучшимъ другомъ заплачу, 
И сердце бъ такъ, 1ганъ ный1^, говорило — 
Быть можетъ я одумался бъ, быть можетъ 
И н1^тъ. Теперь, наг» еще щадить? 
Начало слишкомь ]^аш10 и вич1^мъ 
Кончать нельзя. Чт5 быть должно — да-будетъ! 

(Подходить гсъ окну.) 
Смотри, ужь ночь, и въ з^мк1& все утихло. 
Огня! ' 

(СлуШу тихо вошедшш и съ п^^имптнымъ участгемъ стй 
явшгй въ отдаленш, выходишь впредь и, сильно вотрем 
женный, ^шдсшпъ къ ногамъ 1^^9^ога.) ! 

И ТЫ? Да, знаю, почему ' 

Желаешь мира моего съ моиархомъ. I 

Б^^дняжка! онъ в^ючонъ земли им^етъ ^ 

Въ Каринтл: боится, чтобъ его < 

Не отняли за то, что жпЪ оиъ служить. ^ 

Да разв1^ я такъ б^^день, чтобъ не могъ 
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Вознаградить сдуг^ его вотерю? 
А впрочемъ, нивого не принужда]»; 
I если полагаешь, что вав^^уг 
Я счастхемъ остаыенъ — Богъ съ тобою! 
Разд^^нь меня въ посл']&дн1й разъ сегодня 
I — >къ шператору. Прощай Гордонъ| 
Шн^ кажехса, просплю я очень долго. 
тЬ эти дни душевно я страдалъ, 
Такъ слишкомъ рано не будить меня. 

(Уходитъ. Слущ с$тшитъ; Сени ва нимъ сллдуешъ; Гор- 
^ъ аапаетея въ темнотп^ провожал %ерг^о%а ьла9(аци^ 
яокуда оиъ- не скрылся въ крайней галерел; иногда тпло- 
^виженгями гкзъявляетъ горесть свою и прислоняется кг 
одной изъ колоннъ.) 



ШЕСТОЙ выходъ. 

Гордонъ. Буттлвръ, сначала за сценой. 

БУТТЛВРЪ. 

Везъ шума стойте зд^сь, покуда знака 
I не подамъ. 

ГОРДОНЪ. 

Вотъ онъ и егь нимъ уб1йцы! 

БУТТЛВРЪ. 

Потухли св^^чи; вс^ объято снош. 

ГОРДОНЪ. 

Чтб Делать мн^^ теперь: спаетн ли князя, 
1юдей и страже! разбудить ли мн1^? 
БУТТЛВРЪ (показывается въ глубингь теащ^). 
1а галерее вид^^нъ св^тъ; она 
Ведетъ туда, гд1^ почиваетъ рерцогъ. 
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ГОРДОНЪ. 

Но не нарушу 1Ь т1^шъ мое! присяги. 
Не изменю л ииператору? И есл, 
Освободясь, враговъ усилтъ онъ, 

Ужасный П0С1%ДСТВ1Я изи^ны 

Не разразятся 1Ь надъ иоей павой? 

вуттлвръ (приближсмеь нпсколько}^ 
Ст! Вто-то говорить. 

ГОРДОНЪ. 

Н*тъ, 1учше небу 
Все предостав1ю. ЖеЪ 1ъ такое д^^ло 
Ве1нвое брать на себя? Погибнетъ — 
Не я убилъ; спасется — я спаситель, 
I тяжкому подвергнуся отв-Ёту. 

вуттлвръ (подступая). 
Знакомы! голосъ. 

ГОРДОНЪ. 

Бутмеръ! 

ВУТТЛВРЪ. 

Ты, Гордонъ? 
Чего зд^^сь ищешь? Не-уже-л» такъ поздно» 
Отъ князя? 

ГОРДОНЪ. 

Ты съ завязанной рукой? 

Л|ТТЛВРЪ. 
, какъ безумный;* 
Ера его мы одолеть могл. 

ГОРДОНЪ (трепегцетг)^ 
Они погибл? 

БУТТЛВРЪ. 

Оба. Онъ въ посте л? 
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ГОРДОНЪ. 



Буттдеръ!.. 



ВУТТДКРЪ. 

Онъ въ постедж? Говори! 
врыться ножетъ все, I скоро. 

ГОРДОНЪ. 

Мтъ! 

1ъ не унретъ! Не отъ тебя унретъ онъ. 
ютрн: ты раденъ въ руку; не ее 
1бра10 небо Д1Я свершенья казни! 

ВУТТДКРЪ. 

р^ рукн не нужно. 

ГОРДОНЪ. 

Пёди оба 
повные; свершндся судъ небесъ! 
»зводь жмъ 9Т0Й жертвой пршириться. 
Ллуча идетъ по имерт и, 1^^ложивъ палецъ т губамь^ 
длмлетъ змакъ молчангя.) 
сштъ! Не убивай въ священномъ сн1^! 

БУТТДЕРЪ. 

1тъ, бдящ1Й онъ падетъ! 

(Хочетъ идти.) 

ГОРДОНЪ. 
Его душа 
ъ житейскими предиетани еще 
Статься не ногда; къ престоду Бога 
не готовь предстать. 

БУТТДЕРЪ. 

Богъ мидосердъ! 
(Хочетъ идти.) 
ГОРДОНЪ. 

Ьчь, эту ночь дишь подари еиу! 
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ВУТТДВРЪ. 

Одно кгновенье 13][1^нжть иаиъ кожетъ. 

ГОРДОНЪ. 

Часъ — тодько 1«съ! 

БУТТЛВРЪ. 

Пуств! Какая подьза 
Ену въ таконъ короткоиъ срок']^? 

ГОРДОНЪ. 

Вре*й — 
Непоспжжш!, лудотворный Бо^-ъ! 
Въ однонъ часу песчжнокъ ммд1оны 
Вращаются, ж быстро, какъ онЪ, 
Вращаются ж шисш въ че1ов1^н1&. 
Часъ! часъ одянъ! Быть ио1Мбтъ, въ сердц1^ князя, 
Въ сердцахъ у васъ друпя чувстйа букутъ! 
I радостную в1^ъ подучим^ ш, 4 

I »Ю<0 1)Д)?У1>^, В^Ь еобКГНи СЧЙСТАВОЁЪ, 

Спасете попиетъ ему! О! много, 
В1^рь, Бутперъ, много значитъ часъ! 

БУТТ1ЕРЪ. 

Ты мн1^ 
Напомныъ, какъ мгновенья драгоц1^нны. 
(Топаетъ нои>й объ полъ.) 



СЕДЬМОЙ выходъ. 

ПРВЖН1В. МакдонА1ЬДъ и ДввБРУКсъ сь ал- 
лебардишьиМи входлтъ^ потомь слуга. , 

ГОРДОНЪ (бросаясь между Буттлеромъ и ими). 
№тъ, нзвергъ! ты ^евъ трудъ ной до мего 
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кжгнешь! Перевжть я не хочу 
рь ужасовъ! 

В7ТТ1ВРЪ (отталкиваетъ его). 
Прочь, старецъ слабоуняы!! 
(Вдали сльнаенъ $^ж% Шр^,) 
НАВД0НА1ЬДЪ и ДВВЕРУКСЪ. 

к«ъ пшедскиъ трубъ! Швед?! подстушиъ подъ 9|герт1 
Мй! скорМ! 

I ГОРДОНЪ. 

о, Боже! 

БУТИВРЪ. 

Кокендантъ — 
I ваше к&сто! 

(Г<1рд0мъ ёроеаетея к% деери.) 
СЛУГА (посптыино входить). 

Кто шум^^ть зд*1&сь си^^етъ? 
пяте! тнше! герцогъ почиваетъ. 
ДЕвврувсъ (громовглмъ^ ужаснымъ голооомь), 
гда жь н пошуметь, кавъ не теперь? 

с ЛУГ А (причитг). 
Шцы! Пойогите! 

БУТТЛЕРЪ. 

Деверуксъ! 
гправь его! 

СЛУГА 

вонзенный Деверукеомъ, падаетъ при вхьд^ ^ Ш- 
мрею). 
Творецъ!... 

ВУТТЛЕРЪ. 

Лопайте двери! 
^ерегъ трут идутъ въ шмрею. Слышно, ксил вдали 
^лдаютъ дел двери, одна за другою. Глухой шумъ. Стукь 
оружья. Вдругъ мертвая тишина.) 
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ВОСЬМОЙ выходъ. 

ГРАФ1НЯ ТеРЦКАЯ со Св1ЬЧ0Ю. 

НкгдЪ найтж ее нельзя, и спальня 
Ея пуста, и Не1брунъ также нЪтъ. 
Уже ль бежала? Но куда жь б-Ёжать ей? 
Послать за ней! Ударъ «естокШ 9тотъ 
Перенесетъ ли герцогъ? Хоть бы съ пнру 
Скорее мужъ мой возвратился! Герцогъ 
Спитъ, нли н^^тъ? подслушаю у двери. 
Чу! кто-то вверхъ по л'1^стниц1& б1^житъ!... 



ДЕВЯТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Графиня. Гордонъ, потолсь Вуттлвръ. 
гордонъ (вбтаетЬу едва переводя дыханье). 
Не шведы! заблужденье! — Буттлеръ, стой! 
Стой! Боже! гд^ жь онъ? 

(Увид1ьвъ графиню-) 

Буттлеръ гд4, графиня? 

ГРАФИНЯ. 

Изъ з&ика вы? Гд1^ мужъ мой? 

ГОРДОНЪ. 

Мужъ? Идите, 
Не спрашивайте! (Хочетъ идти.) 
ГРАФИНЯ. 

Прежде знать хочу... 
ГОРДОНЪ (торопливо), 
Отъ этого мгновенья участь мхра 
Зависитъ. Ради Господа, идите! 
Мы говоримъ, а тамъ... Творецъ небесный! 
Тамъ... (Кричишь.) Буттлеръ! Буттлеръ! 

01д1{|2ес1 Ьу Ч^ОО^ 1С 
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ГРАФ1НЯ. 

Разв1^ онъ не въ зкнкЪ? 
Же съ муженъ внЪст^? 

Б7ТТЛБРЪ (еыходить изъ галмеи). 
гордонъ (увид1мъ его). 

Шведовъ н-^тъ! ошибка! 
1нперсв1е вюнжлсь въ кр1^пость... я... 
Меня посда1ъ Октавю — онъ санъ 
Сейчасъ же будетъ зд1Ьсь... остановитесь! 

БУТТЛВРЪ. 

Ужь поздно. 

ГОРДОНЪ (пошатнувшись па епмьну). 

Поздно! Мкюсердый Боже! 
ГРАФИНЯ (исполненная предчувствгя). 
ЧтЬ поздно? Кто придетъ сюда? Кто въ Эгеръ 
Ворвался? Пивколоиини? Изм^^на! 
Предательство! Гд'Ь герцогъ? 

(Бло1битъ въ галерею.) 



ДЕСЯТЫЙ выходъ. 

Првжн1В. Сени, потожг бургоиистръ. Пажъ. 

Фрейлина. Слуги, испуганные^ бгьгутъ черезь 

сцену. 

СЕНИ 
(входя %к9ъ галереи, со вспми признаками ужаса). 

Горе! горе! 
Ужасное, кровавое злодМство! 

ГРАФИНЯ. 

Что, Сени? 

ПАЖЪ (входить). 

Зр^Уище ужасное! 

(Слуги съ факелами.) 

01дШ2ес1 Ьу ^л00^1С 



— 418 — 

ГРАФИНЯ. 

Скажите, 
Чтб сделаюсь? 

СВНИь 

И спрашиваешь? ГеуцФгъ 
Зар1^аиъ зд^Кеь, а въ замк'!^ пиъ твой ку^'ь- 
(Графиня стоить иеподвижнОш) 
ФРЕЙЛИНА (вбгьгаетъ). 
Спасите герцогиню! 

Б7Ргоиистръ (входить^ полный страха). 
Чтб за вопль 
Отчаянья вс41хъ спавшихъ въ дон1^ подшыъ? 

ГОРДОНЪ. 

Навыки ироыдтъ доиъ твой! Въ этомъ дои1^ 
Зар^^занъ князь. 

БУРГОМИСТРЪ. 

Избавд Богъ! 

(Удаляется.) 
ПЕРВЫЙ СЛУГА. 

Бегите! 
•Спасайтесь! Вебхъ насъ перебьютъ! 
ВТОРОЙ СЛУГА (тащить серебряную посуду). 

Сюда! 
Внизу вс1& ходы заняты. 

(За сценой кричать.) 
Раздайтесь! 
Пустите генерала! 

(При втихь словахь графиня выходить г^зь оцппен^нгя п 
постмино удаляется.) 
Ворота 
Займите стражей! Не впускайте черни! 
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ОДИННАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

• 

Врвжн1Е, кромть графини. Октлвю Пиккою- 
II ни входить со свитой. Двверуксъ и Мак- 
)[0НА1ьдъ вг то же время выходятъ азъ гале- 
реи съ сЩебардист^ами. Тгьло Валленштейна^ 
9авд[>нутое краеиымь плащомъ^ проносятъ вь глу- 
бину сцены. 
октАвю (быстро входить). 
[е ножетъ быть! №тъ! невозможао!... Буттжеръ, 
Гордонъ, не ъ1^щ я! Скажите: н1^тъ! 

ГОРДОНЪ 

{9М1ьсто отв1ШШ указываешь рукою нааадъ. Октавго ^ля- 
дываетея и стоить объятый ужасомъ.) 
ДВВЕРУКСЪ (Бутшлеру). 
Вотъ герцогская шпага и руно. 

и АКДОНАЛЬДЪ. 

Прикажете ди кабинетъ... 

. БУТТ1ЕРЪ (указывая на Октавго). 
Зд-Ьсь тотъ, 
1то въ прав*]^ вамъ приказывать теперь. 
(Хеверуксъ и Макдоналъдъ почтительно отступаютъ на- 
гадь. Ваь молча расходятся^ такъ что па ецемь остают- 
ся только Буттлеръ, Октавго и Гордонъ.) 
ОКТАВЮ (обратясь къ Бутшлеру). 
Ъжъ разв*]^ мы усювидись, прощаясь? 
Богъ справеддивый! Омываю руки! 
Я не причастенъ лютому зюдМству. 

БУТТЛЕРЪ. 

О, н'Ьтъ! рука чиста у васъ! Моя 
Служила вамъ оруд1емъ хровавымъ. 

ОКТАВЮ. 

Къ чему же ты употребилъ во зло 
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Монарха воло: тайное зюдМство 
Дерзнулъ сверпшть, во имя гу сударя? 

Б7ТТ1ВРЪ (спокойно). 

я выпо1ни1ъ монарш1Й приговоръ. 

ОКТАВЮ. ^ 

Ты, В1асте1ина мощное прокдятье, Щ 

Жизнь страшную даешь его словамъ! 

Ты съ МЫС1ЯМ1, съ 1зм1^нчивыиъ жеданьемъ 

Связуешь невозвратный д1&1а! 

Еъ чему повиноваться такъ посп^^шно? 

Жл миюсердому на ииюсть дать 

Ты времени не могъ? Хранитедь-ангелъ 

Людей — оно; а съ приговоромъ строгимъ 

Казнь съединять одинъ лишь можетъ Богъ! 

БУТТ1ЕРЪ. 

За чтб жь меня бранишь? Ч-Ёмъ я виновенъ? 
Л сд']^лалъ д1^хо доброе: избавидъ 
Имперш отъ страшнаго врага, 
И требую награды. Твой поступокъ 
Отъ моего въ одномъ отличенъ: ты 
Точилъ стр'блу, а я вонзидъ ее. 
Ты сЁядъ Еровь и испугался ирови, 
Взошедшей вм1^сто жатвы; я же зналъ, 
Чтб д*1аю и не страшусь пос11&дств1Й. 
Препорученья не дадите 1ь мн'ё? 
Я въ В-Ёну 1Ьду — мечъ окровавленный 
Бъ ногамъ монарха положить и тамъ 
Язъ устъ его услышать одобренье, 
Которымъ справедливый суд1я 
За быстрое повиновенье платитъ. 
(Уходитъ.) 
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ДВЕНАДЦАТЫЙ ВЫХОДЪ. 

Врвжнхе, кромть Бутиера. Графиня Тврц- 
1АЯ входишь блгьдная и разстроеннсм, говорить 
слабо и медленно у безъ страсти. 
октАвю (на встргьчу ей). 
"рафиня! Боже! до чего дошю! 
отъ С1^дств1Я несчастныхъ д1^ъ! 
графиня. 
^ Пюды 
1&яшй«Фашихъ. Герцогъ уиеръ, мужъ мой 
^битъ, со смертью борется сестра, 
Еюмянница исчезла. Домъ бдестянцй, 
1ел1К011^пный опуст1^лъ, б'1^житъ 
зъ вс']&хъ дверей испуганная челядь, 
осд^^днею жилицей я осталась, 
||1икнула домъ и принесла ключи. 

ОКТАВЮ (горестно), 
вы! графиня, домъ мой также пустъ! 

ГРАФИНЯ. 

1ому еще погибель и мученья 
Врисуждены? Князь умеръ: жертвы этой 
|1я императора уже-ли мало? 
Трафъ! пощадите старыхъ слугъ. Любви 
I в-Ёрности не ставьте имъ въ вину! 
Судьба мгновенно поразила брата, 
Онъ не усп1^лъ о нихъ подумать. 

ОКТАВЮ. 

Мтъ, 
Графиня, н'Ётъ ни мести, ни мученШ! 
Тяжелая вина тяжелой карой 
Постигнута: и цезарь примиренъ, 
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I дочери лдшь слава и заслуги 

Достанутся въ нас1']^дье отъ отца. 

Монархиня несчастья ваши видитъ ^ 

Съ участ1емъ и отверзаетъ вамъ, 

Какъ иать, свои объят1Я. Графиня! 

Отбросьте страхъ напрасный и предайтесь 

Дов']^рчиво щедротамъ государя. 

ГРАФИНЯ (смотритъ на небо). 
Я предаюсь Властителю, который 
Сильн']&е императора. Гд1& жь герцогъ 
Найдетъ себ1& последнее жилище? 
Бартез1янсБ1й монастырь воздвигъ 
Онъ въ Гитчин*]^; въ ст']^нахъ его священныхъ 
ПоЕОится графиня Валленштейнъ, 
И близь нея, которой п^>вымъ счастьемъ 
Своимъ былъ братъ обязанъ, онъ желалъ, 
Признательный, заснуть посл']^днимъ сномъ» 
Тамъ прикажите схоронить его. 
Я той же милости прошу для бренныхъ 
Останковъ мужа моего. Теперь 
ВсЪхъ нашихъ замковъ государь властитель: 
Мы просимъ только гроба близь гробовъ 
Почившихъ предковъ. 

ОКТАВЮ. 

Бл']^дны вы, графиня, 
Трепещете? Бакой ужасный смыслъ 
Скрываютъ ваши чудиыя слова? . 

ГРАФИНЯ 
(собираешь послуьднгя силы и юворитъ съ живостью и бла- 

городсшвомъ). 
Меня вы уважали; не могли 
Такъ низко думать обо мц1^, чтобъ я 
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Паденье дона Фридландовъ могла, 

ХотЬла пережить. Мы сжЪле руку 

Простерть Еъ в']^нцу ионарховъ — нанъ судьба 

Иной су1И1а жребШ; но душой 

Возвышенной ум1Ьемъ предпочесть 

Смерть добровольную безславно&^ жизни. 

Ядъ... 

ОКТАВЮ. 

Помогите! помогите! 

ГРАФИНЯ. 

Поздно: 

Моя судьба чрезъ н']^сколько минутъ 
Исполнится. 

(Уяодитъ.) 

Г ОРДОНЪ. 

о, домъ убйствъ! 

(Курьеръ входить еъ письмомъ.) 

Г а р д О н ъ (всшриьчая его), 

Чт5 тамъ? • 

Письмо и съ императорской печтю!" 
(Прочитаяъ иадпжь, передаетз письмо Октавго со вз9^ 

ромъ, полпымъ упрека.) 
Вамъ: князю Пикколомини! 

(Октавго содрогается и горестно смотритъ на небо. . За- 
наеньсъ опускается.) 



КОНЕЦЪ ЧЕТВЕРТАГО ТОМА. 
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' ДРАМАТИЧ^ЕСК1Я С0ЧИНЕН1Я. 
'Втльюпе&въ. Драматическая поама въ двухъ частяхъ. < 

* ЧАСТЬ ПВР'ВАЯ. 

^ . I 

1. Лагерь Валленштейна. Драматическое стихотво- 

I рвте въ 9Двомъ д-Ьйстрш. Переводъ Льва 
Алвк. Ме'%,. , 

.^. 1Утщ>д0нивц^ Драматическая поэма въ пяти Д'Ьй- 

е^1яхъ. Переводъ Влад. Алек. Лялина. . . 63 

ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 

3. Смерть Валленштейна. Трагед1я въ пяти дФй- 
ств1яхъ. Переводъ Алек. Алек. Шишкова . 2091 
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ЮАЫ ОЕРТ. 
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оп (Ье влхе го ^ЫсЬ гепе^её. 

Кеое^<ге<1 Ьоокз аге шЬ {еа со шивебклхе геса11. 
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